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A visszatérő Felvidék 


A huszéves rabság alatt visszafojtott nem- 
zeti érzés páratlan fellángolásának megrenditő 
és szivekbemarkoló, felejthetetlen jeleneteitől 
kisérve, honvédségünk gyors ütemben szállja 
meg a felvidéki magyar területeket, amelyeket 
a bécsi döntőbiróság visszaitélt az anyaország- 
nak. Ennek az önkényesen elszakitott drága 
magyar térületnek az országhoz való tényleges 
visszacsatolása örömtől könnyes szemeink előtt 
megy végbe. Ezzel párhuzamosan megtörtén- 
nek az intézkedések a visszacsatolás közjögi 
előkészitésére. Az Imrédy Béla miniszterelnök 
által kedden benyujtott javaslat, midőn mély- 
séges áhitattal ad hálát a Gondviselésnek, hogy 
elszakitott testvéreinket  huszévi távollét és 
szenvedés után ujra keblünkre ölelhetjük, egy- 
ben a törvényhozástól hat hónapra kért felha- 
talmazás utján gondoskodni kiván arról, hogy 
. az egyesítés törvényhozási, közigazgatási, jog- 
rendszeri és közgazdasági vonatkozásban minél 
gyorsabban, simábban, zökkenések - és. kedve- 
zőtlen visszahatások nélkül menjen végbe. 

Körültekintő gondosságot, alapos mérlegelést, 
különböző fontos szempontoknak összeegyezteté- 
sét követeli a kormányzattól ez a kétségtelenül 
nagy és sok kényes érdeket érintő. feladat, He- 
lyes megoldásától sok tekintetben függ a teljes 
lelki egység helyreállitása az itt élő és a visz- 
szatérő magyarság között, az a maradéktalan 
" összeforradás és szoros összefogás, . amely a 
több mint tizmillióra gyarapodott magyarságot 
képessé tudja majd avatni arra, hogy sikeresen 
továbbhaladhasson a nemzeti lét kiépitésének 
nehéz utján. Nem szabad egy percre sem fe- 
lednünk, hogy a husz esztendőn át tartó állami 
elkülönülés már önmagában véve is rnás és 
más viszonyokat kellett, hogy teremtsen a tria- 
noni határ felvidéki vonulatán innen és tul. 

Mindezt azonban megtetézte még a prágai 
kormánynak az a nagy céltudatossággal, vé- 
giggondolt -tervszerüséggel : és semmi " nehéz- 
ségtől vissza nem riadó, semmi áldozatot nem 
kimélő következetességgel végrehajtott politi- 
kája, amellyel a mesterséges és természetelle- 
nes trianoni határt mindenképpen igyekezett 
megszilárditani, meggyökereztetni a miénktől 
teljesen eltérő viszonyok teremtésével törvény- 
hozási, közigazgatási, magán- és büntetőjogi, 
kulturális és közgazdasági téren , egyaránt. 
A , csehesités" nemcsak nyelvi és szellemi. te- 
kintetben folyt nagy erővel az elszakitott Fel- 
vidék magyar, szlovák és ruthén részein kü- 
lönbség nélkül és azonos módon, de a cseh kór- 
mány valósággal uj világot, a miénktől teljesen 
eltérő állapotokat próbált a trianoni határtól 
északra létrehozni. 

Nap-nap mellett taposta, irtotta-a mult 
minden magyar emlékét; bontotta, szaggatta a 
százados társadalmi, szellemi és gazdasági kap- 
" csolatokat és elvágta még az érintkezésnek le- 
hetőségeit is. Mindezt pedig azért tette, hogy 
minél magasabb elválasztó falat és minél szé- 
lesebb árkot ásson a nemzeti elv és önrendel- 
kezési jog lábbal tiprásával elszakitott Fel- 
vidék és az anyaország között, hogy igy nagy 
területi zsákmányát minél teljesebb biztonság- 
ban tudhassa. Nagy hiba volna, ha most, ami- 
dőn a Felvidék magyarlakta területei hozzánk 
visszakerülnek, szemet hunynánk ama tény 
előtt, hogy Prágának .ez az ördögi mesterke- 
désre valló elválasztó, elkülönitő és átalakitó 
törekvése / nem egy vonatkozásban oly érte- 
lemben sikerült, : hogy sok tekintetben más 
viszonyokkal találjuk magunkat szemben a 
visszatérő területeken, mint amilyenek a mi 
állapotaink. 

Jó eleve számot kell vetnünk az ebből fo- 
lyó nem csupán átmeneti, de sok esétbén lé- 
nyeges nehézségekkel, amelyeknek zökkenés 
és zaklatás nélküli elháritása nagy megértést 
és jóakaratot, rugékony alkalmazkodást és -a 
merev bürokratikus. egyenlősités elkerülését 
irja elő parancsolóan, Áldozattól sem szabad 
visszariadnunk a nagy cél érdekében, inert a 
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jelentést adták ki: 


ben elérték, 


Beregszász, nov. 9. Már kora reggel cit áll- 
tunk a volt trianóni határon, hogy jelen legyünk, 
amikor a debreceni vegyesdandár derék katonái 
átlépik Benes egykori hazugságbirodalmának ha- 
tárvonalát és-elindülnak az ősi Beregszász felé. 
Minél közelebb érünk Asztélyhoz, annál nehezeb- 
ben haladunk előre az országuton, mert már itt 
vonulnak. a. honvédség oszlopai. Tankok, gyalogo- 
sok, lovasok haladnak céljuk felé. A katonai teher- 
gépkocsik, a gulyáságyuk kerekei alatt dübörög 
áz áldott beregi föld. S néha egy-egy szembejövő 
konda, gulya vagy nyáj állatai miatt is"le kell 
lassitani az autót. 

Kevéssel tiz óra előtt érkezünk a határhoz. A 
volt cseh vámház uj épülete tátong az ürességtől. 
A Kivonuló csehek mindent elvittek, csak a puszta 
falakat hagyták nekünk. De ezt csak kibirjuk majd 
valahogyan! E pillanatban sokkal jobban érdekel 
mindannyiunkat a Beregsurány és Asztély között, 
a zöldesbarna novemberi! réten felsorakozó kato- 
nák nagy parádéja. Indulás előtt parancsnokuk 
néhány szót akar intézni hozzájuk, mielőtt Bereg- 
szász felé elmasiroznának. Kemény vezényszavak 
pattognak, a fegyverekhez erős férfikezek ütőd- 
nek, gyalogosok, huszárok, tüzérek, feszes vi- 
gyázz-ba merevednek, amikor felhangzik a vVe- 
zényszó: 

— Imához! 

A katonazenekar hangszerei áhitatosan küldik 
a borús november ég felé a katonaima megható 
hangjait. 

— Imától! — csattan fel ujra a vezényszó. 
Eötvös Sándor ezredes, , gyalogdandár-parancs- 
nok megszemlélte a csapatokat, rövid beszédet in- 


Szent Korona testébe történő  visszaillesztés- 
nek oly módon kell megtörténnie, hogy az 
hátrányt, kellemetlenséget, kárt és szenvedést 
ne okozzon visszatérő testvéreinknek és igy 
semmi ne zavarja meg a lelki, szellemi, poli- 
tikai és gazdasági összeolvadás folyamatának 
végbemenését. t 

Bizonyára minden meg fog történni ebben 
az irányban nem csak a kormányzat és a köz- 
igazgatás, hanem valamennyi szervezet és iín- 
tézmény részéről is, amelyeknek szerepe és 


"tevékenysége kiterjed majd a visszacsatolt te- 


rületre. Ebben a tekintetben a múltból is me- 
ríthetünk értékes és tanulságos példákat, hi- 
szen történelmünk folyamán többször megtör- 
tént, hogy az anyaországtól elszakított, avagy 
elkülönitett részeket  rövidebb-hosszabb idő 
múltán vissza kellett ujra illeszteni a magyar 


A m. kir. honvédség csapatai a mára 


——————I] mi 


Beregszászra és Fülekre 
bevonultak a magyar 
honvédcsapatok 


A felszabadult Felvidék minden községében 
határtalan lelkesedéssel várják diadaimasan 
előnyomuló honvédeinket 


Csapataink csütörtökön elérik a katonai 
bizottságok által megállapított vonalat 


— A Pesti Hirlap kiküldött tudósitóinak telefonjelentései — 


A Magyar Távirati Iroda jelenti, hogy szerdán este a következő hivatalos 


meghatározott vonalat mindenütt rend- 


Beregszász népe 
mámoros lelkesedésse! fogadta 
.a bevonuló magyar honvédeket 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársának telefontudósítása — 


tézett katonáihoz: 

— Legfelsőbb Hadurunk parancsára átlépjük 
.a Felvidék : határát, hogy "felszabaditsuk magyar 
testvéreinket. A mi eskünk arra kötelez, hogy a 
felszabaditott területen élő magyar testvéreinket 
meleg magyar szeretettel kárpotoljuk husz eszs 
tendő hosszu szenvedéseiért és a legnagyobb meg- 
értéssel viseltessünk mindenkor velük szemben. 
Éreztetnünk kell velük a magyar honvéd fegyel- 
mezettségét, de "egyben szerető gondoskodását. 
Kérjük a Magyarok Istenét, hogy legyen továbbra 
is kegyes magyar hazánkhoz. : 

— Elővéd, indulj! 

Egy délceg főhadnagy vezetésével elindult a 
Beregszászba bevonuló katonai alakulatok elő- 
védje. 

Nagy társasgépkocsink igyekszik az elővéd 
után elfoglalni a legelső hélyet, ami a zsufolt or- 
száguton csodák csodájára sikerül. Asztély egész 
lakossága kint van az országuton. Ott áll még a 
vasárnapi diadalkapu, amelyen elfonnyadtak már 
a virágok, a pérecek is hiányoznak már a hami- 
Sitatlan beregi diadalívről. A falu népe nagy ro- 
könszenvvel üdvözölte .a sajtókocsikat. Ök már 
vasárnap óta ujra Magyarországhoz tartoznak. Az 
emberek boldogan integetnek az ismerős kocsik- 
nak. A kis falusi házakon még ott láthatók a va- 
sárnapi díszek, zászlók, szalagok, Horthy-képek, 
sőt most már meg is szaporodtak, mert a. csonka 
országból azóta ujabb küldemények érkeztek. 

Az országuton hosszu sorban vésztegelnek a 
felzászlózott, felvirágozott és felpántlikázott pa- 
rasztszekerek, a szomszédos községekből, Tarpá- 
ból, Asztélyból, Naményból. Ezek most mind Be- 


DYEZEZEVE - 


állam testébe. 

A cseh uralom sok mindent megtehetett az 
erőszak eszközeivel; de a felvidéki magyar- 
ság lelkét, ezeréves hazájához való áldozatos 
ragaszkodását meg nem változtathatta. Ennek 
mélységesen megrendítő és lélekemelő meg- 
nyílvánulásait . nap-nap mellett végtelen gyö- 
nyörüséggel szívjuk magunkba. Viszont a csonka 
ország magyarsága is a nemzeti érzés ha- 
talmas fellángolásának tisztító tüzén megy ke- 
resztül,  megnemesedik, felmagasztosul és ol- 
tárképül szivébe a nemzeti eszményt zárja. Ki 
kételkedhetik abban, hogy az egymásra találó 
testvérek a legnemesebb érzések szent hevüle- 
tében közös egytértéssel meg fogják találni a 
helyes módját a gonosz kezek által elválasztott 
országrész teljes és tökéletes visszaforrasztásá- 


nak lenni a beregi város felszabaditásának üÜün- 
nepségénél., Ezen a vidéken most mindefkinek a 


végcélja — Beregszász. ú 

Az ujságirók különösképpen igyekeznek minél 
előbb ott lenni és ennek érdekében addig biztatták 
a soffőrt, amig az rá nem kapcsolt és egy szaba- 
dabb országutszakasz levegős részét kihasználva, 
egy szempillantás alatt el nem SZEMÉN k ma- 
gyar honvédek elővédje mellett, Most vidá- 
man és gyorsan haladunk tovább, sőt olyan gyor- 
san és olyan vidáman, hogy Beregszász előtt, Bul- 
csu ki határában, le kellett szállanunk, mert 
a sorom l ott voltak a cseh parlamenter-tisz- 
tek, egy alezredes és egy zászlós. 


Szabad az út Beregszász felé 


A cseh tisztek fehér szalagot viseltek a sapká- 
jukon. Amikor a cseh tisztek látták az ujság- 
irók fellobogózott autobuszát, végleg elkomorodott 
amugy is komoly arcuk, Talán egy pere volt az 
egész, amig igy szembenéztünk egymássál, Az elő- 
nyomulók és visszavonulók, Azután a cseh alezre- 
des szólt valamit a zászlósnak, gyorsan beültek a 
gépkocsijukba és elrobogtak észak felé, 

Ezzel megnyilt az ut Bere zba. Néhány 
perc és már bent vagyunk Bulcsu községben. A 
zászlók lengenek a kocsinkon, az ablakokat ki- 
nyitjuk, mitsem törődve a novemberi hideg idő- 
vel. Itt vagyunk Beregszász kapujában. 

Bulcsu községben minden épkézláb ember kint 
van az utcán. 

im Isten hozott benneteket! — kiáltják felénk. 

— Jönnek-e már a katonák? — kérdezik. 

—. Jönnek, emberek, türelem, mingyárt itt 
lesznek. Addig is itt van olvasnivaló. — Ezzel a 
lépésben haladó kocsiról az ablakon  kerésztül 
osztogatni kezdjük a kormányzó kiáltványát, had- 
parancsát és fényképét. 

A felszabaduló faluk népe válóságos  közel- 
harcot vivott egy-egy kiáltványért, képért, amely 
mindannyiuknak örök emlék marad, ezekre a 
történelmi napokra. Már látszik Beregszász, kö- 
rülötte két hegy, a Bocskorhegy és a Bereghegy. 
Néhány pillanat és már ott vagyunk az élénk be- 
regi város első házainál. Emberek futnak elénk, 
üdvözölnek, virágot dobnak a kocsinkba, kalap- 
pal, zsebkendővel integetnek. A sorok egyre sü- 
rüsödnek, amikor beérünk a Naményi-ut belsőbb 
részébe. A házakon zászlók, az ablakokban virá- 
gok, gyertyák, nemzetiszínű szalagok. A fogadta- 
tás igazi képe akkor bontakozik ki teljes pompá- 

" jában, amikor befordulunk a nagy Kossuth-térre, 
" amely még egy órával ezelőtt Masaryk-tér volt. 

Amikor leszállunk a kocsikról, mindenkit szá- 
zas embergyürü vesz körül. Több mint tizezer 
ember szorong az óriási Kossuth-téren, 

A beregszászi Kossuth-téren, szemben  egy- 
mással, az uj és a régi bazár, A régi bazár mö- 
gött kimagaslik az Árpádkorabeli templom. Min- 
den épületen zászló, a törvényszéken a magyar 
Hiszekegy óriási táblára festve, villanykörtegir- 
landdal körülvéve. A ciímtáblákon nincs már cseh 
felirás, egyelőre sötét festékkel lefedték. 

Az első kérdés: s 

— Egy órával ezelőtt mentek ki a csehek, hát 
ezt a diszitést hogy"? csinálta ilyen gyorsan Be- 
regszász lakossága? 

— Most egy óra alatt, De minden elő volt ké- 
szítve. Napok óta zászlókat varrtunk és dugdos- 

uk, pedig, hej, de veszélyes volt! Még a mára 
irradó éjszaka is házkutatást tartottak és zászló- 
kat kerestek, 

— De.ha nem volt zászló, — vág közbe va- 
laki —, megelégedtek "pénzzel is. 

A falakon plakátok vannak, Most a csehek ki- 
vonulása után ragasztották ki, nagy titokban 
szedték és nagy titokban nyomták a tegnapi na- 
pon, amikor még a csehek bent voltak, A plakát 
igy hangzik: 3 

nMagyar testvérek! Elérkezett a megváltás órája. 
A szabadság éltető szelleme kibontotta  lenyügözött 
szárnyait és a szabadság égi angyala széttörte bék- 
lyóit.  Felszabadultunk. A magyar nemzeti hadse- 
reg ma, 1938 november 9-ikén, körülbelül 11—12 óra 
tájban vonul be városunkba, Pontos érkezését temp- 
lomok harangjai fogják hirdetni, Hazafias üdvözlet- 
tel a Magyar Nemzeti Tanács." 


Belegek a kórházudvaron 


A körülöttem állók tele vannak panasszal: 

— Még a legutolsó éjszakán is házkutatásokat 
tartottak. Hetek óta rettegésben éltünk, Este hét 
óra után senki sem ment ki az utcára. 

—e Néhány nappal ezelőtt — vág közbe egy 
másik beregszászi magyar -- kidobolták, hogy 
nem szabad a magyar zászlót kitenni. Ez már a 
bécsi döntés után volt, amikor ugyis tudták,: hogy 
ki kell vonulniok. 1. 

Azután a csehek fosztogatásairól szólnak a 
panaszok. A kórházat jóformán teljesen leszerel- 
ték. Annyira kegyetlenek voltak, hogy amikor el- 
vitték a kórház berendezését, az ágyakat, orvosi 
műszereket, azzal sem törődtek, hogy a betegek- 
nek nincs hol feküdniök. Egy napja operált bete- 
geket egyszerüen kitettek az udvarba a bokrok 
alá. Az egyik meg ís halt, Az irodából még az 
itatóspapirt is elvitték. A nemzeti tanács tagjai, 
Ortutay Jenő, Pásztor Ferenc, Szutor Jenő, Fe- 


"zán mindent megtettek, hogy a cseheket az utolsó 


napok garázdálkodásaiban megállitsák és észreté- 
ritsék. Az ő bátor fellépésüknek köszönhető, hogy 
nem fosztották ki teljesen Beregszászt. Már odáig 
mentek a csehek merészségükben, hi az utóbbi 
ága ze ezres az utcán fogtak le embe t, mellük- 
nek szegezve a fegyvert, ezzel a kiáltással: 

— Van pénzed? Különben lelőlek! 

, Milliós értékeket vittek el", — mondják kö- 
rülöttünk a panaszkodók. 

A beregszásziak elmondják, hogy ők ölelték- 
csókolták egymást, amikor a rádió utján meghal- 
lották a bécsi döntést, amely Beregszászt Ma- 
gyarországnak itélte. Nagyszőllősön azonbán tra- 
gikus jelenetek játszódtak le a rádió mellett, ami- 
kor megtudták, hogy Nagyszőllős és környéke, ez 
a tősgyökeres tiszta magyar vidék továbbra is 
cseh uralom alatt marad. Voltak Nagyszőllősön, 
Visken és Técsőn igen sokan, akik elájultak a rá- 
dió melett. 

De a beregiek máris boldogan néznek a na- 
ményi ut felé, ahol kezdenek bevonulni a vegyes- 
dandár könnyü harci kocsijai. Érdekes, hogy a 
Kossuth-téren, ahol a magyar honvédek fogadá- 
sát készitik elő, csupa , cseh katona" áll sorfalat. 
Ezek természetesen mind magyarok és ruszinok, 
akik az utóbbi hetekben megszöktek a cseh had- 
seregből és egészen a mai napig elhagyott helye- 
ken, a hegyekben vagy -lakásokban és pincékben 
bujkáltak, most pedig, amikor a csehek kivonul- 
tak, mintegy varázsszóra, egyszerre előkerültek 
és rögtön hasznos közrendészeti szolgálatot telje- 
sitenek. Amikor az első mágyar katonák feltün- 


kiáltja: 
— Éljen a magyar hadsereg! 


Virággal dobálják a magyart 
rendőröket 


A harckocsik és az elővéd után zászlók alatt 
vonulnak be azok a beregszászi legények, akiket 
besoroztak a cseh hadseregbe és akik életük ve- 
szélyeztetésével átszöktek magyar oldalra, most 
pedig a bevonuló kátonákkal együtt jönnek haza, 
még mindig cseh uniformisban. Leirhatatlan, meg- 
ható jeleneteknek vagyunk tanui a nagy Kossuth 
Lajos-téren. Anyák és feleségek fedezik fel az ér- 
kezők között fiukat, férjüket. Nem törődve sem- 
mivel, a katonai formációval, odarohannak, köny- 
nyezve csókolják őket. 

Mialatt a katonák vonulnak, a beregszászi ci- 
gányok, akik itt éveken át a megrendelt cseh nó- 


"tákat voltak kénytelenek játszani, összegyültek a 


szélén és fáradhatatlanul huzták a katonák talpa 
alá a Rákóczi indulót. 

Óriási lelkesedést kelt a Debrecenből ideigle- 
nesen áthelyezett rendőrök bevonulása. A bereg- 
szásziak extázisban kiabálják: , Eljen a magyar 
rendőrség!" Dobálják őket virággal, őszirózsával, 
akárcsak a bevonuló katonákat. De még ebben az 
extatikus hangorkánban is halljuk a hegyeken tul- 
ról a robbantásokat. Az elvonuló cseh katonák, 
ugy látszik, megint használhatatlanná tesznek, el- 
pusztítanak valamit. 


, Lengyel-magyar határt!" 


A téren csupa ragyogó arc. -A régi frontharco- 


sok kirakták polgári ruhájukra a kitüntetéseket, . 


amelyeket husz éven át nem hordtak. Érdekes je- 
lénség riekünk, akik most már napok óta kisérjük 
a magyar igazság győzelmi utját és mindenütt ujra 
ugyanazokat a jelszavakat halljuk, hogy a bereg- 
szásziak ebben sem utánozzák a többi városokat, 
hanem egész szavalókórusokat alkotva, a , Mindent 
vissza" mellett minden pillanatban uj és uj jel- 
szavakat harsognak. Ezek között sokat szerepel a 
ruszin kérdés. Azok közül: a jelszavak közül, ame- 
lyeket a beregszászi bevonuláson tanultam,  né- 
hányat it csokorba kötök: 7 

— Ruszin-magyar testvériség! 

— Vissza Szöllőst, vissza Técsőt, vissza Visket 
mindent vissza. 4? 

— Vissza Técső, — mig ném későtő 777"7 

—i Lengyel-magyar határt! 

— , Bródyt szabadon, Bródyt szabadon, . . . 

— Szöllősi bor nagyon jó, a cseheknek nem 
való. 

— Husztnak régi vára — magyarokat várja! 

De a pálmát valamennyi között ez viszi el: 


— Kedves Benes Eduárd, — hol van a sok mil- 
liárd? 


Mialatt a katonaság bevonul a Kossuth Lajos- 
térre, a diszemelvény körül levők megtudják, hogy 
az ujságírók között van Smegorzewski Kazimir, a 
, Gazeta Polska" munkatársa. Addig éltetik len- 
gyel nyelven, amig a mikrofonhoz lép és párszavas 
német bevezetés után, azzal, hogy csak ennyit tud 
magyarul, ezt kiáltja: 

-— Éljen a közös magyar-lengyel határ! 


Egy óra előtt öt perccél már zúgnak  Bereg- 
szász összes harangjai, amikor a taps, a virág- 
eső, az éljenzés legmagasabb fokára hág: a Kos- 
suti Lajost-tér bejáratánál megjelenik gyönyörü 
lován eberswaldi Siegler Géza altábornagy, a be- 
vonuló vegyesdandár parancsnoka. Ezután vége- 
láthatatlan sórókban jönnek a gyalogosok, a lép: 
fegyverosztagok, gyalogsági ágyuk, a kocsizó 
géppuskás: század, a tüzérség, kakastollas  csend- 
őrök, huszárok. A bevonulás egyre tart. Két óra 
van, amikor végre a rádió is megkapja az össze- 
köttetést Budapesttel és ezzel Beregszász kikerül a 
hazug pozsonyi rádió bűvköréből. 


Előkerül a tizenegyes honvédek husz év előtt eldugott 
zászlója 


Ekkor megkezdődik áz ünnepélyes fogadtatás. 
Az első szónok Ortutay Jenő, aki a beregszászi 
nemzeti tanács nevében mond üdvözlő : beszédet. 
Utána Fekésházy Zoltán, a városi tanács és a pol- 
gárság nevében köszönti a magyar honvédeket, 
majd dr. Kubovich Géza frontharcosok megbizá- 
sából, Szutor Jenő a csehek által tönkretett hon- 
talanak és elbocsátott tisztviselők nevében, özv. 
Waisbecker Gyuláné a beregszászi magyar nők, 
Benda Kálmán a kárpátaljai magyar kulturegy- 
let, Szutor"Magda a magyar lányok, ifj. Szeles 
János a kisgazdák, Pallay Sándor az iparosok és 
kereskedők, Sárga András a munkások, Borbély 
Károly a magyar ifjuság nevében üdvözli meleg 
szavakkal a magyar honvédeket. Közben megható 
jelenet játszódik le: Pásztor Ferenc és Répay Jenő 
átadják a bevonuló honvédeknek a 11. munkácsi 
honvédgyalogezred zászlóját, amelyet husz" évvel 
ezelőtt ők mentettek meg és azóta dugdostak, 
hogy majd egyszer, amikor a magyar hadsereg 
bevonul Beregszászra, visszaadhassák. Ez az ál- 
muk ma vált valóra. 


Egy ruszin fiatálember ruszin nyelven mond 
lelkes beszédet, azután magyarul teszi hozzá: 
, Ruszin-magyar testvériség" és , Mindent vissza!" 
Borbély Károly a cserkészek nevében beszélt. 
Tóth Piroska elszavalta Jaross Gyulának erre az 
alkalomra irt , Az igazság őzött" címü költe- 
ményét, majd az emelvényre lépett Pálóczi  Hor- 
váth Lajos hirlapiró, aki a mi  sajtókülönitmé- 
nyünk tagja. Pálóczi Horváth beregszászi szüle- 
tésü s egy zászlót hozott Beregszásznak azzal, ae 
tizenkilenc évvel ezelőtt, amikor a cseheknek itél- 
ték Beregszászt és a cseh katonák bevonultak a 
magyar városba, mint fiatalember éjszaka a vár- 
megyeházára kitüzte a magyár lobogót. Emiatt 
menekülnie kellett Beregszászról és most, tizen- 
kilenc év multán, ujra elhozott egy magyar 1o- 
bogót, amit nyugalmasabb körülmények között 
akar kitüzni holnap a vármegyeházán ugyanarra 
a helyre, ahonnan két évtizeddel ezelőtt az ő 1o- 
bogóját leszedték a csehek, Dr. Hubay Kálmánnak, 


a magyar párt főtitkárának beszéde után Ebers- 
waldi Siegler Géza altábornagy, a debreceni ve- 
gyesdandár parancsnoka válaszolt az üdvözlő 
beszédekre; 


— Örömtől és büszkeségtől dagadó szivvel lép. 
tem át csapataim élén az átkozott trianoni határt 
— mondta —, amely hazugságon, csalfaságon és 
áruláson épült fel. Büszkeséggel tölt el, hogy. Be- 
regszász a sanyargatás ellenére ilyen gerinces ma- 
radt. Igérjétek meg, hogy támogatni fogtok az 
olyannyira szükséges épitőmunkában fegyelemmel, 
kitartással, 

A tömeg felkiáltott: Igérjük, megtartjuk! Ez- 
után -elénekelték a Szózatot. Végtelenül megható 
volt, hogy ezek a beregszászi fiuk és leányok, akik 
már a cseh uralom alatt születtek és. mint el- 
mondották, a Szózatot és a Himnuszt már csak a 
rádióból tanulhatták meg, milyen tökéletesen, hi- 
bátlanul énekelték a magyar nemzeti imádságot. 


Esti sötétség borul már a Kossuth-térre, ami- 
kor a katonai csapatok utolsó alakulatai is elvo- 
nulnak a dandárparancsnok előtt. Az ablakokban 
égnek a gyertyák, a beregszásziak mind az utcán 
vannak, boldogan ölelgetik egymást a rokonok, 
ismerősök, jóbarátok. Ma senki sem akar lefe- 
küdni Beregszászon, Igaz, hogy a csehek kirabol- 
ták a pincéket, de azért maradt még annyi eldu- 
gott jófajta beregi. bor, hogy a mai éjszakára min- 
den épkézláb embernek jusson néhány pohárra 
való. Huszévi rabság után ez a boldog, mámoros 
éjszaka igazán kijár a beregszásziaknak; váljék" 
egészségükre, Isten éltesse őket! , 


László Aladár. 


A volt munkácsi honvédezred 


tisztjeinek összejövetele 


A. munkácsi volt 11. honvéd gyalogezred tiszti- 
kara szokásos havonkénti bajtársi összejövetelét no- 
vember 11-én, pénteken, a József-körut 46. szám alatt 
(József-utca sarkán) levő Bandl-étteremben tartja, A 
bajtársakat felkérik, hogy a történelmi napokra való 
tekintettel legyenek ott mindnyájan. 
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Honvédségünk 
bevonulása Fülekre 


— A Pesti Hirlap kiküldö.t munkatársának 
telefonjelentése — 


? Fülek, nov. 9. Vitéz Miklós Béla ezredes a 
. második lovasdandár részeivel  féltizeúkettőkor 
lépte át a régi határt Somoskőnél. A magyar ka- 
tonák utja diadalmenet volt. A hivatalos fogadta- 
tás lezajlása után azonnal két nagy teherautó 
. megrakva diszruhás rendőrökkel, kettő pedig 
csendőrökkel előre sietett, hogy Füleken átvegyék 
a közbiztonsági szolgálat ellátását. A MÁV. kü- 
lönvonata a vasuti személyzetet szállította előre, 
hogy a forgalmat minél hamarabb felvehessék. 

Katonáinkat mindenütt diadalkapuval, virág- 

gal és lelkes üdvözlőbeszédekkel fogadták. A be- 
vonulás ideje ezért jelentékenyen el is tolódott. 
Igy Ragyolcra csak félkettőkor, Bénára pedig ne- 
. gyedháromkor érkéztek meg a honvédek. Minde- 
nütt meg kellett állaniok, kezet szorongatni, be- 
. szélni, virágesőt fogadni. Háromnegyedháromkor 
érkeztünk Fülekpüspökire. Mennél beljebb kerül- 
tek a magyar katonák a. Felvidéken, szemmellát- 
hatólag, annál nagyobb volt a lakosság vágyako- 
zása utánuk, annál jobban örült a felszabaditás- 
nak, bizonyára azért, mert a megszállás alatt annál 
kegyetlenebbek voltak hozzájuk a csehek. Már 
kilométerekről látszott a füleki vár. Rajta óriási 
méretü térkép, a régi Magyarország körvonalaival, 
mellette hatalmas fehér betükből: , Mindent visz- 
sza!" 

A város szélén a diadalkapu előtt lovasbandé- 
rium várta a bevonulókat. Köztük két lovas, a ha- 
tos huszárok régi világoskék-piros egyenruhájá- 
ban. Csaba József, a Magyar Nemzeti Tanács 
elnöke köszöntötte katonáinkat. Az utolsó cseh 
járőr féltizkor hagyta el Füleket; addig nem en- 
gedték kitüzni a magyar zászlókat. Hogy az ünne- 
. pélyes fogadtatást elrontsák, néhány visszamaradt 
tankjukkal felhasogatták a nagy tér pázsitját, 

— Még visszajövünk! — fenyegették a lakos- 
ságot. ú 

A magyarok ezt felelték: 

— Lehet, de fehér zászlóval! 

A fogadtatás a hősi szobor előtt folyt le, ame- 
lyet ötvennégy hősi halott neve diszit. A Koháry- 
család által épitett gyönyörü ősi templomot és a 
régi kastélyt hatalmas zászlókkal diszitették fel. 
A téren többezer főnyi tömeg várta a csapatokat. 
Harsogó, viharos éljenzés fogadta az elővédet, a 
kerékpáros utászokat. Azután teherautókon jöt- 
.tek azok a cseh katonák, akik Fülek vidékéről va- 
lók, átszöktek Magyarországra és most hazake- 
. rültek. Hozzátartozóik hiporő örömmel, . boldogan 
fogadták őket. Egy fiatal asszony folyton Böhm 
Jenő nevét kiáltozta, aki azonban — ugy látszik 
—— nem jött meg. A csehek a lakosságot azzal ré- 
mitgették, hogy a magyarok a német és szlovák 
anyanyelvüeket ki fogják utasitani. Természete- 
sen megnyugtatták őket. 

" Időközben" felvonultak a  határrendőrök : és 
mingyárt tovább is mentek, hogy 
átvegyék. Azután egy huszárzászlóalj következett 
az ezredzászlóval. Majd egy lovasüteg, egy kis 


szolgálatukat . 


ani 
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harckocsiszázad, egy motoros rádiószázad. A csa- 
patok négyszögben . helyezkedtek el a téren, má- 
sok pedig szállásukra, vagy a közeli falvakba vo- 
nultak. Zugó éljenzés fogadta a lovasdandár 
parancsnokának érkezését, A diszemelvény. előtt 


j ötven-hatvan magyarruhás lány helyezkedett el 


szines koszoruban. Kovács József biró a község. 
nevében, Kalmár. János a frontharcosok, Schusz- 
ter Béla a munkásság, Loska Károly a magyar 
párt nevében n 
katonákat. Sébéstyén Bözsi szavalata után vitéz 
Miklós ezredes meleg szavakkal mondott köszö- 
netet a városnak és közönségének a szivélyes, 
őszinte fogadtatásért. A lélekemelő ünnepség a 
Himnusz éneklésével ért véget. Este pazar kivilá- 
gitást rendeztek. A várhegy piros-fehér-zöld lám- 
pái hirdették országnak, világnak, hogy ma:ez a 
város ismét Magyarországhoz tartozik. 
— Filakovo ma meghalt, — éljen Fülek! 
Suhay Imre. 


Közjáték Krasznahorkán 


— A Pesti Hirlap kiküldött tudósítójának telefonjelentése — 


A kassai határon, november 9-én. Amit itt el- 
mondok, nem valami históriai esemény, s az él- 
mények sodrában, mely mindannyiunkat ringat, 
akik e napoknak szemtanui vagyunk a Felvidé- 
ken, bizonyosan nem a legdrámaibb, külsőségei- 
ben nem is a legünnepélyesebb pillanat: de mind- 
annyiunk számára, akik megéltük, s talán azok 
számára is, akik értesülnek róla, van mély ér- 
téke. Ugy történt, hogy a rozsnyói bevonulás ün- 
nepségei sokáig huzódtak el, — még a késő esti 
órákban is felvonultak a város terén és utcáin az 
ünneplő tömegek, s a fáklyás felvonulók sorában 
különösen megható volt látni a környékbeli bá- 
nyászokat, amint pislogó bányalámpásaikat ma- 
gásba emelve üdvözölték a magyar jövendőt! — 
s a régi városbah már reánk esteledett, mikor el- 
határoztuk, hogy átmegyünk  Krasznahorkára, s 
megnézzük, milyen állapotban hagyták a csehek 
ezt a hétszázéves magyar várkastélyt? A várőrt, 
Bakti Jánost, lénn találtuk a faluban; ott rejtette 
el már napok előtt a csehek elől a vár kulcsait, s 
most felkapaszkodott gépkocsinkra és sietett ve- 
lünk a ködös alkonyatban tömör és sulyos méltó- 
sággal felmagasló ősrégi épülettömb, a kraszna- 
horkai büszke vár felé, Utközben elmondja, hogy 
a várnak nem esett bántódása e napokban; a cse- 
heknek más dolguk volt, lusták és "közömbösek 
voltak ahhoz, hogy megmásszák a meredek ka- 
paszkodót, s. búcsúra szemlét tartsanak a felhal- 
mozott régiségek között. Szerencsére igy történt, 
mondjuk az őrrel; s belépünk a régi felvonóhidat 
tartó kapun át a vár udvarára, ahol 1710-ban la- 
kott utoljára az Andrássy-család egyik őse, s ahol, 
az emeleti termekben, berendezték a , Franciska- 
Muzeumot", a gróf Andrássy Dénes feleségének 
emléktárgyaival megtömött, gyönyörü bolthajtá- 
sos szobákat. Átmegyünk az  Andrássy-kriptán, 

gyujtunk, s ilyen kisérteties gyertya- 


fényben vonulunk le a kápolnába, ahol üvegko- 
porsóban, megmerevedett kezét a legenda szerint 
védő-óvó mozdulattal a magasba emelve, alszik 
Serédi Zsófia, a , lőcsei fehér asszony", Amig az 
üvegkoporsó előtt állunk, s nézzük a magyar mult 
és a regényes mondakör e balzsamozott tetemét, 
egyszerre eszünkbe jut, hogy Krasznahorka várát 
mi voltaképpen ebben a pillanatban őszinte örö- 
münkre , elfoglaltuk": ezt a területet még nem 
adták át a csehek senkinek, a magyar csapatok- 
nak más dolguk van most lenn a rozsnyói völgy- 
ben, s a környező, határszélt jelképező magas he- 
gyeken, mint felkapaszkodni az elhagyott várba, 
ahol évszámra nem jár senki. Bizonyos az, hogy 
husz év után mi, a Kassa felszabaditására küldött 
dandárhoz beosztott ujságirók vagyunk az első 
magyarok, akik utlevél, hatósági ellenőrzés és en- 
gedély nélkül, átlépjük a krasznahorkai vár ter- 
meinek küszöbét. Ennek a , foglalás"-nak, ennek 
a jelképes , birtokbavételnek" természetesen nincs 
hivatalos jellege; de ahogy ott állunk a megna- 
gyobbodott Magyarország legszebb történelmi mű- 
emlékének kétméteres falakba vágott ablakában, 
s lenézünk a völgybe, ahol már meggyujtották az 
ünneplő falvak apró házainak ablakaiban a kivi- 
lágitás mécseseit, s a dombtetőkön az örömtüzeket, 
ugy érezzük, ez a pillanat különös ajándék mind- 
annyiunk életében. S amint botorkálva, a gyer- 
tyák kisérteties fényében, átmegyünk a szobákon, 
ahol Rákóczi is lakott, lenézünk az ablakokból a 
városra, ahonnan a Nagy Fejedelem küldte kö- 
veteit a francia és lengyel királyhoz, s ahol most, 
halkan és áhitatosan, megint magyarul beszél egy 
csapat ember: a történelem lehelletét érezzük, a 
magyar mult és jelen találkozását, azt a nehezen 
rögzíthető pillanatot, mikor a nemzet életében ta- 
lálkozik az emlék és a hagyomány az eleven je- 
lennel, 


köszöntötte a felszabaditó magyar; 


! 


. bogó fáklyákkal és gyertyákkal k 


: berek, lelke, 


Egy vasajtón át a: kápolna magas. erkélyérd 
tévedünk; s egy csapat ember, magasra ernelt 10- 
a krasz- 
nahorkai vár magas kápolnájának erkélyén, jel- 
adás és összebeszélés nélkül, egyszerre énekelni 
kezdi a Himnuszt. Ezek a pillanatok, mikor az em- 

ke, megtelik,-a kimondhatatlan, "életérzés 
bőségével és, kicsordul. Nem. hallgatja senki ezt 
.a Himnuszt, csak a halott Andrássyak a szarkofá- 
gokban, a,halott: lőcsei : fehér sasszony:t raz -üveg- 
koporsóban, .s Rákóczi fegyvertársainak szellemd 
.a. kihült termekben, A várőr velünk énekel, s mis 
.kor végeztünk, sirástól rekedt hangon elmondja, 
hogy az elmult husz esztendőben egyetlen egy- 
szer hangzottak csak fel a magyar Himnusz. igéi 
-e termekben: néhány.év:előtt a szepesi cipszerek 
jártak itt, s hűségfogadalmuk jeléül, a megjelent 
csehek legnagyobb ijedelmére és megdöbbenésére, 
elénekelték a magyar. nemzeti imát. Igy játszik az 
élet, gondoljuk: és hallgatunk.-S elindulunk, bo- 
torkálva, a homályos folyosókon, elkopott. lépcső- 
kön "a völgy felé. 

Mikor az első kanyarodóhoz érünk, mely a 
rozsnyói fenyvesek mellett vezet el, a büszke 
várra csakugyan reáborult-az ,éj homálya": s a 
várőr meggyujtotta a hétszázéves kastély ablakai- 
ban Aa gyertyákat, melyek apró fényükkel az egész 
völgynek hirdetik most, hogy Krasznahorka vára 
megint magyar. Mikor égtek. utoljára ünnepi més 
csek a várablakokban? Talán Rákóczi idejében, 
De most világit a vár, a ködben és a sötétben, 
mint egy nagy-nagy jelkép. Mindenütt látni a 
környéken, ahol magyarok laknak, Krasznahor- 
kán megint magyarok járnak! — gondolják a 
völgyben azok-is, akiket az:uj határ egyelőre el- 
választ innen. 

Sokáig nézzük még ezt a távolodó, apró fés 
nyekkel üzenő és integető krasznahorkai képet. 
Most egy rövid nap még; s"innen egyenesen Kas- 
sára megyünk. A történelmi vonal, mely ezen 
éven át összekapcsolt tájat, embert, emlékjelet, 
megint egységes lesz és töretlen. 


Márai Sándor. 


A Csallóközben 
előnyomuló honvédek diadalutja 


Dunaszerdahely, nov. 9. A vitéz Temessy Milán 
altábornagy parancsnoksága alatt előnyomuló vegyes- 
dandár csapátai kevés kivétellel az egész Csallóközs 
ben megszállták az ugynevezett ötödik zónát. A la- 
kosság mindenütt a legnagyobb lelkesedéssel fogadta 
a bevonuló honvédséget. 

A. balszárnyon, Pozsony alatt vitéz Zalay Károly 
tábornok dandára megszállta Kis- és Nagymegyert, 
majd pedig az esti szürkületben elérte Jóka nagyközs 
séget, ahol felejthetetlen fogadtatásban volt része. 

középső. csoport délelőtt 11 órakor Pozsonys 
eperjesen átkelt a Kisdunán. A hidászok szerdára 
virradóra 106. méter hosszu hadihidat vertek a Kis- 
Dunán, ezen kelt át a sereg, amely azután megszállta 
Tallós,  Pozsonyvezekény, Hidaskürt, . Vizkelet és Hegy 
községet. é 

Valóságos diadalut volt az egyes helységek megs 
szállása. A szinmagyar lakosság mindenütt zászlók 
alatt, diadalkapuval fogadta a csapatokat és ugy el- 


A Janina Cigarettapapir R. T. 
Budapest, VIII., Nagytemplom-utca 17. 
ajánlja legfinomább, közkedvelt gyártmányait ; 


SENATOR 


CIGARETTAHÜVELY ÉS PAPIR 
MINDIG DIVATOS, FINOM ÉS EGÉSZSÉGES! 


SENATÓR OCELOFILTER kettős füstszürővel, 
rövid és hosszu méretben 

SENATOR OCELOFILTER 
parafa véggel" : 

SENATOR EXTRA a legfinomabb vattás hüvely, 
rövid és hosszu méretben 

JANINA füstszürős" hüvely, versenyáron 


árasztotta virággal, hogy még a felszerelésükre is bő- 
ségesen jutott belőle. — Ugyanez a csoport vonult be 
Nagyfödémesre, Dunajánosházára, valamint  Alsó- és 
Felsőszeli községekbe. 

A jobboldali csoport vitéz Henyey tábornok veze- 
tésével csak az Érsekujvár fölött hét kilométernyire 
levő Bánkeszibe vonult be. , 

Csütörtökön vitéz Temessy altábornagy csapatai 
az egész vonalon elérik a kijelölt határt és igy felsza- 

"badul Pozsony mellől kezdve "Gutor, Szemet, Csü- 
törtök, Pozsonycsákány, Felső- és  Középmadarász, 
Eberhard, Cseplesz, Magyar- és Németbél, Szenc, Ma- 
gyar- és Németdiószeg, Nagymácsed, Galánta, Vág- 
selye, Vágvecse, Tornóc, Tardoskedd, Nagysurány, 
Komját, Nagy- és Kiskér, Verebély és természetesen 
az ezektől délre fekvő helységek, 

A Csallóköz nyugati részében különösen nagy 
lelkesedéssel fogadták a honvédcsapatokat, mert itt 
viszonylagosan igen sokat szenvedtek. Rendkivül sok 
volt a telepesbirtok ezen a vidéken, köztük 800—1000 
holdas birtokok is, mert a csehek értettek ahhoz, ho- 
gyan kötelezzék le azokat, akikre szükségük volt. Van 
olyan község, ahol 10—15 150 holdas telepes bírtok is 


volt. : EÁ. 
Csütörtökön 
bevonulnak csapataink Lévára 


Ipolyság, nov. 9. Ipolyság közönsége szerdán reg- 
.gel bucsuztatta a Lévára induló csapatokat. A város 
, főterén körülbelül 3 ezer főnyi közönség gyült egybe. 
Az Ipolyságról induló budapesti honvéd gyálógezred 
zászlójára a Főméltóságu Asszony szalagja mellé fel- 
. "tüzték az ipolysági magyar. asszonyok és leányok ál- 
"tal felajánlott szalagot, amelyet Salkovszky Jenő kor- 
mánybiztos felesége illesztett kedves, magyaros sza- 
"vak kiséretében a zászlóra. Ezután Engelhardt Dezső- 
né csokrot nyujtott át vitéz Padusitzky Alfréd ezred- 
parancsnoknak, akinek válasza után a közönség lel- 
kesen éltette az elvonuló csapatokat. 

Hont megye megszállott : területeinek visszafogla- 
lása szerdán tovább folytatódott. A honvéd csapatok 
Kistur, Középtur, Felsőtur és Palást községeken ke- 
resztül vonultak át és elérték Felsőszemerét, Szalatnya 
és Egeg községet. A csapatok zöme Demind községen 
át a Léva környékén fekvő falvakba indult, ahonnan 
csütörtökön délelőtt ünnepélyesen bevonul Lévára. 

Kistur határában Somogyi: Béla, Hont megye 
utolsó , alispánja köszöntötte a bevonuló . csapatokat. 
1fj. Tóth János, Farkas János és Agoston Géza mon- 
dott még üdvözlő beszédet. . Pereszlényben Nagy Géza 
esperes és Halász Ferenc fogadta a csapatokat. Közép- 
turon Bazsó Márton, Agoston József és Ujj Jolán, 
Felsőturon Tóth Ignác plébános és Singer József, Pa- 
láston pedig Bartha Ráfael plébános mondott lelkes 
beszédet. 


A katonai bizottságok által 
megállapított demarkációs vonal 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: A magyar 
királyi honvédség csapatai csütörtökön, 10-én el- 
érik a katonai bizottságok által megállapított de- 
markációs vonalat. 

. Az 1:200.000-es katonai térképen nyugatról 
keletnek, a Csallóközből kiinduló demarkációs vo- 
nal a következő: 

Szemet nyugat—M. H. St. Elisabeth—Cseklész 
nyugat, majd félivben Rete észak, Pusztafödémes 
dél, azután kelet felé Sopornyáig, innen a Vág 
mentén halad mintegy 712 km hosszuságban, majd 
Vág-Hosszufalu észak, Alsó-Jattó dél, Nagykér 
észak, azután egyenesen északkelet felé Zsitvauj- 
falu északig; innen a demarkációs vonal keletnek 
tartva Tolmács nyugaton eléri a Garamot, a Ga- 
ram folyót követve dél felé Ujbars és Óbars kö- 
zött halad át Léva északkeleten, innen tovább 
folytatódik keletnek Varsány észak, azután egy 
hurkot alkotva Tegzes dél, Bori nyugat-, Szántó 
dél-, Magyarád dél-, Egeg észak-, Palást észak, 
azután a Litava völgyében a 169-es magassági 
pont felett Ökörhegy északi lejtőjén halad át; most 
északkeletnek fordul és körülbelül 6 km-es hur- 
kot alkot a Csáb—Litavai ut mentén, ugyhogy 
Keszihoc és Csáb községek magyar területre es- 
nek, viszont Apova község cseh területen marad; 
a hurok Luka-Nényénél végződik. 

Innen a vonal tovább egyenesen keletnek for- 
s. és Szklabonya északot érinti, majd északnak 
Kis-Zellő nyugat-, Nagyzellő észak, majd hosszu 


SENATOR papir 60 és 120 lappal, leheletfinom, 
különleges minőség 

SENATOR RAPID a legdrágább papir, hosszában 
hajtogatott és gumizott . 

SENATOR BLOK 
papir, kítéphető és gumizott szélü 

JANINA cigarettapapir a legfinomabb 
minőségben 


ívben Gácsfalva délre kanyarodik; azután közvet- 
lenül Losonc felé halad kelet felé és a losonc— 
rimaszombati műuttól északra fordul a 321-es ma- 
gassági pontig; ott az uttól délre kerül és Rima- 
szombattól északra egy km-re ujra átmetszi az 
utat; a demarkációs vonal ezután északkeletnek 
fordulva Visnyó északig huzódik, innen északra 
menve Jolsvát nagy ívben megkerüli, azután Roz- 
lozsnya észak, Bekenyeujfalu dél-, azután meg- 
kerüli a Volovec-hegy 1290-es magassági pontot, 
majd délnek fordul és Rozsnyót keleten megköze- 
liti 3 km-re, Pacsa dél-nél keletnek fordul és Pi- 


4938 movember TÖ., csütörtök 
pitka 1226-os háromszögelési "ponton. keresztül 
mintegy 9 km-es uton párhuzamosan halad a 
trianoni határral. j mekzzezésdke 

Ezután Meczenzéfnél — amely cseh területen 
marad — körülbelül 2 km szélésségü hosszu " hur- 
kot alkot északnak Trohanka 1129-es magaslati 
pontig, innen tovább, Jászót délről megkerülve is- 
mét északnak fordul és Kassát nagy ivben fógja 
át: Kássabéla dél, Hernádszentistván dél, Rás nyu- 
gat és Izdoba észak mentén, Györke északtól "dél- 
nek fordul és Szalánchuta nyugatnál eléri, a tria- 
noni határt, mintegy 13 km-nyi távolságon együtt 
halad a trianoni határral, majd: Kolbása délnél 
ismét elhagyja, keletnek halad Mészpest délig, itt 

. északra fordul és Szalókot délre elhagyva zégzu- 
gos vonalban keletnek tart, ugyhogy a, Nagy- 
ráska — Nagykapos — Ungtarnóci - műut . mentén 
fekvő községek Magyarországhoz kerülnek. 

Ezután Ungvárt közvetlenül . északnak. meg- 
kerüli, majd délnek fordul Ung—Hosszumező 
délig, itt kisivben megkerüli " Korláthelmecet, 
majd ismét délre fordul Csomonya nyugat és Bar- 
kaszó keleten át, azután Izsnyéte nyugatnál 
északnak fordul és másodszor is átmetszi a Csap— 

Munkács vasutvonalat. Innen a vasutvonállal pár- 
huzamosan, attól északra 2 km-nyire az ut men- 

tén halad és közvetlenül északról megkerüli Mun- 
kácsot, majd délnek fordul és kis ivet alkot Fornos 
keleten keresztül, ugy hogy Bárcháza.: és:. Maka- 
riovo cseh területen marad; a demarkációs vonal 
továbbmenve Romocsaháza délnél délkéletnek for- 
dul és Felső-Remete keletet érintve . Salánk-tól 
keletre Feketepatak délhez jut, innen tovább Ver- 
bőcz nyugat, Csoma északnyugat—Fekete-Ardó 
északkelet és végül Hömlöcön keresztül: csatlako- 
zik a trianoni határhoz, 


A honvédvezérkar főnökének hirdetménye 


A Magyar Távirati Iroda jelenti; 

A honvédvezérkar főnöke a következő hirdet- 
ményt tette közzé: 3 

1. A pénzügyi hatóságok és hivatalok  müködé- 
süket eddigi állomáshelyükön tovább folytatják. 

2. Akik állami, községi vagy bármiféle közva- 
gyont vagy közgyüjtéményt kezelnek, személyes va- 
gyoni felelősség terhe alatt kötelesek azt továbbra is 
lelkiismeretesen megőrizni. 

3. Utalványozások pengőértékben történnek. A 
Magyar Nemzeti Bank által megállapítandó és közzé- 
teendő átváltási határidő utolsóelőtti napjáig bezáró- 
lag a fizetések történhetnek úgy pengő, mint cseh- 
szlovák korona értékben. Úgy a be-, mint a kifizeté- 
seknél 1 pengő 7 csehszlovák koronával, 1 csehszlo- 
vák korona pedig 14.28 fillérrel veendő számításba. 


4. A csehszlovák bankjegyeket, államjegyeket és 
érméket a Magyar Nemzeti Bank pengőre. váltja át; 
a Bank 100 csehszlovák koronáért 14.28 pengőt fizet 
ki, ami 100 pengőnkint 700 csehszlovák koronának fe- 
lel meg. 

A Magyar Nemzeti Bank hirdetményben teszi 
közzé az átváltás megkezdésének időpontját és azt a 
határidőt, amely alatt a neki beszolgáltatott bank- 
jegyeket, államjegyeket és érméket átváltja. A határ- 
idő utolsó napján és ezt követően a csehszlovák bank- 
jegyek, államjegyek és érmék többé nem törvényes 
fizetési eszközök, azokkal fizetni vagy azokat fizetésül 
elfogadni tilos. 

A Magyar Nemzeti Bank engedélye nélkül tilos: 

a) külföldinek vagy külföldre fizetést teljesiteni, 
aranyat, ezüstöt és platinát (kivéve az ezekből készült 
szokásos személyi használati tárgyakat) külföldre ki- 
vinni; 

b) pénzt (bankjegyet, államjegyet, érmét) vagy 
pénzhelyettesitő eszközt (utalványt, csekket, váltót, 
pénztárjegyet, takarékbetéti könyvet) a katonai igazga- 
tás alatt álló visszacsatolt területről külföldre kivinni; 
nem vonatkozik ez a tilalom csehszlovák pénznek és 
olyan pénzhelyettesítő eszköznek Csehszlovákiába való 
kivitelére, amely csehszlovák koronára szól és szövege 
szerint Csehszlovákiában váltandó be; 

c) csehszlovák bankjegyeket, államjegyeket és ér- 
méket a katonai igazgatás alatt álló visszacsatolt te- 
rületre bárhonnan behozni; 

d) részvényt,  záloglevelet, . állami, községi vagy 
más kötvényt és mindezek szelvényeit a katonai igaz- 
gatás alatt álló visszacsatolt területre bárhonnan be- 
hozni vagy erről a területről bárhova kivinni. Z 


Közszolgáltatások, vállalatok 
hivatalos felügyelet alá helyezése 


5. A csehszlovák törvények és törvényes rendel- 
kezések szerint fizetendő összes  közszolgáltatásokat 
további rendelkezésig az eddigi mérvben kell teljesi- 
teni. Aki közadóhátralékát a változott viszonyok kö- 
vetkeztében anyagi romlása nélkül nem tudja meg- 
fizetni, tartozásának megfizetésére halasztást kérhet. 


6. A fogyasztási (termelési) adó alá eső cikkek 
előállításával foglalkozó vállalatok, továbbá az emli- 
tett cikkek raktározásával foglalkozó szabadraktári 
vállalatok kötelesek készletüket további intézkedésig 
megőrizni. Az emlitett vállalatok hivatalos felügyelet 
alá helyeztetnek. A vállalatokból addig, amig a hiva- 
talos ellenőrzéssel megbizott közégek oda nem érkez- 
nek, fogyasztási (termelési) adó alá eső cikket a jelen 
hirdetmény megjelenésétől kezdve elszállítani nem 
szabad. A fogyasztási (termelési) adók tételei további 
rendelkezésig változatlamul érvényben maradnak. Az 
adó mikénti lerovására nézve a vállalkozók a vállala- 
tok ellenőrzésére kirendelt közegektől kapnak utasi- 


3 tást. A fogyasztási (termelési) adó alá eső cikkek áru- 


sitásának ellenőrzése tekintetében további rendelke- 
zésig az ezideig érvényben volt szabályok maradnak 
hatályban. G . 

7. A mezőgazdasági és ipari szeszfőzdékben, wa- 
lamint a szeszszabadraktárakban tároló még  szabad- 
forgalomba nem került, továbbá az ezután termelendő 
szeszmennyiségek felett kizárólag: a m. kir. szesz- 
.egyedárusági igazgatóság : rendelkezik. A  szeszfőzdék- 
ben és szeszszabadraktárakban tároló szeszmennyisé- 
geket csak hatósági intézkedés alapján szabad a szesz- 
főzdéből, illetőleg szeszszabadraktárból elszállítani. — . 

8. A bort és gyümölcsféléket, valamint a törkölyt 
és seprőt feldolgozó szeszfőzdék. (pálinkafőzdék) üzle- 


, tüket, (termelést és értékesítést) . az eddigi. szabályok 


szerint változatlanul folytathatják. VOLAN a 
a 2 95 A, Fear rész? ecet- és keezttét tesó degré tség 
"A, SZESZT, atur zés BE kereskedők te ge 
ségüket tyátbi ren ezése változattarát He ról 
hatják. A mesterséges édesítőszerek forgalombaho- 
zatala tekintetében további rendelkezésig "az ezideig 
érvényben volt szabályok maradnak érvényben azzal 
az eltéréssel, hogy a mesterséges  édesitőszer-nagyke- 
reskedők szükségletüket ezután a. székesfővárosi . pénz- 
ügyigazgatóságnál (Budapest, V., Szalay-utca.10. szám) 
müködő egyedárusági raktárból szerezhetik be.  : 
10. Dohánykisárusok dohányszükségletüket a do- 
hánynagyárudákból szerezhetik be. A  dohánynagy- 
árudáknak . dohánygyártmányokkal walórtetlátásáról a 
m. kir. dohányjövedéki központi igazgatóság a kijelö- 
lendő dohányáruraktárak, illetve  dohányárúraktári 
kirendeltségek utján gondoskodik. A" bélyegárúsok 
posta- és okmánybélyegszükségletüket a m.-kir. posta- 
hivataloktól szerezhetik be. 


11. Akik a jelen hirdetményben foglalt tilalma- 
kat megszegik, megtorló eljárás alá vonatnak. : 


Kelt Budapesten, 1938. évi november hó 5-én. 


Werth Henrik gytbk., 
a m. kir. honvédvezérkar főnöke; 


A csallóközi vonalakon megindult 
a menetrendszerü vasuti forgalom 


Komáromból jelentik: A csallóközi vasutvonalakon, 
a menetrendszerü forgalom megindult. Minden állo- 
máson nagy lelkesedéssel fogadták a magyar vonato- 
kat és vasutasokat. Természetesen valamennyi itt 
szolgált és. szolgálatra " jelentkezett vasutast munka- 
körében meghagyták. Hétfőn volt a próbabejárás" és 
kedden reggel megindult az első menetrendszerű 


vonat. 
Csallóköz megszállását 
befejezte a magyar csendőrség 


Komárom, nov. 9. Dunaszerdahelyen jelénleg több- 
ezerfőnyi Pozsonyból menekült zsidó tartózkodik, 
akiknek legnagyobb része még a felszabadulás előtt 
menekült a községbe. Pozsonyból semmit sem hozhat- 
tak magukkal, mert a Hlinka-gárdisták még a testi 
motozástól sem riadtak vissza, hogy minden érték- 
tárgyukat és pénzüket elszedhessék. "Társasgépköocsi- 
kon a határon tulról még most is érkeznek zsidók, A 
katonai hatóságok elrendelték a menekültek" össze- 
irását. Egyébként a csendőrség az egész Csallóköz 
megszállását befejezte és mindenütt a legtökélete- 
sebb rend és nyugalom uralkodik. s 


A japán kormány szerencsekivánata 


A budapesti japán követ látogatást tett báró Apor 
Gábor rendkivüli követ és meghatalmázött miniszter- 
nél, a külügyminisztér állandó : helyéttésénél és kor- 
mánya megbizásából szerencsekivánatát fejezte"ki a 
Felvidék magyarlakta : területeinék békés uton: Ma- 
gyarországhoz : történt visszacsatolása alkalmából: 


pa - 


"1938 "hovember 10 csütörtök. 


. "PESTI HIRLAP 


; 3 . A Magyar Nemzeti Bank a visszacsatolt területeken 
." november 19-ikéig váltja át a cseh bankjegyeket 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: A Magyar 
Nemzeti Bank a következő hirdetményt: tette közzé: 


A Magyarországhoz visszacsatolt területeken for- 
galomban levő, koronára szóló bankjegyeket, állam- 
jegyeket és érméket a Magyar Nemzeti Bank a pen- 
" gőérték fizetési eszközeire fogja átváltani. A Bank 
100 koronáért 14.28 pengőt fizet ki, ami 100 pengőn- 
kint" "700"köronának felel meg. 

-A Magyar Nemzeti Bank az összes bankjegyek- 
nek, továbbá. a 100, az 50 és a 20- koronás államje- 
gyeknek az átváltását azonnal megkezdi; a bankje- 
gyeket és a felsorolt államjegyeket a Bank 1938 no- 
vember 19-ig bezárólag fogadja el. átváltás végett. 

Az átváltást a Bank által kiküldött bizottságok 

3 végét a bizottságok a következő helyeken müköd- 


Beregszászon, Dunaszerdahelyen,  Érsekujváron, 
Galántán, Kassán, Komáromban, Léván, Losoncon, 
Munkácson, Rimaszombaton, Rozsnyón,  Sátoraljauj- 
." hely-Gyártelepen és Ungváron. 

A bizottságok hivatalos órái: d. e. 8—12-ig és d. 
u. 2—-6-ig. 

Az átváltás gyors és zavartalan lebonyolitása cél- 
jából kivánatos, hogy a közönség a birtokában levő 
bankjegyek és államjegyek átváltása végett ne köz- 
vetlenül a bizottságokhoz, hanem a legközelebbi 
pénzintézethez (hitelszövetkezethez) forduljon. A Ma- 
gyar Nemzeti Bank a pénzintézeteket .  (hitelszövet- 
kezeteket) ezuton is felkéri, hogy az átváltást min- 
dennemü költség és díj felszámítása nélkül közve- 
titsék. Kivánatos, hogy a bizottsághoz csak a ha- 
tóságok, a hivátalok, a közüzemek, a gyüjtő-posta- 
" hivátalok és a pénzintézetek (hitelszövetkezetek) for- 
duljanak közvetlenül; a bizottsághoz beszolgáltatott 


bankjegyekről és államjegyekről jegyzéket kell ki-. 


állítani és aláirni. 
Mindenkinek érdeke, 
lamjegyeit mielőbb átváltassa, mert a koronára szóló 
bankjegyek, továbbá a 100, az 50 és a 20 koronás ál- 
lamjegyek 1938. évi november. hó 19. napján és ezt 
követően többé nem törvényes fizetési eszközök; 
azokkal fizetni vagy azokat fizetésül elfogadni tilos. 
A 10 koronás államjegyek és az érmék átváltását 


, a Magyar Nemzeti Bank később fogja megkezdeni és 


erről uj hirdetményt fog közzétenni; ezek az állam- 
jegyek és érmék továbbra is forgalomban maradnak 
és azokat fizetésül mindenki köteles elfogadni. 

A visszacsatolt területekre koronára szóló bank- 
jegyet, államjegyet és érmét behozni tilos. 


Kegyetilenkedések között 
tuszokat cipeltek el a csehek 
két felszabadult községből 


Barabás, nov. 9. Mezőkászony és Csonkapapi köz- 
ségek lakóinak elbeszélése szerint a magyar csapatok 
bevonulása előtt a csehek, akik nappal nem tartóz- 
kodtak a községekben, éjszaka mindig visszatértek és 
akit este hat órán tul az utcán találtak, arra rálőttek, 
ha pedig elfogták, félholtra verték. A csehek lelövöl- 
dözték az állatokat, feltörték a pincéket és mindent 
elkövettek, hogy a lakosságot rémületbe ejtsék. A 
menekültek között van a római katolikus plébános 
és a református tiszteletes családja is. A református 
lelkészt tusznak vitték el és csak napok multán, meg- 
kinozva bocsátották szabadon. A két községből még 
tiz tusz a cseh katonák foglya. (MTI) 


A Dóm nagyharangjának zúgása vezeti be 
a kassai ünnepséget 


Illetékes: helyről "közlik: A kormányzó ur őfőmél- 
tóságának Kassára történő bevonulásáról a rádió hely- 
. színi közvetítést ad. Az ünnepséget a kassai Dóm nagy- 
harangjának . zúgása fogja bevezetni. Ez. lesz a. jel, 
amelyre az ország összes harangjai megszólalnak. Eb- 
ből az alkalomból Budapest legjelentősebb terein hang- 
. szórókat fognak felállitani, különös tekintettel azokra 
: a várcsrészekre, ahol a lakosság szélesebb rétegei 
nem élvezhetnék a rádió közvetítését. Hangszórók 
" fögják:hirdetni:a bevonulást a Horthy: Miklós-kör- 
téren, a Gellért-téren, a Krisztina-téren, a Széll Kál- 
mán-téren, a. Margithidnál, a Lehel-téren, a Berlini- 
" téren, a Mussolini-téren,. a . Szabadság-téren, .az Appo- 
nyi-téren; a Blaha Lujza-téren, a Tisza Kálmán-téren, 
a. Garay-téren, a Baros5-térén, áz Örézy-téren és a 
" Bakáts-téren. Illetékes helyről felkérik a rádiókeres- 
: Kedőket, hogy "ebből" az alkalomból pénteken délelőtt 
" 11 órától a közvetités egész tartamára üzletük elé 
megfelelő helyre kapcsoljanak be hángszórót, vala- 
mint felkérik a rádiótulajdonosokat, hogy ugyanabban 
az időpontban rádióikat lehetőleg nyitott ablak mel- 
lett kapcsolják be; illetőleg tegyék ki az utca felőli 
- ablakokba, hogy igy a járókelők és főkép azok a nép- 
rétegek. is hallhassák a Kassára való bevonulás ün- 
nepies. részleteit, amelyek maguk rádióval nem ren- 
delkeznek. 


Félórás hálaadó harangiugás 


"A Mdgyar Táviráti Iroda. jelenti:: A kultuszminisz- 
ter felkérte az összes egyházi főhatóságokat és az ösz- 


XN SZSRD 


szes hitfelekezetek templomi lelkészeit, intézkedjenek 
aziránt, hogy november 11-én, pénteken délelőtt 11 
órakor vitéz nagybányai Horthy Miklós Magyarország 
kormányzójának a felszabaduló Kassa városába való 
bevonulását a magyar templomok hálaadó harang- 
zugása kisérje. A felhivásnak megfelelően Serédi 
Jusztinián biboros-hercegprimás, mint a püspöki kar 
elnöke elrendelte, hogy pénteken a harangok délelőtt 
11 órakor félórán át az egész országban szóljanak. 

A református egyetemes konvent elnöksége ez- 
uton kéri a református lelkipásztorokat, hogy novem- 
bér 11-én délelőtt 11 órakor a Felvidék felszabadulá- 
sának örömére fél óráig harangoztassanak. 


. Kétperces szünet 


Dr: PerézeV György, a: Beszkárt vezérigazgatója 
rendeletet adott ki, hogy pénteken délelőtt 11 órakor, 
a kassai ünnepélyes bevonulás alkalmából két percre 
megálljanak a villamosok, autóbuszok és a helyi érdekü 
vasutak, a személyzet pedig katonásan tiszteleg. 
Ugyanebben az időpontban a Beszkárt valamennyi 
munkahelyén, az irodákban, műhelyekben,  kocsi- 
szinekben ugyancsak két percre megáll a munka. 

Az OMKE, a FÖVKE és az OKISZ arra kéri fő- 
városi és vidéki tagjait, hogy pénteken délelőtt 11 
órakor, amikor Horthy Miklós kormányzó a honvéd- 
ség élén bevonul Kassára és amidőn az ország min- 
den templomában megkondulnak a harangok, az itz- 
leti munkát két percre függesszék fel. 


hogy bankjegyeit "És ál-! 


Vásázoljon ösztálysozsegyet 
II. osztályu huzás már: 
nevember 16. és 16-án 


Elérhető legnagyobb nyeremény 
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TÖRÖK 


7100.000 P 
TÖRÖK A. 5. 


BANKHÁZ RT. 


Budapest, IV., Szervita-tér 3. 
Telefon : 180—961, 182—066. 


Hivatalos II. osztályu vételárak: 


TÖRÖK 
HONOL 


TÖRÖK 


Nyolcad P 7.— Negyed P 14.— 


TÖRÖK ÖRÖK 


A csehek befejezték 
Kassa , kiürítését" 


Kassa, nov. 9. (Inf.) A cseh hatóságok szerdán 
este befejezték Kassa kiüritését. Az utolsó cseh kato- 
nai osztag a csütörtökre virradó éjszaka hagyja el a 
várost. A csehek a kassai muzeum egész anyagát is 
magukkal vitték. A cseh tisztviselők és bevándorolt 
telepesek Eperjesre költöztek. A cseh hatóságok ki- 
vonulása után a közbiztonsági szolgálat ellátását 4 
Magyar Nemzeti Tanács közegei vétték át. 


A honvédség tagjai részére 
két különvonatot inditanak Kassára 


A november 11-iki kassai bevonulási ünnepségre a 
m. kir. honvédség tagjai részére két különvonat fog 


" rendelkezésre állni, még pedig: 1. számu különvonat, ín- 


dul Budapest kéleti pályaudvarról november 11-én 4.25 
órakor, érkezik Kassára 8.45 órakor; 2. számú különvonat, 
indul 4.40-kór, érkezik Kassára 9 órákor, Kaássáról az 1. 
számu különvonat visszaindul 18.40-kor, Budapest keleti 
pályaudvarra érkezik 22.55 órakor; 2. szármmnu különvonat 
indul Kassáról 17.05 órakor, Budapest keleti pályaud- 
varra érkezik 20.46 órakor. Mindenki csak azzal a vonat- 
tal utazhatik, amelyre a kiadott engedély szól. Kassáról 
Budapestre ugyanazon a vonaton kell visszautazni, ame- 
lyen az odautazás történt. A honvédelmi miniszter lehe- 
tövé tette, hogy a két honvédségi vonaton a tényléges 
tiszteken és altiszteken kivül a nyugállományu tisztek, a 
vitézi rend, a frontharcos szövetség, valamint a volt 9. 
honvédgyalogezred és a volt 34. közös gyalogezred, va- 
lamint az 5. honvéd huszárezred bajtársi szövetségének 
tagjai is helyet kapjanak. 

Minden résztvevő egy családtagot magával vihet. A! 
különvonat jegyeinek ára tisztek és hasonló állásuak, 
valamint családtagjaik részére 25 pengő, altisztek és les 
génységi állományu egyének, valamint családtagjaik ré- 
szére 17 pengő személyenként. 3 
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Panaszkodnak az öregek 


Irta Péczely Józsei 


András az ajtó előtt levette ősz fejéről az avit- 
tas kalapot, aztán öt ujja bögyével  megkopog- 
tatva a cirádás üveget, benyitott: 

" sm Aggyon Isten! 

A gazda, ki a nagy karosszékben  komóti- 
zált, fölvetette a fejét: 

. m— Na, mit jól hoztál András? 

— Semmit. 

." —e Hát akkó? . . . Csak nincs valami baj a ta- 
. nyán? 

Az: öreg cseléd nyelt egyet s aztán rábiccen- 
tett: , 

— Van. 

— Micsoda? 

. mm Hát az, — igenyesiítette András a nyakát 
—, hogy torkig vagyok azzal a vén asszonnyal! 
Elég volt! 

—. A Rébék? . . . 

. Az. öreg, mintha. vasvillával dobta volna: 

— Az! .-. . Nem birom tovább! Az ételt nem 
adja"ki idejibe. Má pedig akkó a dolog se mögy 
idejibe. Elsertepertél, szomszédol. Azonfölül má 
hajnalba kezdi. Morog, dörmög, duruzsol, zsöm- 
bél, A fene hallgassa. Ha szólok, az a baj, ha nem, 
hát akkó az. Mög nem verhetöm, mer nem hitö- 
söm . . . hál Istennek! De egy kis félórára nem 
bánnám, mer akkó ellátnám a baját egy kerek 
- esztendőre! 

"" A gazda kelletlenül ránditott egyet a vállán: 
. — Ebbe én nem löhetök biró! 

— Már. mér ne löhetne? . , . Álliccsa kigyel- 
med. vissza a régi röndöt! Én ugyis belső cseléd 
voltam világéletömbe. Ide benn öttem mög a kö- 
nyerem javát. . . . Vagy fogaggyon mást a Rébék 
helyibe! 


— Túlaggyak rajta? Hisz itt vénült mög ü 
is! , . . De majd beszélök vele! 

— Csakhogy ükelme az okos emböri szót nem 
érti mög! 

— Majd ugy intézöm, hogy mögércse! 

András vakarintott egyet a tarkóján: 

— Én má toróbáltam! 

A gazda azonban tovább biztatta: 

— Csak követközz ki nyugodtan , 
intézöm én a Rébékkel! 

András azonban nem nyugodott: 


—  Nizze, kigyelmed, ugy mondom, ahogy 
van! Én arra a kocsira, amelyikre a Rébék föl- 
fészkeli magát, többet nem ülök. Nincs az a 
kincs! Most is, hogy befelé gyüttünk . . . 

— Hát ü is itt van? 

Az öreg hátamögé bökött a hüvelykével: 

— Má hallom is a papucsai kattogását! Gyön! 

S csakugyan. Nyilt az ajtó s az öreg asszony 
benyomult. Amint az Andrást meglátta, azon 
nyomban fölhasadt a szája: 

— Ezért sietett hát olyan kegyetlenül . . . 
Persze azóta má összehazudott kend egy asztagra 
valót a gazduramnak . . . 

A gazda közbevetette: 

— András azt mondta . . . 

— Ugy! Elmondta? Oszt mit mondott? De nem 
is vagyok rá kiváncsi. Egy szó se igaz belüle! 
Majd én magam rakom ki a való-szentigazságot! 
Elsőben is tuggya mög. kigyelmed, hogy nem ma- 
radok tovább egy percig se ezzel a vén embörrel! 
Egy minutáig se! Mi vagyok én? Varangyik, hogy 
csak nyeljek, nyeljek! Azonfölül hallgassam a 
köhögésit, szaguljam a szutykos pipájának a bü- 
dös füstyit? . . . Mer a pipa sohase szakad le a 
szájárul! 

— A se igaz! — mordult föl András. -—— Mer 
jelenleg is leszakajtottad! 

Odafordult a gazdához: 

— Ahogy: ma röggel fölvackolok, keresöm a 
Pipám, -az:este odatöttem az asztalra , , , Nincs. 


. . Majd el- 


Fordulok jobbra, fordulok balra . . . Ugyan. hova 
löhetött? Hát ott látom a szoba fölgyin öt-hat 
darabba . . . Neköm hiába mongya akárki, hogy 
véletlenség. Nem igaz! 

A gazda, mint a jó biró, igazodni próbált az! 
esetben s ezért föltette a kérdést Rébéknek: 

— Te törted össze az András pipáját? 

— Törte a nehézség! Bizonyosan a macska 
rugta le! De nem az itt a baj! Hanem ennek a 
vén embörnek most má semmise jó. Se az étel, 
se a ruha. Ha a lelköm kitöszöm, akkor se! De 
engöm nem kommendéroz többet! Ezt igy, ezt 
ugy!, Nem csöndér ü, hogy engöm  regulázzon! 
Oszt, ha legalább böcsületösen hallatná a szavát. 
Azonban hun a vállát rángattya, hun a nyakát 
nyujtogattya. Mi vagyok én? Ha mögha göcs akad 
a torkára, hát hétszámra hallgat. Ha szót kezde- 
nék vele, odase! Mondom neki: Hajja, kend? Csak, 
mint a süket malac. Nem vesződök vele tovább. 
Ez volt az utolsó. A legöslegutolsó! 


Rébék kiöntötte, ami a bögyiben összegyüs 
lemlett s aztán ugy állt a gazdája, meg az öreg 
András előtt, mint Napoleon állhatott Marengó 
után az elfoglalt csatatéren. 

"A gazda egy cseppet elrévedezett azon, hogy 
amióta az eszét tudja, ez a két öreg cseléd sohase 
fért össze. Mindig civódtak egymással. De olyan 
jó munkás, olyan becsületes és hűséges  mind- 
kettő, hogy messze földön nincs párjuk. Csak az 
az egy hibájuk van, hogy az egyik tűz, a másik 
meg viz. Előbb külön-külön helyezte el őket, 
más-más helyre, de csak fölkeresték egymást s 
összeakaszkodtak. Ezen a télen aztán kitette őket 
a tanyára. Együvé. Hátha a kinti erős levegő $ 
az egymásra utalás összeveri őket. De csalódott. 
S most mit csináljon? 

Hirtelen odafordult az asszonyhoz: 

Nem vesződsz tovább az Andrással? 
Nem! É 

Talán van is már: másik helyed? 
Neköm? 
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Epségsy Királyi és udvari hangszergyár 
144—354 VII, Rákóczi-ut 60. 
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nagyobb és legszebb rádióterme 


Jelentkezések a vasuti jegy megváltására jogosító 
igazolványokért: nyugállományu tisztek a NYUKOSz-nál, 
vitézek a Vitézi Széknél, frontharcosok az Országos 
Frontharcos Szövetségnél, valamint a 9. és 34. gyalog- 
ezred és a kassai 5. honvéd huszárezred bajtársi szövet- 
ségénél november 10-én 10 óráig. A Vitézi Szék, a NyU- 
KOSz, az Országos Frontharcos és a bajtársi szövetsé- 
éek a jelentkezőkről készitett névjegyzékeket  hovember 
10-én Íl óráig igazolvánnyal ellátott személy által jut- 
tassák el a honvédelmi minisztérium elnökségéhez (I. 
ern. 11. számu szoba), amelyeknek ellenében a rendelke- 
zésre álló helyékhez mérten részükre a vasuti -jegyek 
megváltására jogosító igazolványok Aa honvédelmi mi- 
nisztérium elnöksége részéről kiadatnak. 


j 


Azok a tényleges tisztek és hasonló: állásuak, vala-, 


mint legénységi állományu egyének és hozzátartozóik, 
akik Budapesten keresztül az előbb meghatározott jegy- 
árak mellett Kassára óhajtanak utazni és. ezt. az " ótiaju— 


kat a vegyesdandárparancsnokságoknak bejelentették, "ar 


vasuti jegy megváltására jogosító igazolványt Budapest 
keleti pályaudvar indulási oldalán az  1/-osztályu váróte- 
remben november 11-én 2.30 órától kezdve a honvédélmi 
minisztérium elnökségének kiküldött tisztjétől személy- 
azonossági igazolványuk felmutatása mellett vehetik át. 
Az átvett igazolványokkal a Budapesti keleti pályaudvar 
indulási oldalán levő személypénztárnál válthatják meg 
vasuti jegyeiket. 

Öltözet egyenruhában megjelenők részére: zubbóny, 
fekete nadrág, köpeny, fekete sapka, barna kesztyü és 
szolgálati jelvény (vállszijas bőröv). 


A kassai különvonatok jegyeinek 
megváltása 


A Magyar Táviratai Iroda jelenti: Mindazok, akik 
a miniszterelnökségtől vagy a honvédelmi miniszté- 


) riumtól igazolványt kaptak a különvonatok igénybe- 


vételére, menetjegyeiket a kassai bevonulásra jogositó 


igazolvány felmutatása mellett az IBUSZ jegypénztá- - 


rainál (Vigadó-tér) csütörtökön este hat óráig válthat- 


ják meg, vagy pénteken reggel indulás előtt a Keleti 
pályaudvar személypénztárainál. Torlódások elkerü- 
lése végett kivánatos a jegyeket elővételben megvál- 
tani. 

A menetjegy ára a , Magyar a magyarért" mozga- 
lom javára fizetendő hozzájárulással együtt 25 pengő. 


A M. kir. Operaház is ünnepel — I 
a kassai bevonulás órájában 


Pénteken, november 11-én délelőtt 11 órakor, 
amikor Magyarország kormányzója bevonul Kassára, 
az" Operáház zenekara kédvező időjárás esetén az 
Andrássy-uti erkélyen a Rákóczi-indulót fogja el- 
játszani. 


Nagyszöllős város és több ruszinföldi község 
követeli visszacsatolását Magyarországhoz 


" Varsó, nov. 9. Husztról érkezett jelentések sze- 
rint a görög katolikus és a római katolikus templorn 
előtt véres összeütközésre került sor a csendőrség és 
a helyi lakosság között. Az összeütközés következtében 
rendkivül sokan megsebesültek. Huszt község lakos- 
sága a véres események után Ungvárra küldöttséget 
menesztett azzal a kivánsággal, hogy a Csehszlovákiá- 
nál maradó ruszin területekbe nemzetközi bizottsá- 
got küldjenek ki, amely a helyszinen meggyőződhetik 
majd a tarthatatlan állapotokról. 

Ungvári jelentés szerint a kedd reggelre virradó 
éjszaka a cseh katonaság leszerelte Masaryk bronz- 
szobrát, amelyet azután ismeretlen helyre szállított el. 

A ruszin nép mindenfelé a Magyarországhoz való 
visszacsatolás "mellett tüntet. Nagyszőllős város és 
több más község lakossága önként Magyarországhoz 
akar csatlakozni. A. cseh katonaság a határvonaltól 
folytatja visszavonulását az ország belsejébe. 

A csehek a Magyarországhoz visszacsatolt kár- 
pátaljái területrész irattárait nem Husztra, a mara- 
dék ruszinföld uj fővárosába, vagy más ruszin hely- 
ségbe vitték, hanem Szlovákiába. A lengyel sajtó 
ebben ujabb bizonyitékát látja annak, hogy a cseh 
hatóságok számolnak azzal, hogy a Ruszinföldet tel- 
jesen el fogják vesziteni. ; 


Lengyel egyetemi hallgatók tüntetése 
a magyar-lengyel barátság mellett 


Varsó, nov. 9. A lengyel egyetemi ifjusági szerve- 
zetek a műegyetemen tartott diákgyülés után megje- 
lentek a magyar követség épülete előtt és lelkesen 
tüntettek a magyar-lengyel barátság mellett. Az ifju- 
ság kiküldöttei üdvözletüket tolmácsolták Hóry And- 
rás követ előtt, aki meleg szavakban mondott köszö- 
netet. 


"A Hlinka-gárdát fosztogatások miatt 


Győr, nov. 9. Pozsonyból ma két menekült érke- 
zett Győrbe. Elmondották, hogy nem tudták tovább 
türrtt as AlinKka-gárda garázdálkodásait. Ezek a szélső- 
Séges szlovákok állandóan sértegetik a magyarokat, 
letépik , Bocskay-nyakkendőjüket és beverik a magyar 
kereskedők kirakatait. Ma sás átl höszásás övé ses 

A Besztercebánya és Hermanec vidékén dolgozó 
magyar nemzetiségü vasuti munkásokat azonnali ha- 
tállyal elbocsátották. A munkások magyar területre 
jöttek és elmondották, hogy Korponán a Hlinka-gár- 
dísták feltartóztatták őket s összegyüjtött pénzüket 
elszedték. 

A Hlinka-gárda feloszlatását pozsonyi illetékes 
helyen azzal indokolják, hogy a gárda tagjai a tör- 
vénytelenségek egész sorozatát követték el. A szlovák 
országos kormány szerdán kiadott rendelete értelmé- 
ben a jövőben senkit sem szabad feltartóztatni az 
utcán, nem szabad megmotozni és nem szabad elvenni 
a pénzét. 
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— Nono! Aszontad, hogy nem maracc tovább. 

— Csak üvele! . . . Ezzel a vén embörrel! 

— De ez a vén embör marad! 

Odafordult Andráshoz: 

— Ámbár, ha te is mönni akarsz? . , . 

András rázintotta a fejét: 

—s Én nem szándékolok . . . 

— Hallod, Rébék? Ü marad. Mög ván elé- 
gödve az állapotokkal. 

Rébék rányomkodta a szókat: 

— Mög is löhet. Én mondom. Hiszen hizik a 
kezem alatt. Má valóságos hájat ereszt, amióta 
én gondoskodok rula! A ruhája is , . . 

Odalépett Andráshoz s széthuzta mellén 
rokkot. 

"  " am Nizze, kigyelmed! Olyan az alsója, mint a 
patyolat! 

A gazda türelmét veszitve, kirugta maga alól 
a széket s ráripakodott a két öregre: 

—  Voltaképen mi bajotok van tinektök egy- 
mással? 

Rébék vállba rántotta a nyakát: 

— Neköm . . . semmi! Ü szálkáskodik! 

— Nem is én — dohogta András —, hanem 
te, Én, hogy tisztára kimutassam a belsőmet, nem 
bánom, ez eccő még fölülhecc a kocsimra! 

— Jól aggya kend. Az a kocsi nem is a kendé! 

— De az én kezembe van a gyeplü! e; 

— Hátha éppen tunni akarja kend, az a hiba! 
" — De most má elég! — ütött a gazda öklével 
az asztalra. — Mönnyetök elülem! Marakoggya- 
tok odakint! 

. . ., Az udvaron András megállt a kocsi előtt. 
Sorra vizsgálta a szerszámot. Nincs-e valami hiba. 
Megkerülte a lovakat. Érdes tenyerével megtap- 
sikolta a hátukat . . . 

Ezalatt Rébék fölcihelődött az ülésre. Elhe- 
lyezkedett. j 

András azonban még nem igyekezett. A 1o- 
vak után a kocsit vette szemügyre. A kerekeket. 


a 


Megkopogtatta a ráfokat a srófhuzóval. Fülelt. 
Koppan-e, vagy kong? 

Rébék leszólt: 

— Mönnyünk má! 

András azonban odase. A kocsi mögé került. 
A saroglyához . . . 

Rébék ezt az alkalmat fölhasználva, a kötője 
alól kiemelt egy takaros kis pipát, melynek a 
nyakából rövid meggyfaszár meredezett kifelé s 
odatette az ülésre. András helyére. Ott veszi 
észre leghamarabb. : 

Aminthogy András, amikor a huzavona után 
fölüléshez készült s megmarkolta a lőcsöt, észre 
is vette a gyönyörüséges jószágot s egyszerre nagy 
öröm ereszkedett a mellére. De olyan nagy öröm, 
hogy attól még a bajusza két ága is megremegett. 

— Hát ez itt? — mondta szemmeresztve. 

— Mit csodálkozik kend? Fogja az agyarára, 
oszt gyujcson rá! 

— Ugy ám — mondta András némi vágyako- 
zással —, ha volna belevaló?! 

Rébéknek a kötője alól az is kikerült. 
pakli zöld. ....., 

Most már Andrással madarat lehetett volna 
fogatni. A pipai készséget vigyázva fölemelte s 
megforgatta az ujjai között . . . 

— Hát ha má igy van, akkó szót fogadok! 

Azzal a pipát neki forditotta a pakli zöldnek 
s a jobb keze mutató ujját működésbe hozta. 
Egy-kettő s megtömte a kazánt. 

Rásörcentett. 

Hogy a füst egyarányosan vágódott a szár 
mellől ki a szabad levegőre, András fölült Rébék 
mellé s meginditotta a lovakat , . . 

Amikor egy jó hajitásnyira elkocogtak, And- 
rás odafordult Rébékhez: 

— Hát ezt most má hogy köszönnyem mög 
neköd? / 

Rébék nem szólt, csak egy csipetnyit közelebb 
huzódott Andráshoz. 


Egy 


Szlovák statisztika szerint úg 
1,041.480 lakos kerül vissza 
Magyarországhoz 


Pozsony, nov. 9. (Inf.) A szlovák statisztikai hií- 
vatal már közzétette a , veszteséglistát", amely részle- 
tesen közli, hogy a volt szlovák és rutén területekről 
az egyes járások szerint csoportosítva hány község " 
kerül vissza Magyarországhoz. 3 

A. szlovák hivatalos kimutatás szerint Szlovákia 
területéből 10.420 négyzetkilométer  859.880 lakossal 
jut magyar fennhatóság alá, mig Kárpátalja 1580 
négyzetkilométernyi területet és  181.600. lakost "ad 
vissza Magyarországnak. Szlovákiából összesen 780 
község kerül vissza. Teljesen visszakerülnek a követ- 
kező járások: a dunaszerdahelyi 70 községgel, a ko- 
máromi 26 községgel, az ógyallai 26 községgel, . a 
párkányi 32 községgel, az érsekujvári 22 községgel, a 
zselízi 38 községgel, a feledi 58 községgel, a tornaaljai 
44 és a királyhelmeci járás 54 községgel. Részben 
csatlakoznak csak Magyarországhoz a következő járá- 
sok községei: a galántaiból 44, a verébélyiből 38, a 
somorjaiból 44, a szepsiből 34, a vágsellyeiből 12, . a 
pozsonyiból az egyetlen Cseklész község, a nyitraiból 
2, a lévaiból 16, a rimaszombatiból 6, á korponaiból 25, 
a kékkőiből 30, a losonciból 30, "a rozsnyóiból 28, a 
nagyrőceiből 10, a kassaiból 58, a tőketerebesiből 18, 
verszegeny 6 és a nagykaposi járásból 24 

zség. 


A Felvidék visszacsatolásáról 
szóló javaslatot elfogadta 
a képviselőház bizottsága 

A hét végére a Felsőház is letárgyalja 


A képviselőház közjogi és pénzügyi bizottsága 
szerdán délután 5 órakor Pesthy Pál elnökletével 
együttes ülésben tárgyalta , A Magyar Szent Koroná- 
hoz visszacsatolt felvidéki területeknek az országgal 
való egyesítéséről" szóló törvényjavaáslatot. 

" "A" kortáány tészéről vitéz Tmrédy Béla minisíztéfi 
elnök, Kánya Kálmán külügyminiszter, Mikecz Ödön 
igazságügyminiszter és Reményi-Schneller Lajos pénz 
ügyminiszter, továbbá báró Vay László, Antal István 
és Szász Lajos államtitkárok vettek részt az ülésen. 

A " törvényjavaslathoz,  amélyet Tasnádi Nagy 
András előadó ismertetett, általánosságban Eckhardt 
Tibor és Csilléri András szólt hozzá, akiknek felszó- 
lalására vitéz Imrédy Béla miniszterelnök adott fel- 
világositásokat. 


A bizottság a javaslatot általánosságban  elfo- 
gadta, majd rátért a részletes vitára; ennek során 
Meizler Károly, Csilléry. András, Györki Imre, Hor- 
váth Zoltán, Erődi-Harrach Tihamér, Zsítvay Tibor, 
Eckhardt Tiborí Rassay Károly, Krüger Aladár szó- 
laltak fel. 

A hozzászólásokra vitéz Imrédy Béla miniszterel- 


"nök reflektált. 


A bizottság az előadó javaslatára a javaslat 2. 
§-ának első és második bekezdéséből külön-külön 
szakaszt alakitott és az utóbbinál az eredeti szöveg 
helyébe uj, szabatosabb szöveget állitott, amely a kö- 
vetkezőképen szól: x ? 


sAz 1926. évi XXIV. törvénycikk 23. §-a alap- 
ján az élethossziglan kinevezhető felsőházi tagok 
száma 44-re emeltetik fel." 


A bizottság ezután részleteiben is elfogadta a tör- 
vényjavaslatot és elhatározta hogy a javaslat tárgya 
lására a sürgősség kimondását kéri, 


ae 


A képviselőház csütörtök délelőtt tiz órakor for- 
mális ülést tart, amelyen a bizottság által elfogadott 
javaslatról szóló jelentést az előadó előterjeszti. A 
jelentést nyomban kitüzik a legközelebbi ülés napi- 
rendjére. Tekintettel arra, hogy pénteken a törvény- 
hozás tagjai résztvesznek a kassai ünnepélyes bevo- 
nuláson, a Ház legközelebbi ülését szombaton délelőtt 
tiz órakor tartja Délután is tart ülést a Ház négy 
órai kezdetel; ezen az ülésen előreláthatólag már har- 
madszori olvasásban is elfogadják a javaslatot. 

Szombaton este hat órára ülésre hivták össze "a 
felsőházat is a felvidéki javaslat tárgyalása céljából. 
Előreláthatólag a felsőház is egy ülésen végez a já- 
vaslattal. Amennyiben a kormány ujabb törvényja- 
vaslatokat nem nyujt be a jövő héten bizonytalan 
időre elnapolja üléseit. 


Á Délafrikai Unio ís elísmeri 
az olasz császárságot 


Róma, nov. 9. Gróf Ciano külügyminiszter fogadta 
Heymanst, a Délafrikai Unió követét, aki közölte vele 
kormányának azt az elhatározását, hogy elismeri az 
olasz fenhatóságot Etiópiában és ennek megfélelően 
uj megbizólevelét . Olaszország királyához és Etiópia 
császárához állítja ki. Gróf Ciano megkérte a délafri- 
kai követet, közölje kormányával, hogy a fasiszta 
kormány méltányolja ezt a lépést. (MTI) 


1938 november 10., csütörtök 


PESTI HIRLAP 


Lord Rothermere 
Horthy Miklós kormányzónál 
A kormányzó átnyujtotta a lordnak az I. osztálya magyar 


érdemrend jelvényeit 


Lord Rothermere megkoszoruzta a Hősök Emlékművét, 
majd látogatást tett Inrédy Béla miniszterelnöknél, 
aki estebédet ag étáss tiszteletére 


Lord Rothermere a . Dunapalota-szálló második 
emeletén, a 45, 46 és 47-es számu szobákban lakik. 
Unokaöccse: Michel Harmsworth, .Ward Price, a 
eg garA Mail főszerkesztője, valamint Collin Brooks és 

. Morrison titkárok további öt szobát foglalnak el. 

Lord Rothermerének szerdán már reggel fél ki- 
lenckor feltálalták a reggelijét, amelyet a szobájá- 
ban fogyasztótt el Michel Harmswort társaságában. 
A reggeli kávéból, vajból, gyümölcsből, kétszersült- 
ből és roston sült balatoni fogasból állott. A regge- 
liző asztalon ott feküdt a Pesti Hirlap angolnyelvü 
kiadása, amelyet Lord Rothermere nagy érdeklődés- 
sel olvasott és sokáig lapozgatta annak  képesmel- 
lékletét. Az ,angolnyelvü" magyar napilap szem- 
melláthatólag nem lepte meg. Londonban már sok- 
szor olvasott a Pesti Hirlapban angol nyelvü cikkeket 
a különböző fontos magyar problémákról 

Tiz óra után a lord személyesen intézkedett, hogy 
gyönyörü virágcsokrokat készitsenek számára, Pom- 
pás csokrot küldött Horthy Miklósnénak, Imrédy Bé- 
lönénak, gróf Bethlen Margitnak, bárcziházi Bárczy 
Istvánnénak, Eckhatdt Tibornénak és báró Forster 
Pálnénak, valamint a betegen fekvő Lukács György 
ny. miniszternek. 


A Hősök-terén 


Negyed tizenkét órára volt jelezve, hogy lord 
Rothermere megkoszoruzza a Hősök-emlékművét. A 
rendőrség már fél tizenegy órakor elzárta a Hősök- 
terén az átmenő forgalmat. Felvonult egy diszes lo- 
vasrendőr-szakasz, majd nyomában a rendőrzenekar. 
Zászlóval és zenével érkezett meg a frontharcos dísz- 
zászlóalj is. Közben a frontharcosok három , menet- 
százada" sorakozott fel a Hősök-terén. Ezek a front- 
harcos alakulatok csütörtökön délután tiznapi tartóz- 
kodásra a visszacsatolt felvidéki területre mennek. 
Jött a Honsz díiszszázada ís a szövetség diszes zászló- 
jával.  Hadiözvegyek és hadiárvák helyezkedtek el a 
részükre kijelölt helyen, Ott voltak a különböző ha- 
zafias nőszövetségek kiküldöttei. A kordon mögött 
pedig több ezer főnyi közönség szorongott. Lord 
Rothermere érkezését várta. 

Lord Rothermere az előre jelzett időben pon- 
tosan meg is érkezett a Hősök-terére. Vitéz Árvát- 
falvi Nagy István országgyűlési képviselő, a Honsz 
országos elnöke a következő üdvözlő beszéddel: fo- 
gadta az előkelő vendéget: j 

—a Nemes Lord! Nagyméltóságu Uram! A magyar 
nemzet örömünnepet ül Leomlottak a Felvidéken a 
trianoni határok. Nagyméltóságod, a mi nagy bará- 
tunk és támogatónk eljött közénk, hogy együtt örven- 
dezzen velünk. Ebből az alkalomból minden magyar 
hadirokkantnak, hadiözvegynek és hadiárvának a ne- 
vében szivem egész melegével köszöntöm Önt és ígaz 
tisztelettel üdvözlöm hazánk földjén. Nagyméltóságod 
ugyanazért az eszméért szállt sikra, mint amelyért 
az a hatszázezer magyar hős életét áldozta fel, akik- 
nek jelképes sírja előtt most mindnyájan tisztelgünk. 
A világ nagyjai közül Nagyméltóságod elsőként mu- 
tatott rá arra, hogy a gyászos trianoni békeszerződés- 
ben megcsufolták az igazságot. A szebb magyar jövő 
hajnalhasadásakor tehát, mint a revíziós gondolatnak 
apostolát és mint igazi jóakarónkat ünnepeljük lord 
Rothermerét . 

Vitéz Árvátjálvi Nagy István beszéde befejezése 
után átnyujtotta a Honsz diszoklevelét és diszérmét. 

Lord Rothermere ezután gróf Takách Tolvay 
József ny. altábornagynak, a Frontharcosok Orszá- 
gos Szövetsége elnökének jelentését fogadta. A je- 
lentéstétel után ellépett a hadirokkantak és a 
frontharcos alakulatok arcéle előtt és kiséretével 
a Hősök-emlékművéhez ment, ahol elhelyezte óriási, 
piros és fehér virágokkal, zöld fenyőágakkal diszitett 
koszoruját. A zenekar az angol Himnuszt játszotta, a 
zászlók meghajoltak, ezer és ezer ember meghatottan 
nézte, amint a lord perceken át mozdulatlanul állt a 
Hősök-emlékműve előtt. 

Ujból megkapó jelenet következett: a lord a rok- 
kantak, hadiözvegyek és hadiárvák csoportjához lé- 
pett és tolmács segitségével több hadiözvegy asszony- 
nyal, köztük Tomkó Jánosnéval, egy sok kitüntetés- 
sel rendelkező hadirokkant" asszonnyal — hosszasan 
elbeszélgetett. Végül a. kivonult frontharcos, hadirok- 
kant, cserkész és rendőr csapatok diszlépéssel mene- 
teltek el iord Rothermere előtt. 


A miniszterelnőknél 


A Hősök-teréről tord Rothermere és kísérete ismét 
a Dunapalota szállóba hajtatott, ahonnan nyomban 
folytatta utját a miniszterelnöki palota felé, ahol a 
lord vitéz Imrédi Béla miniszterelnöknél tett hosszabb 
látogatást. 


Kihallgatáson a kormányzónál 


A miniszterelnökkel folytatott mintegy félórás 
eszmecsere után lord Rothermere délután 1 órakor 
Horthy Miklós kormányzónál jelent meg kihall- 
Batáson. A kormányzó átnyujtotta a lordnak az 


(Felvételünk a Képes Pesti Hirlapban.) 


I. osztályu magyar érdemrend jelvényeit. A kihalil- 
gatás után a lordot a kormányzói pár villásreggelin 
látta vendégül, amelyen résztvett Michel Harmswort 
és Ward Price is. 


Este ismét a Várban, .. 


Délután lord Rothermere kidetbb sétakörutat tett 
a tővárosban, majd visszatért a Dunapalota-szállóba. 
Egy órán át nem fogadott senkit sem, mert londoni 
telefonbeszélgetésekkel — volt elfoglalva. Különböző 
lapvállalataiínak vezetői tettek jelentést neki. 

Közben elkészült a lord csütörtöki programja. 
Délelőtt a Magyur Reviziós Liga elnöksége, majd kü- 
lönböző hazafias szervezetek vezetőségei tesznek tisz- 
telgő látogatásokat a lordnál. Azután a Magyar Tou- 
ring Club küldötteit fogadja. Megjelennek a lordnál 
Nagy Emil, Fenyő Miksa, Kirchknopf Ernő és Techert 
Gyula, akik tagjai voltak annak a küldöttségnek, 
arnely ezelőtt tiz esztendővel, 1928 októberében, Lon- 
donban átadta lord Rothermerének másfélmilló ma- 
gyarnak harmincöt bőrkötetbe foglalt köszönőiratát, 
Ez a harmincöt kötet ma ís a lord legkedvesebb aján- 
déktárgyai közé tartozik, 

Déli tízenkét órakor az Ereklyés Országzászlónál 
nagyszabásu ünnepség lesz, amelyen résztvesz lord 
Rothermere is, aki Herczeg Ferencnek és gróf Takách- 
Tolvay Józsefnek üdvözlő beszédeire válaszolni fog. 
Délután különböző látogatások - szerepelnek a lord 
programján. Este megjelenik az Országos Frontharcos 


Ké nyalás ölvásást 
a hosszu téli estéken, kellemes munkát 
mes fénynél tesznek lehetővé a 
Tears Punktok ő üvegek. A mestersér 
Bes fény ultravörös sugárzásának osök" 
kentése által a fényt hasonlóvá teszik 


felsítőképesságét, növe növeli. ate iv 
sé a a téli időszaj erzo bungee erezte 
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Punktal-üvegekhez a modern Zeiss-Perivist keretek ! 


Szövetségnek és a Magyar Reviziós Ligának a tisztes 
letére rendezett, többszáz teritékü vacsoráján. Való-J 
szinüleg felkeresi a lord a Magyar Fájdalom szobrát 
is, melyet — mint ismeretes — ő ajándékozott Buda- 
pestnek, 


Estebéd a miniszterelnöknél 
Lord Rothermere: , Magyar éstámságyna agya együtt most már nyugodian 


sézhetünk elébe a nemes m 
. és boldog 


Lord Rotherrnere az esti órákban Miehel Horms- 
wort és Ward Price társaságában ismét felhajtatott 
a Várba; résztvett Imrédy Béla miniszterelhök szük- 
Körü estebédjén. 

Az estebéden a házigazdán és feleségén, valamint 
az angol vendégeken kívül gróf Széchenyi Bertalan, 
a felsőház elnöke és felesége, Kornis Gyula, a kép- 
viselőház elnöke, báró Perényi Zsígmond koronaőr, 
gróf Teleki Pál vallás- és közoktatásügyi miniszter és 
felesége, Kánya Kálmán külügyminiszter, Herczeg 
Ferenc felsőházi tag, bárcziházi Bárczy István minisz- 
terelnökségi államtítkár és felesége, gróf Takách- 
Tolvay József altábornagy, báró Apor Gábor, a kül- 
ügyminiszter állandó helyettese, gróf Vay László mi- 
niszterelnökségi államtitkár és felesége, gróf Csáky 
István, a külügyminiszter kabinetfőnöke, Szüllő Géza, 
Szent-Istvány Béla miniszteri tanácsos, a külügymi- 
nisztérium sajtóosztályának vezetője és felesége, gróf 
Csáky Bora, vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri 
tanácsos, a miniszterelnökség  sajtóosztályának Vveze- 
tője és felesége, Ujváry Dezső követségi titkár, Ujpé- 
tery Elemér miniszteri fogalmazó és Hordóssy Iván 
vettek részt. 

Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök angol nyelven 
keresetlen szavakkal üdvözölte lord Rothermeret abból 
az alkalomból, hogy ezekben "4" történelmi napokban 
meglátogatta Magyarországot. Kifejezést adott annak 
az örömnek, hogy azt az illusztris vendéget köszönt- 
heti, aki igen nehéz időkben először emelte fel messze- 
hangzó szavát a magyar igazságért. 

A miniszterelnök pohárköszöntőjére lord Roóther- 
mere a következő beszéddel válaszolt: 

— Nagyméltóságu Miniszterelnök Ur! Mélyen tisz- 
telt Uraim! Nem tudok megfelelő szavakat találni 
arra, hogy az e pillanatban érzett őszinte meghatott- 
ságomat kifejezzem.  Meghivásuk igen megtisztelő 
volt. A csodálatos fogadtatás, amelyben tegnap része- 
sitettek, a megható ünnepségek, amelyeknek részese 
voltam ma reggel és möst a végtelenül kedves szavak, 
amelyeket Nagyméltóságod hozzám intézett, mélyen 
szivernbe vésődtek. Sok-sok éven át vártuk azt, ami 
most végre beteljesedett. Az, hogy önökkel lehettem 
Az igazságtalanság felett győzedelmeskedő diadal 


nemzet diadalmas 
jöv ének" 


óráiban, soha el nem muló emléket fog hagyni lel- 
kemben, Kegyelmes Uram! Amidőn megköszönöm 
rha önnek azt a nagy megtiszteltetést, amelyben ma 
este részesített, egyuttal tiszta szívből megköszönöm 
ujból az egész magyar nemzetnek is a nekem felaján- 
lott "maradandó barátságot. Magyar barátaimtnal 
együtt most már nyugodtan nézhetünk elébe a nemes 
magyar nemzet diadalmas és boldog jövőjének. 
Kelemen Ernő, 


Rothermere arcképe 
és a pesti üzlete 


Abból az örvendetes alkalomból, hogy Lord 
Rothermere eljött hozzánk és velünk együtt ünnepli 
igazságunk első nagy diadalát, a Pesti Hirlap külön- 
leges kiadvánnyal óhajtott kifejezést adni hálájának 
és tiszteletének Magyarország nagy angol barátja 
iránt. Tökéletes nyomdai kivitelben sokszorosította a 
lord nagyalaku arcképét, amely őt himzett díszruhá- 
ban ábrázolja. A kép alatt eredeti angol nyelven és 
magyar forditásban olvasható a lord 1927. szeptember 
2-iki történelmi nevezetességü cikkének látnoki jel- 
mondata, amely Trianon revíziójára vonatkoztatva 
hirdette országnak világnak: , Az igazság győzni fog!" 
A hatásos, szép műlapból kiadóhivatalúnk egy-egy 
példányt küldött szét a főváros főbb utvonalain levő 
nagyobb üzletek tulajdonosainak. A kereskedők a 
legnagyobb készséggel tettek eleget annak a fölkérés- 
nek, hogy a küldött képet helyezzék el feltünően üze 
letük kirakatában. Igy a nemes lord, városszerte, 
amerre csak ittléte alatt megfordul, saját arcképével 
találkozik, Jóleső jelét kapja ezáltal annak a páratla- 
nul lelkes hódolatnak és ragaszkodásnak, amely a has 
talmas szózat elhangzása óta, -az egész magyarság lel- 
kéből feléje árad. 

Röviddel azután, hogy alkalmi kiadványunk pél- 
dányai rendeltetésük helyére eljutottak, megindult 
.kiadóhivatalunkban a telefonfelhívások áradata. Jel- 
lemző a lord népszerüségére, hogy a légtöbb telefonáló 
budapesti boltos volt és Rothermere-képet igényelt. 
Akinek csak a leghalványabb reménye lehetett arra, 
hogy üzlete előtt az ünnepelt és szeretett vendég el 


rFérfiruhaszövetek 


kaphatók 


SZÖVETBO 


tiszta apjuból 
nagyon olcsó áron 


LT v., Beriini-tér 6. 


fog haladni, mind igényt tartott rá, hogy kirakatát arc- 
képével és jelmondatával diszitse. A legjobb akarattal 
is csak nagynehezen tudtunk a kéréseknek eleget 
tenni — a készlet teljes kimerüléséig. ; 


A csütörtöki Országzászló-ünnepség 


Csütörtökön délben 12 órakor rendezik meg az Erék- 
tyés Országzászlónál azt az ünnepséget, amelyen Herczeg 
Ferenc, grói Takách Tolvay József és lord Rothermere 
is felszólalnak. A-Magyar Reviíziós Liga kéri az összes 
hazafias egyesületeket és szervezeteléet, hogy az Ország- 
zászló ünnepségén minél nagyobb Számban jelenjenek 
meg zászlókkal és zenekarokkal. — A Magyar Gyátipa- 
rosok Országos Szövetsége felhivta tagjait, hogy a csü- 
törtöki Országzászló-ünnepségen méltóan képviseltéssék 
magukat és tegyék lehetővé, hogy a vállalatok tisztvi- 
selői és munkásai is minél nagyobb tömegben jelénhes- 
sének meg azon. A vállalatok körében a GyOSz felhi- 
vása meleg visszhangra talált. A Szövetség közli, hogy 
az iparvállalatok tisztviselő kara és munkásai csütörtö- 
kön délelőtt fél 12 órakór gyülekéznek a Szent István- 
téren, a Bazilika előtt ég onnan vonulnak zárt $orokbán 
a Szabadság-téren kijelölt helyükre. — A Magyar Keres- 
kedelmi Csarnok Nagykereskedők Országos Szövetsége 
a csütörtöki rszágzászló-ünnepségen ezerötszáz tagu 
küldöttséggel vész részt. A Szövetség közli, hogy a kül- 
döttség tagjai fél 11 órakor az Erzsébet-térnek a gróf 
Tisza István-utcai oldalán, a Sas-utca torkolatával szem- 
ben lévő részén gyülekeznek, 


Az egyetemi iljuság felvonulása 


Az Egyetemi Közgazdaságtudomány Kari Ifjusági 
Egyesület (EKIE) az üsszes budapesti egyetemi ifju- 
sági egyesületek bevonásával felvonulást rendez Ma- 
gyarország nagy barátja, lord Rothermere :tisztelétére 
e hó 10-én csütörtökön. Gyülékezés este fél 8. kessise 
a Pázmány-téren . (volt hag ádásörsé 


A őváros zártkörű ebéden látja 
vendégül lord Rothermeret 


Lord Rothermere budapesti tartózkodása alkál- 
fmával a főváros is részt kiván venni a lordot körül- 
vevő magyar vendégfogadásban s ezért tiszteletére 
Szendy Károly polgármester november, 12-én, szom- 
baton délben a Szent Gellért-szálló különtermében 
szükebbkörü ötventeritékes ebédet ad. Ti 


A Nemzeti Casinó — 
vasárnapi ünnepi estebédje 


A Nemzeti Casino igazgatósága lord" Rothermere 
tiszteletére november 13-án, vasárnap este nyolc órai 
kezdettel ünnepi estebédet rendez. Azok a tagok, akik 
a Nemzeti Casino estebédjén résztvenni óhajtanak, 
ezt a szándékukat telefonon vagy táviratilag —. de 
legkésőbb november 11-ig jelentsék be a Casino tit- 
kári hivatalánál j 


Sakk nagymesterverseny 
Hollandiában 


Amsterdam, nov. 9. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata) Az első forduló játszmái befejeződtek, az 
egyetlen győztes az amerikai Fine Botwinnik ellen, 
mig a többi játék döntetlén eredményt hozott. A leg- 
tovább tártott Aljechin játstmája Reshetvszky ellén. 
A világbajnok játszmája nyerésre állott és csák a 38. 
lépésben elkövetett kis hiba forditott a játékon, ugy- 
hogy az is döntetlen végződést hozott. 

A szerencse a sakknál is jelentős szerepet játszik. 
Érdekes. megfigyelni, hogy a jelenlévő nagymesterek 
feleségei is milyen élénk részt vesznek "a játékban, 
a futárok állandóan hozzák és viszik a hireket. Alje- 
chin felesége szorgalmasan köt, valószínüleg  ujból 
egy macskás-pullover lesz az eredmény. Mint jó sak- 
kozónak, nincs szüksége közvetitésre és a bermnutató 
nagy táblán figyeli a játék menetét. Capablanca, Flohr 
és Botwinnik feleségei külön csoportot alkotnak, itt 
erősen folyik a terefére, éz érthető is, hiszen mind- 
hárman oroszok. Ujabb csoport Euwe és Fine asszo- 
nyai, ezek hollandok, itt már nagyobb az izgalom és 
a hirhozók forgalrna. 

A második fordulót Hágábán, a harmadikat Rot- 
terdamban játsszák. Ezen a fordulón a következők 
kerülnek egymással szembe: Flohr—Keres; dr. Alje- 
chin—dr. Euwe; Fine—Capablanca; Botwinnik—Re- 
shewszky. ; 

A második, fordulóban Euwe nyert Flohr ellen, 
Fine megverte Reshewszkyt, a  Keres-Botwinnik- 
játszma döntetlen lett, mig a." Capdblánca—Aljechin- 
játszma félbemaradt. 

ak 

Játszották az Avro-versenyen 1938 november. 68-án. 
Világos: Flohr. Sötét: Capablanca. 1. d4 d5, 2.-c4 c6, 3. 
Hf3 HÍf6, 4. Hc3 dc4, 5. a4 Ff5, 6. é3 é6, 7. F:c4 Fb4, 8. 
40—-40 0—0, 3. Vé2z Hé4, 10. Ha2 Fé7, 11. Fd3 Hg5, 12. Hél 
F:d3, 13, H:d3 Ha6, 14. Hc3 h6, 15. Bdl Hh7, 16. Hé5 Vc7, 
17. és Bad8, 18. Fé3 Hb4, 19. Baci Hf6, 20. h3 Va5, 21. 
Vc4 Hd7; 22. Hf3 Hb6, 23. Vb3 Va6, 24. Hé5 Hd7, 25. Hc4 
Hb6, 26. H:b6 ab6, 27. d5 éd5, 28. éd5 Hd3, 29. Bc2 Hc5; 
30. F:c5 F:c5, 31. Hé4 B:d5, 32. B:d5 ecd5, 33. H:c5 bc5, 
34. B:c5 d4, 35. Bd5 Vég$, 36. Vr3 Vb6, 37. Bb5 Va6, 38. 
Vb3 Vd6, 39. Bd5 Vé6, 40. tési Ve6, 41. "B:d4 döntetlen. 


A Szávay-Sakkör ültek fédztverővei sakkversenyt 
inditott Karinthy Frigyes emlékére. Karinthy — mint is- 
meretes — a Szávay-Sakkör elnöke volt. A versenyt Ma- 
róczy Géza nagymester beszéde nyitotta meg. Megemlé- 
kezett az 1918-ban lefolyt kassai sakkversenyről amély 
után husz esztendőnek kellett elmulnia, hogy Magyaror- 
szág visszakapja történelmi városát, Kassát, amely a 
magyar sakkulturánák is ékessége. 2 

A verseny első napjának eredményei: Havasi" vezér- 
cselben győzött Török ellen, Szabó időzavarában örökös 
sakkal döntetlent tudott tartani Barcza ellen. Szily győ- 
zött Füstér ellen, Steiner Lajos és Steiner Endre játsz- 
mája döntetlen lett, a Nagy-—Rög, Molnár—Papp, Klein- 
berger—Rónai játszmák az előlállók győzeltnével végződ- 
tek. A Petro—dr. Vécsey játszma döntetlen lett, . - 

A fordulókat naponta az esti órákban játsszák a kör 
belyiségében (Hadik-kávéház, Horthy Miklós-ut). 


a ánjöl alsóházban 
éládánsé támadták a kormány külpolitikáját 


Tandék, nov, 9. Az alsóházban a felirati vita: s0- l 
rán Sir Stafford Cripps (szélsőbaloldai) rendkivül éle- 
sen támadta a kormány külpolitikáját, azzal vádolva 
Chambeérlaint, hogy Németországnak. Közép- és Dél- 
kelét-Európát, Olaszországnak .a Földközi-tengert, Ja- 
pánnak Kinát dóbta oda abban a hiu rernényben, hogy 
ezék a hatálmak egyelőre nem nyulnak az angol bi- 


, rodalom létérdekeihez. Vajjón ázt hiszi-e a mirnisztér- 


elnök, hogy tényleg biztonságot vásárolt ezzél a po- 
Jítikával? É 
Henderson Artur (inünkáspárt) hangoztátta, 

tály Aajakádlocátte független akar maradni, de ehhez 
pénzügyi tárnógatásra volna szüksége. Fúnk német bi- 
rodalmi. gazdasági miniszter délkeleteurópai körutjával 
foglalkozva, a szónok csalódását féjézi ki, hogy áz 
ángól kormány ném követi á tiérnet példát és. tegje 
küldi a kabinet egy "tagját "baráti körutra Közép- és 
Délkelet-Európába. 

Butlér külügyi álámtitkár " az ellenzéki . birála- 
tokra válaszolva és lés; ézt mondotta: 


— A kormány külpolitikájának jellemzésére ilyeri 
kijelentést adnék a miniszterelnök szájába: Szembe- 
néztem az uj világrend kialakulásával, megtartva a 
réginek . értékeit. Most igyekszem bebizonyitani, hogy 
á kormány külpolitikája megörökiti ezeket a régi ér- 
tékeket és hagyományokat és a törvény uralmának 
elvét. Ezek az értékek: 

1. a vitáknak békés eszközökkel való elintézése, 

2. az az elv, hogy a tanácskozás módszere váltsa 
fel az erőszak használatát. 

A kormány üj barátokat szerez — folytatja 
Butler —, de egyszétsmind riegkisérli a Népszövetség 
reforinját. A Népszövetség főgyöngéi: 

1. tulságosan a jelenlegi "állapothoz volt kötvé, 
2. nagyon kevés nagy nemzet tartozik tagjai közé, 
3. kényszeritő határozmányainak, főleg a 16. szakasz- 
nak végrehajtása nehézségekkel járt. 

Az angol kormány mind e hibák orvoslását kezdé- 
ményézte. Elválasztotta az aálapokmányt a békeszerző- 
désektől; a megtorlások uj elgondolása kezd kialákúlni, 


Franciaország meg TE7SER egyezni 


k 


5. Párizs, nov. 9. (A Pesti Hirldp tudósítójának tis fi 
irata). A íÍrancia közvéleményt . még mindig élénken 
foglalkoztatják a francia-német viszóny megjavitására 
irányuló kisérletek -és Hitler kancellár keddi mün- 
.cheni beszéde. Itteni jól értesült körök felfogása sze- 
rint különösen az a fontos, hogy Hitler kancellár ha- 
tározottan kijelentette, d gyarmáti kérdés nem adhat 
okot háborura. Ugy vélik a külügyi hivatalhoz közel- 
álló helyen, hogy Hitler kancellár müncheni beszédé- 
nek főképpen áz volt a célja, hogy a világ közvélemé- 


"( nye előtt fétreérthetetlenül. .tanusitsa, hogy a német 


birodalom minderiképpen fenntartja igényét a volt 
német gyármatókra. Ez azonban — mint itt mérték- 
adó körökben hangoztatják — . egyáltalában nem aka- 
dályozhatja meg, hogy az uj francia nagykövetnek 
Berlinbe. érkezése után ismét ."megindulhassanak a 
tárgyalások Franciáország és Németország között. 


A legfontosabb az volna, mint EZ LASÁKKTÓ .körök- V 


"ben kijelentik, hogy a két Át ka gyezése szá- 
, mára eléggé tágitható form t találjanak, amely ta- ] 


. lán valamivel tovább is menne, mint vaz az e rtótg été; 


N émetországgal 


német nyilatkozat, amelyet Hitler és Chamberlain 
Münchenben aláirt. Ezzel a kérdéssel foglalkozik 
szerdán este a félhivatalos Temps is. A duay dOrsay- 
hoz közelálló lap Hitler müncheni beszédére hivats 
kozva, azt igyekszik bebizonyitani! hogy a demokrati- 
:kús kormányrendszer egymást felváltó kormányaival 
egyáltalában nem jelent hábórus veszedelmet; mint 
Hitler fölteszi, hanem sokkal inkább a béke biztosis 
tékát, mert lehetővé teszi a. kormányzásnak a közvés 
lemény által való állandó ellenőrzését. (Sz.) 


Hirek Ribbentrop párizsi utjáról 


Párizs, nov. 9. (A Pesti Hirlap tudósítójának távs 
írata.) A kamara folyosóin este hire járt, hogy Rib- 
bentrop német külügyminiszter a közeljövőben Pá- 
rizsba érkezik, körülbelül ugyanabban az időben pedig 
Göring porosz miniszterelnök Londonba szándékozik 
menni. Ha ez a két látogatás megtörténik, akkor álta: 
lános felfogás szerint a négy európai nagyhatalom 
közötti viszony es At ÁNSZÉJÓS bevezetését jelen. 
, tené. (Sz.) r ; 


a r4ívt 


"Az amerikai válázütásékén 
"a demokrata párt győzött . . 


Washington, nov. 9. . (Inf.) Szerdán délutánra 


"nagyjában véve kialakult a keddi válásztások mérlege. 


A republikánus ellenzék az egész vonálon előretört, 
de azért nem túdta megingatni a demokratapárt több- 
ségét. Szerdán délig 296 jápvikétől ) mandátum sorsa 
dőlt el s ebből 185 jutott a okratapártnak, 101 pe- 
dig a republikánusoknék. Ugyanakkor huszonhát sze- 


"nátori mándátum közül a demokratapárt tizenhetet, 


a republikánuspárt pedig kilericet szerzett meg. A kor- 
mányzóválasztások eredménye: a republikánus ellen- 
zéknek hozott győzelmet, ümennyiben 11 repúbliká- 
nuspárti kormányzó mellett mindössze nyolc detno- 
kratapárti kormányzót választottak. 


New Xork, nov. 9. (Havás.) Középeurópai idő sze- 
rint este hét órakor az elért eredmények következő 
összeállítását tették közzé: E Í 

Képviselővé választottak 236 demokratát, 147 köz- 
társaságit és 2 háladáspártit. 

Szenátorrá válásztottak 21 dernokrátát, 11 köztár- 
saságit. 

IOrnáZÓvÁ választották 127-ddpákratát zés 16 
köztársaságit. (MTI) 


Palesztina felosztásának terve 
megbukott 


"Osndök "nov. 9. (inf) Palesztina félosításániak 
terve megbukott. Az angol kormány aa palesztinai 
kérdés megoldása céljából értekezletet akar  össze- 
hivni Londonba, amelyen a palesztinái arabok és 
zsidók megbizottain kívül a, Palesztihával szomszédos 
államok képviselői is résztvésznek. 

A. palesztinai kérdésben hozott döntést a kormány 
szerdán terjedelmes Kékkönyvben közölte a nyilvá- 
nossággal. A Kékkönyv mindenekelőtt a Palesztinából 
visszatért , angol  vizsgálóbizottság jelentését közli, 
ámely megállapitja, hogy a zsidókat és arabokat nem 
lehet teljesen elkülöníteni egymástól -s ezért nem leé- 
het szó külön zsidó és külön arab nemzetiségü állam 
megteremtéséről. — A bizottság véleménye szerint a 
leghelyesebb megoldás az lenne, há egész: Palesztina 
továbbra ís egységes pénzügyi és vámterület maradna, 
angol igazgatás alatt, ugyanakkor azonban gés arab, 
illetve zsidó önkormányzattal. 


Üdvözlő távirat A ; 
báró Perényi Zsigmondhoz 
A munkácsi Magyar Nemzeti Tanács névében 


Vozáry Aladár képviselő üdvözlő táviratót küldött 
báró Perényi Zsigmondnak, a: "Magyar Némzeti Szö- 


, vetség elnökének, tudva, hogy munkássága na 


gyban 
Heszág sa ahhoz, hogy a feltámadás napja reánk ] 


/ 


"A Kisfaludy Társasá 
megünnepelte a Felvi ék 
felszabaditását 


"A Kisfaludy Társaság szerdán . délután tartölék a 
Tudományos Akadémia üléstermében havi felolvasó- 
ülését, amelyen díszes közönség jelent meg. 

" Voinovich Géza a Felvidék visszacsatolásáról szóló 
elnöki megnyitójában kiemelte, hogy erről a földről a 
" magyar művelődés egész sereg munkása indult el 
Szenc a zsoltáros Szenczi Molnár Albert szülőhelye, 
Rudabánya Gvadányi névével büszkélkedik, Czuczor 
Gergely a nyitramegyei Andódon született, Losone 
Kármánnak a hazája, Rimaszombatot, Görnört Tompa 
kapcsolta be a magyar irodalomtörténetbe, Komárom 
Jókai városa és még kérdéses, felszabadul-e Sztregová, 
ahol Madách élt ésirt. A honvédek zászlóinak csers 
koszorui között visszatér a Felvidékre a honvédő mas 
gyar irodalom is. Reméljük, hogy a siker és az öröm 
az itthoni gondókban néha elfakult lelkeket is megint 
nemzeti szinüre festi. 

— Társaságunk kötelességének érzi — folytatta 
Voinovich Géza —, hogy minél hamarább felkeresse 
Komáromot, Kassát, Losoncot s ha lehet, megkoszos 
ruzza Madách sztregovai sirját, melyre a sötét évek 
alatt uj művészi emléket állitott Horánszky Lajos buz- 
gólkodása. 

A nagy lelkesedéssel fogadott elnöki megnyitó és 
Kéky Lajos főtitkári beszámolója után Horánszky 
Lajos bemutatta , Az utolsó Illésházy" címü tanulmá- 


-nyát, amelyben gróf -Illésházy Istvánt, mint a Felvidé- 


ken a nemzetiségi izgatásokkal szembeszálló régi ma- 
gyar főnemesség példatevőjét -rajzolta meg. Végül 
Gyallay Domokos felolvasta , Sükösd Palkó lakodalma" 
címü elbeszélését és Harsányi Lajos négy költeményét 
szavalta el. 

A felolvasóülést zárt ülés követte. 


Villani követ 
visszaérkezett IHtómába 


Róma, nov. 9. Báró Villani Frigyes kvirináli mas 
gyar követ szerdán Budapestről. visszaérkezett HRós 
mába. Fogadására megjelent a pályaudvaron Galáná 
thai Nagy László követségi tanácsos vezetésével a kös 
vetség; egész tisztikara, báró Thierry Hetibert, a szetit 
széki magyar követség ügyvivője és a magyaár telep 
nagyszámu tagja. A követnek egy magyar kislány 
virágcsokrot nyujtott át majd Kovács Gyúla, a ró- 
mai Magyar Egyesület elnöke köszönetet mondott 
neki a felvidéki magyar területek visszacsatolása érs 


. dekében kifejtett tevékenységéért. Báró Villani Frís 


gyes meghatottan köszönte meg az üdvözléseket. A 
magyar kolonia tagjai ezután lelkesen éltették a Dus 
cet és a három baráti nagyhatalmat, 


e 


i 


1938 november 10., csütörtök l- 


A bánhidai csata 


Most már meg lehet irni, amit annak idején nem 
közölhettem az olvasóval. 

A gyorsan és dicstelenül abbamaradt csehszlo- 
vák-magyar tárgyalások alkalmával Komáromban 
jártam. Sőt, mint az olvasó talán emlékszik rá, én 
voltam az első magyar, aki akkor átmesterkedte ma- 


" gát a komáromi híd drótakadályain. A híd közepéig 


, elkisértek beszélgetve a mi szuronyos 


hídőreink. 
Sötét este volt már, alig lehetett kivenni a mozgó 
alakokat. A mi hidőreink a határvonalnál, a híd 
közepén, visszafordultak, én pedig mentem, most 
már csehszlovák területen, előre. Az odaátiaknem lát- 
ták tisztán az egészet, csak homályosan szemlélték 
azt a tényt, hogy fegyveres katonacsoport közeledik. 
Meg voltak győződve, hogy , jönnek a magyarok", 


" Még jó, hogy belém nem löttek. Nagynehezen sike- 


rült tisztázni a sötétben, hogy fegyvertelen — va- 
gyok és nem óhajlom megtámadni Csehszlovákiát. 


: Akkor aztán átengedtek. 


Soha nem fogom elfelejteni azokat a Komárom- 
ban töltött napokat. Solt kedves ismerőst szereztem 
ott, családokkal ismerkedtem meg, ültem velük bi. 
zalmas körben,.részt vettem leirhatatlan izgalmok. 
ban: mi lesz. Irogaltam is haza tapasztalataimról, 
igyekezvén tehetségem szerint hű képet adni az ot- 
tani helyzetről. 

De volt valami, amit el kellett hallgatnom. 

Kedves bátyúm és barátom, Szijj Ferenc, nemes 
Komárom város volt polgármestere, elvitt engem a 
komáromi kulturpalatába. Ezt pontosan a világhá- 
ború kitörése előtt építettük, még mi. Magyarország. 
Az ugynevezett Jókai-Egylet számára. Ez a 
Jókai-Egylet két igen régi közművelődési egyesület 
összeolvadásából származott, s ennek lett tanyája 
a kulturpalota. A csehek persze szerették volna 
mindjárt elvenni a szép házat, de a Jókai-Egyesü- 
let körömszakadtig . bizonygatta, hogy a ház jogi- 
lag az övé és sohasem volt a magyar államé. A Jó- 
kai-Egyletet pedig:nem tudták, vagy nem merték 
feloszlatni a. csehek, mert működésében nem talál- 
hattal: semmi megtámadhatót. Meg aztán a Jókai 
neve előtt is megtorpantak. Igy aztán a kulturpa- 
lota a Jókai-Egyleté maradt. T 
- Szép nagy díszterme van ennek a kulturpalotá- 
nak, egyik falát, szemközt az elnöki emelvénnyel, 
egészen betölti Feszty Árpád nagy képe, ,,A bánhi- 
dai csata", 

Ez a terem volt az utóbbi húsz esztendő alatt 
Komárom. legmulatósabb terme. Eléggé tágas is 
nagyobb közönség befogadására, akusztikája "kt- 
tünő. Valahányszor a csehek valami-díszesebb ünz 


a kulturpatota-nagytérmét" OM" aztán — üléseztek. 
Dikcióztak államuk nagyságáról, beszédeket mond- 
tak Benesnról, öntudatos és büszke hangon tár- 
gyalták nemzeti nagyságukat. 

Mert sokat tudtak ezek a csehek, meg kell adni. 
Furfangósak ők és igen jól intézik  praktikáikat, 
amig minden kötél el nem szakad. Tudnak ügyesen 
bánni statisztikával, adópolitikával, telepítéssel. 
Tudnak az igazságtól ígen ügyesen eltérni.  Tud- 
nak szervezkedni, propagálni, igéretet a kellő pil- 
lanatban cserben hagyni. Tudnak elkobozni, meg- 
szüntetni, börtönbe zúrni. Sok olyan tehetségük 
van, ami bennünk sokkal kevésbé lelhető fel, ezt 
valljuk meg tárgyilagosan. 

De egyet nem tudnak, amit mi jól tudunk: tör- 
ténelmet. Mi kezdettől fogva történelmi nemzet vol- 
tank, nekünk a történelem olyan életelemünk, mint 
a víz. Nekik nem. (Erről jut eszembe, hogy egy ba- 
rátom, a most visszacsatolt Béla község földesura, 
első dolgának azt tartja, hogy a falu minden gyere- 
kének magyar történelemkönyvet ad ajándékba. 
Nemcsak más földesuraknak, hanem a magyar ál- 
lamhatalomnak figyelmét is felhívom erre a pél- 
dára.) 

Egyszóval a csehek wem tudnak történelmet. 
Soha eszükbe nem jutott, mi volt az a bánhidai 
csata, amelyet Feszly nagy képe ábrázol. A magyar 
történelmi hagyomány szerint Árpád fejedelmünk a 
Komárom megye tátai járásában fekvő Bánhidánál 
verte tönkre honfoglaláskor Szatopluk morva feje- 
delem seregeit. 

A csehek húsz esztendeig tósztoztak, dicseked- 
tek és üléseztek a kép alatt. Húsz évig egyik sem 
jött rá, hogy a kép az ő vesztüket és az európai 
magyar állam megszületését. ábrázolja. Ha valame- 
lyiknek eszébe jutott volna, kétségtelenül rögtön 
leszedtélkc volna és éppen úgy valami rettentő nagy 
cseh győzelemről szóló képet tettek volna helyébe, 
ahogy a Kossuth-szobrokat leszedték a talapzatok- 
ról és Stefanikot raktak oda helyette. 

zt nekem még hetekkel ezelőtt elmondta Szíjj 
Ferenc. Mulatságosnak találtam a dolgot; az volt 


első gondolatom, hogy megírom az újságban. De 
már" második gondolatommal eszembe jutott, hogy 
ez nem volna helyes. Sőt nagyon veszedelmes le- 


hetne. Komárom még a cseheké volt akkor. Ha meg- 
tudják, hogy mit ábrázol az a. csatakép, utolsó pilla- 
natban még elkobozzák és leszedik. Ennélfogva 
hallgattam a Feszty-képről. 

Most már elmondhatom nyugodtan. A kép 
megint a mienk, a  Kultur-palota is, Komárom 
maga is. Most már. nem nyúlhatnak a képhez. S a l 


ar] ST 


CLASSIS MINŐSÉG 
LEGNAGYOBB KÉNYELEM 
AMERIKAI GYÁRTMÁNY 


kép alatt most már csak magyarok fognak ülést tar- 
tani. 

Voinovich Géza barátomhoz" és elnökömhöz 
szólok. A Felvidék visszacsatolásának emlékére azt 
az ünnepi lépést tehetné a Kisfalidy-Társaság, 
hogy egy legközelebbi ülését ne a fővárosban 
tartsa, hanem Komáromban, a Feszty-kép alatt. 

Harsányi Zsolt. 


A Vasutasok 
Országos Gazdasági 


Egyesületének választmányi 


ülése 


A Vasutasok Országos Gazdasági Egyesületének 


választmányi ülésén. Robert Emil országos elnök meg- ! 


nyitója után dr. Gerencséry Mihály ügyvezető elnök 
méltatta a nemzet életében annyira fontos legutóbbi 
eseményeket. 

" — Gondoljunk elsősorban azokra, akiknek ezt a 
nagy boldogságot köszönhetjük — mondotta többek 
között. — Gondoljunk Kormányzó Urunkra, a magyar 
férfierények megtestesitőjére. : 

A választmány tagjai helyükről felemelkedve, 
szünni nem akaró tapssal, éljenzéssel ünnépelték a 
Kormányzót. Ugyancsak meleg ünneplésben részesi- 
tették Imrédy Bélát, Kánya Kálmánt és gróf Teleki 
Pált. 

—- Az ő együttes munkájuknak köszönhető — foly- 
tatta dr. Gerencséry — ez a ma még fel sem becsül- 
hető óriási eredmény, amelyet logikus törvényszerü- 
séggel csakhamar követni fognak "a többi események. 

Ezután hálásan emlékezett meg a nemzet két 
nagy barátjáról: Mussoliniról és Hitlerről s elisme- 
réssel szólott a felvidéki magyarság vezetőinek: gróf 
Esterházy Jánosnak és Jaross Andornak munkájáról. 

. A napirend tárgyalása folyamán a választmány a 
Horthy-repülőalapnak ..200, pengőt és aszMagyar""ú 
magyarért" mozgalom javára ugyanilyen összeget sza- 


; " guzott még. A vidéki elnökök csoportjaik zászlóado- 
nepet rendeztek, mindig elkérték a Jókai-Egylettől 4 


mányozási- és pénzgyüjtési mozgalmának kitünő ered- 
ményeiről. számoltak be. 

Varasdy Géza főszámtartó javaslatára a választ- 
mány 450 pengőt engedélyezett 27 szegénysorsu vdsu- 
tas segélyezésére, majd örömmel vette tudomásul, 
hogy az Egyesület tagjainak létszáma immár. meg- 
haladja a 26.000-et. 

Pillieh Nándor központi főtitkár jelentésében 
hangsulyozta, högy a munkásság nagyjelentőségü 
nyugbér-reviziójában a döntés a legközelebbi napok- 
ban várhátó. A vasutásság most azt szeretné elérni. 
hogy a karácsony előtt esedékes jutalékösszegek el- 


osztásából a külszolgálati alkalmazottak az eddiginél. 


méltányosabb alapon részésedjenek. A "VOGE. orszá- 
gos vezetősége legközelebb tárgyal a debreceni HÉV 
és a debrecen-nyirbátori vasutasság hélyzetének javi- 
tásáról, a Nyiregyházvidéki Kisvasutak személyzeté- 
nek kérését pedig a kormány elé szándékozik terjesz- 
teni. 

Több felszólalás után Héderváry-Kont Árpád mű- 
szaki tanácsos előterjesztésére a választmány lelkes 
üdvözletét küldte a debreceni ősi kollégiumnak, .mint 
a magyar kultura védőbástyájának. 


Rath német követségi tanácsos 
szerdán délután belehalt 
sérüléseibe 


Párizs, nov. 9. A sulyosan sebesült Rath német 
követségi tanácsos állapota a szerdai nap folyamán 
állandóan rosszabbodott és bár négy vérátömlesztést 
hajtottak rajta végre, nem tudták megmenteni -az élet- 
nek. Délután négy órakor megkezdődött az agónia és 
máisfél óra mulva, félhatkor beállott a halál. 

Dr. Magnus és dr. Brandt utolsó jelentésében 
megállapítja, hogy a halál a golyóokozta sérülések 
folytán következett be. Dr. Baumgartner: francia ór- 
vos a műtétet és a seb kezelését a leggondosabban 
hajtotta végre. A francia ápolószemélyzet is Önfelál- 
dozó munkát végzett. 

Lebrun köztársasági elnök szárnysegéde utján fe- 
jezte ki részvétét, Colson tábornok, vezérkari főnök 
pedig személyesen tolmácsoltaa magáét a német nagy- 
követségen. 
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NAPI HIREK 


Meteor 


Olvasom, hogy magyar. földet ért egy hulló- 
csillag. Valahol Kaposvár környékén frissen hul- 
lott meteorkövet találtak. Kényszerleszállást haj- 
tott végre a világür forró és villámgyors repülője. 
Kőteste talán még lihegett és tüzelt, ahogy félig 
a talajba furódva, ott hevert megbénulva a szá- 
mára idegen bolygón . . . Nem tehetek róla, nem 
tudom élettelen tárgynak elképzelni ezta tulvilági 
ritka vendéget. Népdalokban és nagy költőink ver- 
seiben annyiszor szerepel megszemélyesitve. Pe- 
tőfinek számos gyönyörü hasonlata füződik hozzá 
és mikor egy , boldog éjjel" együtt ült kedvesé- 
vel a kis kertben, saját magát képzelte el nyug- 
talan, lázadó meteornak: ,Nem jó csillag lett 
volna énbelőlem . . . nem kellene énnékem a 
menyország, lejárnék én minden estén kedves ró- 
zsám. tehozzád." 

Egyszer régen magam is láttam egy ilyen égi 
küldöttet. Vagy legalább is abban a hitben vol- 
tam, hogy azt látom. Egy nyári reggel, eget-földet 
rázó vihar után a városszéli mezőn gyerekpajtá- 
saim riadt áhitattal álltak körül egy furcsa alaku, 
fémes-kormos szinü kőkölöncöt. Egyik sem mert 
közel menni hozzá. Mikor közéjük furakodtam, 
ezt suttogták: 

— Hallottad az éjjel azt a rettentő dördülést. 
Akkor csapott le az égből. 

Magam is ugy emlékeztem, hogy a különös 
! kődarab azelőtt nem volt ott. Szivdobogva néz- 
; tem. A fű le volt. perzselve körülötte, s olyan volt, 
mintha belül még tüzelne. Ez lenne csakugyan a 
: mennydörgős mennykő, amit a felnőttek karakán 
( fohászkodásaiból ismertem? Ahhoz képest eléggé 
: ártalmatlannak tetszett. 

Bizonyosat sohasem tudtunk meg a kő ere- 
. detéről, Később hallottam, hogy előző napokban 
. sátoroscigányok tanyáztak arrafelé, talán ők hen- 
gergették oda. De ez tulegyszerü magyarázat volt. 
Azontul is babonás tisztelettel kerülgettük a kö- 
vet, amig csak szépen be nem nőtte a moha. 

Ma már tudom, hogy egy valódi meteorkőnek 
biztos és határozott ismertetőjelei vannak. Ez a 
kaposvári meteor, ha csakugyan az, nem fog a le- 
zuhanás helyén bemohosodni. A tudósok gond- 
jaikba veszik, megvizsgálják, beskatulyázzák, mu- 
zeumba helyezik el. 

De ákkor is titokzatos marad: távoli világok 
kővémeredt üzenete, .. 


- 


Lictor. 
— Cimadományozás. A kormányzó Nagy József mű- 
szaki főtanácsosnak nyugalombavonulása alkalmából a 
miniszteri tanácsosi cimet adományozta. 


— A kormányzó elismerése. A kormányzó megen- 
gedte, hogy Novák Ervin miniszteri műszaki tanácsosnak 
a magyar filmügyek terén szerzett érdemeiért ujbóli el- 
ismerését tudtul adják. 


— Kánya Kálmánt kérte fel keresztapául egy ipoly- 
sági borbélymester. Ipolyságról jelentik: Mészáros István 
borbélymester most született fia keresztapjául megható 
levélben Kánya Kálmún külügyminisztert kérte fel. 


Kemál Atatürk állapota 
ismét válságosra fordult 


Dzselal Bayar miniszterelnök különvönaton 
. ". Istanbulba érkezett 


Istanbul, nov. 9. Kemál Atatürk köztársa- 
sági elnök állapota kedden ismét válságosra for- 
dult. A szerdán délelőtt 10 órakor kiadott orvosi 
jelentés szerint a beteg az éjszakát rosszul töl- 
tötte. Állapota változatlanul komoly. Hőmérsék- 
lete 38.8, érverése 128, lélegzete 28. 

A Dolma Bagcse-palotában nagyon nyomott a 
hangulat. A: kormány részéről minden intézkedés - 
megtörtént a nemzetgyülés összehivására. Dzselal 
Bayar miniszterelnök különvonaton Ankarából 
Istanbulba érkezett és azonnal a Dolma  Bagcse- 
palotába sietett. A betegágynál tartózkodik Kemál 
Atatürk egyik legbizalmasabb barátja: Fehti lon- 
doni török nagykövet is, akit az elnök utódjául 
szemelt ki. 


Egyre sulyosabb a nagybeteg állapota 


Isztanbul, nov. 9. Szerdán este 8 órakor ujra or- 
vosi jelentést adtak ki Atatürk elnök egészségi álla- 
potáról. Eszerint. a beteg fáradt, állapota még korno- 
lyabbra fordult. 4 ú 


10" 


— Felhívás a budapesti olasz kolónia 
tagjaihoz. Az olasz királyi követség közli: 
1938 november 11-én, pénteken délelőtt 
11 órakor Olaszország kirúlya és Etiópia 
császára Őfelsége születésnapja: alkalmá- 
ból, . Olaszország minisztere, gróf Imigi 
Orazio. Vinci Gigliucci budapesti követ 
őnagyméltósága szívesen látja az Olasz 
Kir. Követségen (Isterházy-utca 40.) az 
egész budapesti olasz kolónia tagjait. Az 
összes olaszokat felhivják a megjele- 
nésre," 


Autobuszközlekedés — a Felvidék 
visszacsatolt területein. A MÁV igazga- 
tósága közli, hogy a Felvidék visszacsa- 
tolt magyarlakta területein ezelőtt a 
Cseh-Szlovák Államvasutak által üzem- 
bén tartott autobuszvonalak közül a 
Komárom—Dunamócsz- Esztergom, továb- 
bá a Komárom—Köbölkut—Magyarszö- 
gyén, valamint az  Esztergom—Ipoly- 
szalka—Letkés közötti utvonalon novem- 
ber 10-én, Dunaszerdahely —Bős$-Somor- 
ja között 11-én és Érsekujvár—Kolta— 
Csuz között 12-én indítja meg az 
. autobuszközlekedést. 

— Öngyilkossági kisérlet a mozi elő- 
csarnokában. Szerdán este a Oapitol- 
mozgó előcsarnokában, mialatt az elő- 
adás folyt, egy 30 évesnek látszó, jól 
öltözött " csinos "nő hirtelen rosszul lett 

. ég Összeegett,. A mentők a Rókus-kór- 
házba vitték. Itt az orvosok megállapi- 
tották, hogy ismeretlen méreggel meg- 

. mérgezte magát. Találtak nála egy szin- 
házi bérletjegyet, Nagy Erna névre 
kiállítva, de lehet, hogy a jegyet kölcsön 
kérte. Eszméletlensége miatt kihallgatni 
nem lehetett. 


— Egy arculütés véres következmé- 
nyei.  Orosházáról jelentik:  Csorváson 
Róczó János kovácsműhelyében Ivanics 
János 18 éves tanulót a mester 22 éves 
segédfia valami hiba miatt az összeszólalkozás hevében 
arculütötte. Ivanics erre revolvert rántott és hasbalötte a 
segédet, akit sulyos állapotban a gyulai kórházba vittek. 

, A tanuló ezután elmenekült, A csendőrök a temetőben 
találtak rá. Ivanics János a csendőrökre revolveréből 
kétszer rálőtt, mire a csendőrök is fegyverüket használ- 
ták. Az egyik golyó a, tanulót megülte. A vizsgálat meg- 
állapította, hogy a csendőrök fegyverhasználata, jogos volt. 


—m Dr. Szent-Györgyi Albert ünneplése Párizsban. 
Párizsból jelentik: A francia tudományos világ az ün- 
nepségek egész sorát rendezi dr. Szent-Györgyi Al- 
bert tiszteletére, akit szombaton avattak a párizsi 
egyetem diszdoktorává. A Nobel-dijas tudós szerdán 
nagysikerü tudományos előadást tartott a Sorbonne-on. 
Dr. Szent-Györgyi Albert ez alkalommal tett: nyilat- 
kozatában hangoztatta, hogy Magyarországot közelebb 
kell hozni az ősi francia kulturához, Szükséges egy 
magyar diákotthon felépitése az egyetemi város kere- 
tében. Kijelentette, hogy: a magyar propaganda a 
nemzet létkérdése, de a maga részéről csak egy iga- 
zán hatásos propagandát ismer és ez szociális és kul- 
turális életünk kiépítése és kimélyitése. Francia- 
országban igen meleg fogadtatásban volt részem — 
mondotta nyilatkozatában Szent-Györgyi —, ez nem 
szólhatott csupán személyemnek, egyuttal kifejezése 
annak, hogy Franciaország kezdi megérteni azt, hogy 
mi, magyarok, csupán tarthatatlan igazságtalanságo- 
kat akarunk kiküszöbölni, természetes jogainkat akar- 
juk és azt, hogy szomszédainkkal való megértésben 

" nyugodtan dolgozhassunk a nyugati kulturáért, ame- 
lyet sok évszázadon keresztül védelmeztünk. 


.— Báró Podmaniczky Gyuláné temetése. Özv. báró 
Podmaniczky Gyulánét, Eckhardt Tibor országgyűlési 
képviselő anyósát, szerdán délelőtt temették el nagy rész- 
vét mellett a Kerepesi-uti temető dúsan feldiszített ha- 
lottasházából. A. végtisztességen a gyászbaborult családon 
kivül a főváros társadalmi életének és a politikai közélet- 
nek számos kiválósága jelent meg. Oíft voltak: báró Rad- 
vánszky Albert, a felsőház alelnöke és neje, báró Prónay 
Dezső ny. úllamtitkár, báró Prónay Kúroly, gróf Serényi 
László és neje, Maugras francia és Montgomery amerikai 
követ, továbbá Horthy Béla, Sárkány Ernő országgyűlési 
képviselő, Tildy Zoltán országgyűlési képviselő, a függet- 
len kisgazdapárt ügyvezető alelnöke és Szentiványi Iajos 
ny. főispán, országos pártigazgató vezetésével a független 
kisgazdapárt képviselő tagjai és a központi pártiroda 
tisztviselői kara. Az egyházi bucsuztatást Raffay Súndor 

" evangélikus püspök végezte. A megható gyászbeszéd és az 
énekkar gyáúszéneke után a koporsót és a nagyszámu ko- 
szorut halottaskocsira tették, amely a holttestet az aszódi 
családi kriptába vitte. A nagyasszonyt rövid ima után ott 
helyezték örök nyugalomra. 


— Meghiusult az , Isteni szél" japán repülőgé 
távolsági rekordjának megdöntésére rserdtllek e dásó 
kisérlet. Rómából jelentik: A , Santo Francesco" "két- 
motoros repülőgép kedden éjfél után elindult a római 
repülőtérről Tokió felé, hogy megdöntse a "japán ,,Is- 
teni szél" repülőgép áprilisban felállított rekordját. 
A gépet Lualdi ujságiró, a Stampa munkatársa ve- 
zette és a gépen utazott két másik ujságiró, egy rá- 
diós és egy szerelő. Beirutból érkező későbbi. jelentés 
szerint az olasz repülők Beirut közelében kényszer- 
leszállást hajtottak végre s eközben a gép két szár- 
nya megrongálódott, a rádiós pedig megsérült. Az 
olasz repülők az utat nem tudják folytatni, de a 

: Róma—Beirut-szakaszon mégis sikerült uj gyorsasági 
rekordot felállitaniok, mert az utat öt óra alatt, 474 
kilométeres óraátlaggal tették meg. 


— A kanadai ötösikreken mandulaműtétet hajtottak 
végre. Callenderből (Ontario) jelentik, hogy a kanadai 
Dion-ötösikreken ma délután sikeres mandulaeltávolitó 
műtétet hajtottak végre. Mind az öt ikret alávetették a 
műtétnek. (MTI.) 


— Ügyvédi hir. Dr. Bálint Artur, a Magyar Ujsúg- 


irók Fogyesületének ügyésze, irodáját V., Személynök-utca 
32/23. szám alá helyezte át, ( ? 
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Esze né s mar 
zasssszázzzá a P ESTI HÍRLAP 


LORD ROTHERMERE BUDAPESTEN 
—m A- magyar nemzet nagy. barátja eljött, hogy résztvegyen az ország örömünne- 
.pén — a kassai bevonuláson. — 


H F (Gáspár Antal rajza.) 
A MAGYAR CSERKÉSZ: Jó munkát! — a jövőben is . . , 


Fenn és lenn 
Padlást fosztogatott egy kezdő 
Tolvaj. Elcsipték tegnap este. 
A pincébe bujt. Ott találták meg. 
Pedig — elég magasan kezdte! 


Százéves ember 


Százéves embert kérdik: hogyan élt? 

Azt mondta, ha lehet e hirnek hinni: ! 
Egy tanácsot tudok adni csupán: 

sSzáz évig kell — dohányozni, meg inni!" 


"A Pesti Hirlaphoz érkezett 
hazafias célu adományok " " 


A Pesti Hírlaphóz a.következő ujabb hazafias célu 
adományok érkeztek ; 


ú 


Magyar a magyarért! : 


A Pesti Hirlap szerkesztőségi tagjai és tisztviselői 
havi. fizetésének két százaléka: 1000 P. 


Trebitsch §. ég Fia, budapesti lerakata (Deák  Fe- 
renc-tér 3.) : 200 P. j 

Erdős malmok (Kapuvár, Bősárkány) : 100 P. - 

Iparos Kör és tagjai (Nyirbátor) : 53 P 20 ft, 

Iloyd csokoládéárugyár (Lőportár-utca 12.): 50 P 
és 150 kíló csokoládé. ű 

Pénteki Borgazda, Társaság: 40 P. 

A mesztegnyői gazdaság cselédei: 81 PT f. 

nFillér Asztaltársaság" (Székely-vendéglő, " Péterffy 
Sándor-utca 27.) : 20 P. FÉGGY SÖz Á 

Székely János-féle vendéglő wendégeinek adománya: 
10 P 10 f. 

Id. özv. Szitányi Károlyné (Dunaföldvár) : 10 P. . 

Horváth Albert kereskedő (József-körut 9.): 10 P. 

Ouastler Vilmos: 10 P. 

Papkeszi MÁV állomásszemélyzete: 9 P. 

Heller Adolf (Fóthy-ut 22.): 5 P, 

B. 8. adománya : 2 P. 

0. E. T. adománya: 2 P. 

Eddigi gyüjtésünk : 12.305.94. 


, A Nemzeti Repülőalapra: 
Trebitsch 8. és Fia budapesti lerakata (Deák Fe- 
" renc-tér. 3.) : 100 P. s 2 atát ögyvté e 
Dr. Winkler Lajos (Fiskü-tér 7.) : 50 P. 
A kormányzóné inségenyhítő mozgalmára: 
Trebitsch §. és Fia, budapesti lerakata (Deák Fe- 
renc-tér 3.) : 100 P. 
Dr. Winkler Lajos (Eskü-tér 7.) : 50 P. 
Hanák Nándor igazgató: 10 P. 
Horváth Albert kereskedő (József-körut 9.): 10 P. 
B. 8. adománya: 2. P. "7" u Tú 


—. Halálozás. Özv. Riedl Frigyesné november 8-ún 91 
éves korában elhunyt. Rékai Nándor karnagy, zeneszerző, 
Rékai Frigyes ny. min. tanúcsos és Bornes Máténé ny. 
MÁV főfelügyelő neje édesanyjukat gyászolják. 


Kunvári Menyhért mérnök e hó 8-án elhunyt. Teme- 
tése 10-én, csütörtökön, : a rákoskereszturi izr, temetőben, 
déli 1 órakor, 


Bourdon, az Ujságírók Nemzeti Szervezetének el- 
nöke, a nemzetközi ujságiró-szövetség megalapítója, több 
társadalmi egyesület elnöke, neves műbiráló, 70 éves 
korában : Párizsban meghalt, 


— Az agy és a gerincvelő megbetegedéseinek kezelé- 
sénél a régóta bevált, tisztán természetes ,,Ferenc József" 
keserüviz — korán reggel egy pohárral bevéve — a táp- 
csatornát alaposan kitisztítja, a további. bélműködést elő- 
segíti, a gyomoremésztést megjavitja és fokozott anyagcse- 


rét eredményez. Kérdezze-meg- orvosát. — 


tárgyalások. 
. Szerdán délelőtt a kereskedelmi és közlekedésügyi 


JÜMET SE .. TÖ38 november Í0., csütőrtöli 


— Lord Róthermere válasza a debres 
ceni református kollégium Üüdvözlőiratáras 
Debrecenből. jelentik: Az itteni reformús 
tus kollégium igazgatósága, tanári: kara 
és ifjusága a kollégium jubileuma alkal 
mából diszes:kivitelü üdvözlőiratban kös 
szöntötte Rothermere lordot, a magyárs 
ság nagy barátját, aki. az üdvözlésra 
Kállay Kálmán igazgató cimére.októbens 
28-iki keltezéssel a : következő- választ 
küldte : 

, Kedves Uram! Nagyon köszönöm. § 
debreceni református kollégiumnak . azt 
a diszes üdvözlőiratot, amellyel a kok 
légium , alapításának  400-ik évfordulója 
alkalmából küldöttek nekem. Magyarors 
szág minden barátja rokonszenyes érdeke 
lődéssel és aggódó lélekkel kiséri figyes 
lemmel azokat a tanácskozásokat, ames 
lyek most vannak folyamatban, hogy 
jóvátegyék a trianoni béke által Magyars 
országnak okozott igazságtalanságokat ég 
addig nem is lesznek Magyarország bas 
rátai boldogok, amig Magyarország teljeg 
igazsághoz nem jut. Teljes hűséggel Ön 
iránt: Rothermere," 

Ritka hindu ünnep Indiábana 
Londonból jelentik: A hinduk kedden 
Indiában nagyon ritka ünnepet tartottak, 
a Churamoni-Yoga-ünnepet, amely. csak 
akkor szerepel a hindu naptáron, ha egy 
holdfogyatkozás hétfőre esik, ami" mult 
"hétfőn húszónhét év után először köüvets 
kezett be. Milliókra menő hindu fürdött 
kedden reggel a Gangesban, , hogy mens 
tisztuljanak bűneiktől", A Szent folyó 
felé tartó népvándorlás . Kalkuttában 
olyan tolongást idézett elő, hogy körül 
belül négyszáz rarándok eltünt. Többszás 
zerencsétlenség ig történt, 

— Pokolgépes merényletet t:övettek ef 
a Vancouver hajó ellen. San Franciscóbót 
A jelentik: A. Vancouver német teherhajú 
belsejének másodszori vizsgálata után a szakértők egyet- 
értően arra a véleményre jutottak, hogy. a, hajó ellen 
pokolgépes merényletet követtek el. A pokolgép esetleg 
hajókötélhez volt erősitÍve. Az államügyész és a hatósás 
gok többsége azon a nézeten van, hogy a robbanóanyagot 
ídőre beállított készülékkel gyujtották meg. 


—— Az olasz-magyar idegenforgalmi 


minisztériumban folytatták az olasz-magyar idegen" 
forgalmi megbeszéléseket. A tárgyaláson Tormay Géza 
államtitkár, az OMIH elnöke elnökölt. A magyar ja- 
vaslatokat Bogsch Aladár, gróf Zichy Nándor, Paikert 
Géza és báró Bothmer Káróly terjesztették elő, mig 
olasz részről Magrini Probo államtitkár, Mengoni 
Mario és Santelli Pál vettek részt a tárgyaláson. Több 
időszerü  idegenforgalfni kérdés került megbészélésre. 
Szó volt arról, hogy ugy Budapesten, mint a nagy 


"olasz városokban;"az; operaházi előadások, szüneteiben 


kiváló irók érdekes és szines idegenforgalmi tárgyu 
előadásokat tartanak, amelyeket a rádió kölcsönösen 
közvetiteni fog, a magyar és olasz idegenforgalmi 
szervezetek kölcsönösen kicserélik  idégenforgalrni 
filmjeikét, -a : filmhiradókban mindkét ország " kölcsö- 
nösen közöl idegenforgalmi eseményeket. Szóba került 
az utazási irodák. tisztviselőinek kölcsönös tanulmány- 
utja és sok más érdekes idegenforgalmi kérdés is. 
Magrini Probo, az Olasz Idegenforgalmi Hivatal el- 
nöke, közvetlen munkatársa Alfieri Dino olasz nép- 
művelési és propagandaügyi miniszternek, aki nagy 
magyarbarátságáról ismeretes. Ugy Magrini Proóbo, 
mint Mengoni Mario, az ENIT főfelügyelője, a szer- 
dai olasz-magyar idegenforgalmi tárgyalások alkal. 
mával hangoztatták, hogy Olaszország az olasz-ma- 
gyar - idegenforgalmi . egyezmény megkötését nagyoni 
szivesen fogadja és kész arra, hogy a magyar idegen 
forgalmi érdekeket a legmesszebbmenően támogassa, 


asszony bosszuból lelőtt egy olasz herceget az 
utcán. Milánóból jelentik: A. város egyik utcáján véres 
dráma játszódott le: A negyvenéves Maria Antonietta 
Mazzarini asszony rövid, heves szóváltás után öt revols 
vwverlövéssel rálőtt a hatvankilencéveg Iwigi! Alberico Tris 
vulzio hercegre, A herceg, akinek a felesége a királyné 
udvarhölgye, kórházba szállítása után meghalt. A gyil 
kos asszonyt letartóztatták. Kihallgatásakor azt vallotta, 
hogy a herceg.tizenöt évi barátság -után elhagyta; tettét 
bosszuból követte el. § 


Heves köztársasági ellentámadások 
a spanyol harctéren 


támadás Barcelona, Tarragona 
j és Kartagéna ellen ; 
A Pesti Hirlap és az International News" Service 
különtudósítójának jelentése, 


Copyright by Pesti Hirlap. 


Bilbao, nov. 9. Leridától délnyugatra, a köztár- 
sasági hadsereg huszezer emberrel nagyszabásu 
támadást inditott, de ez néhány óra mulva össze- 
roppant a nemzeti tüzérség és lovasság beavatko- 
zása folytán. Soses és Aytona vidékén a köztársa- 
ságiak rohamcsapatai átméneti terepnyereség után 
kénytelenek voltak visszatérni előbbi állásaikba. A 
veszteségek mindkét oldalon nagyon sulyosak. A, 
harc még folyik. 


Egy nemzeti bombavetőraj elmult éjjel légi- 
támadást intézett Barcelona, Tarragona és a kar- 
tagénai hadikikötő ellen. Kartagénában a bombák 
sulyos károkat okoztak, egy telitalálat erősen meg- 
rongálta a Cervantes páncélos cirkálót. Barcelonú 
ban néhány ház leégett. csi 


he 


Kelemen Krizosztom főapát 
előadása Szent Istvánról 


. JIAz Országos Nemzeti Klub szerdán este tartotta : 


Karafiáth Jenő titkos tanácsos, főpolgármester elnök-. 
. lésével évadnyitó összejövetelét az Országos Kaszinó 
különtermében. A nagyszámu előkelő közönség előtt 
Kelemen Krizosztom pannonhalmi főapát , Szent Ist- 


ván király, mint nemzetünk nevelője" cimmel tartott " 


előadást. 

— Az ifju magyar király már uralkodásának ele- 
jén látta, hogy a régi hit hitelét vesztette — mondotta 
. " többek között — és hogy erkölcsi összefogó erő nél- 

. kül szétzüllik a magyar élet. A nemzete jövőjéért való 
aggodalom hatalmas rugója volt honmentő cselekvé- 
sének. De Szent István elsősorban mégis meggyőző- 
déses hitvalló ember volt. Azt, amit benső énje leg- 

: . nagyobb értékének tartott: a hitét akarta népe köz- 
: kincsévé tenni. Igy indul utjára magyar földön a nyu- 
gati keresztény művelődés. Román templomok, vár- 
kastélyok, erődök épülnek, a káptalanok és kolostorok 
mellett iskolák nyilnak. A nép eltanulja a földműve- 
lést, az ipart. Lassanként polgáriasodó élet tölti meg 

. a faluküt és városokat, 

4 — Szent István — folytatta Kelemen Krizosztom 
5— a régi magyar életből csak a korhadt elemeket ve- 
tette ki. Ha nemzete létérdekéről volt szó, akkor ki- 
vonta ősének, Árpádnak kardját; igy az országfoglaló 
hadjáratra indult Konrád császáron európai hirü győ- 

. zelmet aratott. Ha alkotásait kellett megyédenie, ak- 
kor" a gyermekeit fenyitő apa szigorával használta 

, kardját saját vérével szemben is. § ; 


Végül a főapát a következőkép jellemezte első 
nagy királyunk. országlásának alapelveit: 


ax — Szent István messze ragyogó példájával, ember- 
fölötti kulturpolitikai működésével, örökérvényü ne- 
"velő intézményeinek alkotásával, a hithirdetők hősi 
- elszántságával s "a munkáján levő isteni áldás ere- 
" jével megérdemli a nemzet " apostolának kegyeletes 
" nevét. A haladás utja, amelyet kijelölt, a , különbnek 
" : tenni" jelszavában foglalható össze. A hivatástudat, 
melyet népe szivébe ojtott: vártát állni a Kárpát- 
" "koszorúzta viharforgóban, őrizni és tovább adni a 
- nyugati keresztény művelődést. És a magyar szinte 
egy évezreden át életével, vére hullásával pecsételte 
meg hűségét első és legnagyobb királya alapveté- 
" "séhez. 
2-8 A megjelent előkelő hallgatóság nagy tetszéssel 
sál , ZOÉGGHR Kelemen Krizosztom előadását, 


r 


j Glttsó és Francois-Poncet 
." tanácskozása : 


öt AL Káséblélt nov. 9."(Inf)y eprancdis:Poncet. Prancia- 
"2. Ország ujonnan kinevezett római nagykövete szerdán 
: meglátogatta gróf Ciano kütügymániisztert: A két "dip- 
" lomata első megbeszélése háromnegyed - óra hosszat 
tartott, " 147 kí b. 


-ösendos; "száraz, részben ködös idő 


A köd, amely második napja időjárásunk fő . jelle- 
. gét képezi, szerdán reggel még országos volt. Később 
azonban szakadozottá vált, de felette borult volt az ég, 
ugyhogy a napsütés melegitő hatása a ködtelen helyeken 
"sém tudott érvényesülni. Este a levegő átlátszósága ál- 
talában javult, viszont a borulás tovább fejlődött. 
A A nagyvonalu időhelyzet fejlődése Közép- és Kelet- 
. Európa felett nagynyomású léghalmazt mutat, amelyben 
a csapadék igen gyér, az idő csendes, erősen hüvös, sok- 
felé ködös. Nyugat-Európa egy nagy atlanti ciklon sze- 
lid, déli előáramát érzi, amely csak az ír partokon erő- 
södik fel. 
mA balti északlengyel légtér hideg tömegei nem jön- 
"nek át a Kárpátokon. Magyarország továbbra is a nagy- 
nyomásu léghalmaz időirányitása alatt marad, aminek a 
következménye a -esendes, jórészt száraz jelleg, részben 
még ködös idő. A hőmérséklet ezután is a köd fejlődése 
és oszlása szerint helyileg különbözően, nagyjából az ed- 
.digi nívón marad. A kilátás péntekre elég biztató. 


Hivatalos időjelentés 


A Meteorológiai Intézet je- vad helyen volt kisebb köd- 
lenti november 9-én este: szítálás. 

Európa ve tésére három kü- "RGdkÉestén este 9 órakor a 
lönböző időjárási jelleggel bi- hőmérséklet 9 fok, a tenger- 
"tő -tefületre oszlik. Az észak szintre átszámított légnyo- 
keleti, keleti országokban hi- más 769 milliméter,  mérsé- 


deg sarkvidéki eredetü lég- 
áramlás uralkodik, a hideg 
levegőtömegek azonban csak 
lassan szívárognak a Kárpá- 
tok felé. Nyugat-Eurói 
megélénkült a déli-délnyu- 
gati légáramlás és a szub- 
trópusok " felől mele; JVEKÖL 
hoz. Európa középs. 

a két különböző hörtéssől 
letü légáramlás között arány- 
Ez § pessádéös ködös az lö. 

1 TETTZÉT bb sztk veg köc 
egnagyo r t d 
szág legi Csupán a déli me- 
"gyékben volt napsütés és en- 
nek következtében erősebb 
déli felmelegedés, amely 
"azonban már nem érte el a 
: tegnapi mértéket. A legma- 
JENSESBI hőmérséklet Pécsett 

15 fok volt, mig az ország 
"többi részein csak 10—12 fo- 
kot rriértek. A hegyék ma 
már részben szintén beleju- 
tottak a  ködtengerbe, de 


még így is kaptak bőven nap- 102. 


gütést és a hőmérséklet ott 
meghaladta a 10 fokot. Egy- 


kelten emelkedő. 

Várható időjárás a követ- 
kező 24 órára: Gyenge lég- 
áramlás. Sok helyen g 
köd. Néhány helyen ködszi- 
tálás, A hőmérséklet alig 
változik. 


Vizállás. Duna: Komárom 
és Mohács között árad, más- 
hol apad, alacsony vizállásu. 


Bécs —30, Pozsony 154, KO- 
márom 314, Budapest 219, 
Paks 14, Baja 67, Mohács 


Barcs —94, Dráva- 
szabolcs 12, Eszék 16. Száva: 
Bród 168. Tisza: Záhonyig 
apad, lejebb árad, ezért ay 

Szolnok közt köze 

hol alacsony vizál ásu. i- 
szabecs 51, Vásárosnamény 


198, Tokaj 395, Tiszafüred 
350, Szolnok 268, Csongrád 
122, Szeged 124. Szamos6 
Csenger 78. Körös: Körös- 
szakáll 70, Békés 94, Gyoma 

Maros: Makó 14. Bala- 
ton: Siófok 59. Velencei tó: 


Agárd 22. 


Artin dragée. Biztos. Olcsó! 


., 


LEGUJABB . 


Chamberlain békebeszéde . 
; a londoni Lordmajor 
. lakomáján 


London, nov. 9. (Magyar Távirati Iroda.) Cham- 
berlain miniszterelnök a Lordmayor avatási lakomáján 
a londoni Guildhallban hosszabb beszédet mondott, 
amelyben a müncheni egyezménnyel foglalkozott. 


— Szabaduljunk meg — mondta — attól a gondo- 


. lattól, hogy Münchenben. az. ellentétes kormányrend- 


szerek ütköztek össze és hogy az eredmények: egyik 
vagy másik oldal győzelme volt. Münchennek éppen 
az volt egyik legörvendetesebb vonása, hogy kitünt, 
hogy a különböző kormányréndszereket követő négy 
nagyhatalom összeülhetett és megegyezhetett korunk 
egyik legtövisesebb és legveszedelmesebb nemzetközi 
problémája elintézésének fővonalaiban. 


—  Politikám főcélja: 1. a békét fenntartani, 2. 
Angliát oly erőssé tenni, hogy mindenütt tiszteljék, 
3. a gazdasági jólétet előmozdítani, 4. a nép létszinvo- 
nalát emelni. 


— A békéért fogunk szakadatlanul dolgozni. Ez 
nem jelenti azt, hogy más népek ügyeibe avatkozunk, 
vagy a világrendőr szerepére vállalkozunk, de ha a 
békét fenyegetve látjuk, minden befolyásunkat annak 
megmentésére használjuk fel és ha háboru törne ki, 
mindent elkövetnénk, hogy annak véget vessünk. Ang- 


lia erősebb befolyást gyakorolhat a béke sorsára, mint 


bármely más ország. Ennek főoka az az általános fel- 
ismerés, hogy amit keresünk, azaz a béke, a biztonság 


.-és az igazság, mindenki számára törvény, rend, józan 


ész és jóhiszemüség alapja. 

— Ne gondoljuk — igy folytatta Chamberlain —, 
hogy München a csehszlovák kérdés elintézésével 
kezdődött és végződött. Az értekezlet befejezését kö- 
vető napon hosszasabban beszélgettem a német kan- 
cellárral, majd közös nyilatkozatot tettünk. 

— Csak a bizalmatlanságtól tulfütött élemek gya- 
nithatják ebben a kifogástalan okiratban az angol- 
francia kötelék lazitását. Viszonyunk Franciaország- 
hoz oly régi és bizalmas, hogy ilyen állitások egy pil- 
lanatig sem állhatnak meg. A legnagyobb örömmel 


nézünk én és lord Halifax párizsi látogatásunk elé. , 


Tevékeny békepolitikánk a gyanu és az ellentétek 
valamennyi okának kiküszöbölésére irányul. Ezért 
kezdettől fogva az angol-olasz viszony javitására tö- 
rekedtem és möst, miután nerh tekintjük többé a 
spanyol viszályt az európai béke fenyegetésének, rö- 
videsen hatályba lép az egyezmény, ami meggyőző- 
désem szerint előbbre fogja vinni az általános európai 
megbékitést. í 


— Majd ha eljön az általános bizalom uj. korszaka, 
ddctraátke ks készen leszürik égyszerre leszerelni. Addig: j- 
ámá f béke ügyét áz"egyóldalu le- " 


ersssajteg ellenkezőleg olyan szinvonalon kell tartanunk 
haderőnket, amely arányban áll : "felelősségünkkel. 
Megitélésem szerint az európai viszonyok a szeptem- 
beri zavarok után kezdenk lecsillapodni. Lássunk fel- 
adatunkhoz azzal az eltökéltséggel, hogy az uj élet 
boldogabb és szerencsésebb lesz, mint a régi volt, 


0 tm — 


Y — Emlékezzünk... 
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1914 A cs. és kir. zombori 23. gyalogezred az oroszok 

ellen" viselt 1914. évi. támadó hadjárat folyamán 
a cs. és kir. budapesti 32. gyaloghadosztály köteléké- 
ben harcolt. E napon az ezred a Tarnawa-Gorna mel- 
lett sikeresen küzdött. Vitézségével és személyes bá- 
torságával kitünt Mayer András ezredes. akkor szá- 
zados és századparancsnok, aki századát egy ellensé- 
ges rajtaütés elháritására nagy lélekjelenléttel, ön- 
tevékenyen és vitézül bevetette és egy döntő fontos- 
ságu magaslatot megszállott. Ezáltal ezredének ké- 


szenlétbehelyezését biztosította és a főerőnek a völ-- 


gyön való zavartalan elvonulását elősegítette. Mayer 
százados ezért a fegyvertényéért a tiszti arany. vitéz- 
ségi érmet kapta. 

e. ka 


A cs. és kir. nyiregyházi 15. huszárezred "1. és 2. 
százada az oroszok ellen viselt 1914. évi novemberi 
támadó hadjáratban részt vett a november 9-től 15-ig 


tartó krakókörnyéki felvonulásban. E napon Karczag; 


János őrmester Proszowicenél tíz huszárral elsőnek 
kelt át a Visztulán. Itt leszállt a lóról, felmászott a 


gátra és karabélytüzzel elkergette a. felbukkanó ko- 


zákokat. Ezzel az őt kiküldő felderitő különiítménynek 
a Visztulán való átkelését megkönnyítette. 


1917 Kirják István 21. repülőszázadbeli szakaszvezető 

ezen a napon vadászgépével egy felderítő gépet 
kisért Valstagnától keletre. Egy a felhőkből hirtelen 
előbukkanó vadászgép támadta meg a felderitő gépet. 
Kirják azonnal felismerte a veszélyt, nekitámadt és 
elkeseredett légi harcban le is lőtte az ellenséges gé- 
pet, amely a Monte Eckert vidékén zuhant le, Kirják 
elsőrendü vadászrepülő volt és főleg a juniusi táma- 
dás idején több izben tüntette ki magát. Légi harcai- 
ban rettenthetetlen bátorság, vitézség és bajtársiasság 
jellemezték. Hősiességéért arany vitézségi érmet ka- 
pott. 


— Hirtelen halál. Oláh János 57 éves vállalati igaz- 
gató, aki nemrégen érkezett BRécsből Budapestre, kedden 
egy Kossuth Lajos-téri penzióban hirtelen meghalt. Szív- 
bajos volt és igy valószinü, hogy ez okozta halálát. Holt- 
testét felboncoljáúk a törvényszéki orvostani intézetben. 
— Egy 65 évesnek látszó, 170 centiméter magas férfi 
szerdán hajnalban összeesett a Rákóczi-ut és Krzsébet- 
körut sarkán. Mire a, mentők megérkeztek, már meghalt. 
Igazolóiratot nem találták nála. Egy járókelő szerint a 
halott neve: Davidovics József. Személyi. adatait kutat- 


"ják, Felboncolják, hogy halálának okát megállapítsák. 


Már nem 
panaszkotdnak 
a férfiak! 


Megállapodtak már a számos 
borotválkozási lehetőség közül; . 


Williams 


BOROTVASZAPPAN 
(SHAVING-STICK) 
pillanatok alatt dusan habzik 
Még a legborostásabb arcbőr is kisimul tőle 


Kapható szaküzletekben 


Fagyöngy 

Ma már láttam fagyöngyöt vinni az utcún, 
ahogy szokás, vállravetett rudon, . amelyen 
bokrétába kötve himbálózik a fagyöngy. Mindig 
olyan meghitt, karácsonyi érzésem támad, ha 
fagyöngyöt látok, amely nálunk inkább szobaxs 
disz, mint karácsonyi jelkép, de az angol szos 
kás egyre. jobban terjed itthon is: a fagyöngy 
nemsokára ugyanolyan jelképe lész nálunk a 
karácsonynak, mint a fenyőfa. Angliában kas 
rácsony idején a lámpára kötik a. fagyöngys 
bokrétát és az a kedves babona járja, hogy a 
fiu és lány, aki alatta megcsókolja egymást, 
. jövő karácsonyra már boldog pár lesz. Nem tus 
dom, a fagyönggyel, mint karácsonyi jelképs 
pel együtt, átvesszük-e ezt a babonát is, de ha 
meggondolja az ember, milyen sok ostoba és 
kellemetlen babonaság van forgalomban, ezt 
a kedves és eléggé értelmes babonát szivesen 
üdvözöljük. De nekem nemcsak vidám karás 
csonyi szimbólum a fagyöngy, hanem egy kis 
csit emberi is. Gazdák,  kértészek, erdészek 
nem szeretik a fagyöngyöt, amely élősdi nös 
vény és ártalmára van. a fának, amelynek kos 


"re ronáújában"fnégtelepedett. Nemcsak a fák vilás 


gának vannak ilyen ,élősdijei", hatiem üz ema 
béfrékének is, csák az a különös hogy mint a 
fagyöngy, ugy ezek a könnyed, gondtalan em: 
berek. is, akik megtelepednek: a " társadalom 
lombkoronájában, igen sokszor egészen rokon: 
szenves, mulatságos teremtései Istennek. Üls 
nek a lombban, lehetőleg elbujnak benne, nem 
tartoznak tulajdonképpen sehova és amit ki- 
termelnek magukból, az többnyire csinos, tet- 
szetős, de hasznavehetetlen ötletek, ábrándok, 
fantazmagóriák puha gyöngye, amely" szét- 
mállik a valóság ujjainak érintése alatt. ,,Bo- 
hémeknek" nevezik általában az embérerdőnek 
ezeket a fagyöngyeit, amint a fagyöngy igazán 
az erdők. bohémje. És.ime mégis van valami 
hasznuk, talán nem is olyan csekély. Alkalom- 
adtán derüt tudnak elhinteni, hángúlatot tud- 
nak varázsolni maguk körül és furcsa, szines, 
könnyed egyéniségükkel a kedély. ajándékát 
adják embertársaiknak. Nem vagyok kertész 
erdész, gazda, de szeretem, ami szép, kedves, 
derüs és könnyed, még akkor is, ha nincs kü- 
lönösebb haszna. A fagyöngy arra figyelmez- 
tet, hogy az életünkben igen ritkán találkozik 
a kellemes a hasznossal és ki tudja, melyik 
fontosabb a kettő közül? ; . . (—thy.) 
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— Házasság. Dr. Lorenz Hugó és buzaházi Jánosi 
Béláné, nemes Kéler. Mária leánya, Lorenz Éva és né- 
hai kissolymosi Simó Ferenc és Ligety Margit fia, 
kissolymosi Simó László f. hó 12-én, szombaton, este 
7 órakoi tartják esküvőjüket a belvárosi főplébánia- 
templomban. 


Szalay Sándor farádi evang. lelkész november hó 
3-án vezette oltárhoz a kisbaboti evang. témplomban 
Ihász Ilikét, Ihász László kisbaboti evang. lelkész és 
neje, felsőeőri Stelczer Paula leányát. 


Jakus Imre sárszentmiklósi evangélikus lelkész a 
TEERELÁESSÁR Göttingenben házasságot kötött Füchsel 
ottével. 


— Az amerikai Hudson gépkocsik közel két évtizede 
járnak az ország jó és rossz utain minden igényt kielé. 
gitve. Teljesitményükkel az elismert amerikai autómár- 
kák közül ís kiemelkednek és meglepő síma járással, 
remek servó fékberendezéssel, egyedülálló stabilitással 
a legjobbnak bizonyulnak. A kényelmes beszáúllásu, nagy 
férőhelyü, ujtipusu Hudsonok a  vezérképviselő Búrdi 
cégnél (V., Kresz Géza-utca 15.) láthatók. 


— Szenvedő beteg asszonyok gyakran íkE egy kig 
pohár természetes ,,Ferenc József" keserüvizzel is nagyon 
könnyü, lágy bélkiürülést érhetnek el, ami igen sok eset. 
ben rendkivül jótékony hatással van a beteg szervekre, 
Kérdezze meg, orvosát. 


5 órai tea, támos vacsoták . 


Metconofe télikedje 


SZINHÁZ ÉS ZENE 


Cigányszerelem 
A Városi Szinház operett-ciklusának második esfje 


A Városi Szinház szerdai zsufolt nézőtere ujra 
igazolta, mennyire szerencsés, milyen időszerü öt- 
letet valósított meg Márkus Dezső, ezzel a klasz- 
szikus operett-ciklusával, amelyben a Vig özvegyet 
most Lehár másik legszebb operettje, a Cigány- 
szerelem követte. Már-már a francia opéra co- 
migue határát érinti ez a Lehár-daljáték, nagy- 
szabásu áriáival, kettőseivel, kórusaival és finá- 
léival, érthető tehát, hogy Márkus Dezső annyi 
műgonddal és becsvággyal dolgozta ki ennek az 
előadásnak zenei részét, ugy a szinpadon, mint a 
zenekarban. A szinpad igazi csillaga persze most is 
Honthy Hanna, aki Kőrösházy Ilona régi, hires 
Fedák-szerepét nemcsak játékban, . táncban ara- 
nyozza át a maga egyéni varázsával, hanem a sze- 
rep énekrészében is méltó a muzsikához és a többi 
főszereplő operai stilusához. Kőszegi Teréz nagyon 
szépen énekli és kedvesen játssza Zórikát és méltó 
partnere Szedő Miklós mellett, akinek hangja kü- 
lönösen érvényesül az ilyen operai igényü szere- 
pekben, feltünik egy jó megjelenésü és friss- 
hangu fiatal ténor, Halmos Gyula, akiben érde- 
mes volna megkeresni a budapesti operettszinpad 
végleg megtalálhatatlannak látszó uj bonvivánját. 
Nevezetessége az előadásnak, hogy a budapesti 
közönség ujra operettszerepben láthatja legujabb 
kedvencét, az elragadó humorú Kiss Manyit, aki- 
vel Sziklai József és Latabár Árpád osztoznak a 
mulattatás érdemében. A harmadik felvonás még 
külön vonzóerővel is szolgál, Mursi Elek cigány- 
zenekarával, — , Messze a Nagyerdő" . . , énekli 
a bandával Honthy Hanna és a közönség alig tud 
betelni vele. Egészen bizonyos, hogy ennek a si- 
került Cigányszerelemnek még a Vig özvegyénél is 
tartósabb sikere lesz. (—y) 


§ Dohnányi Berlinben. Dohnányi Ernő Berlinben 
a filharmonikusoknál nagy sikerrel hangversenyezett, 
Beethoven E-dur zongorakoncertjét adta elő. A ki- 
sérő filharmonikusokat Furtwüngler vezényelte. 


A Francia szobalány 


a nagy Siker! 


VIGSZINHÁZ 
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——ammm en mee ——öü——öO—ö—ö—ö————Ww—w—öwuw e e ee ee e——ÚŰÚŰWÜ—Ű—ö—ööay 


bek 


PESTI HIRLAB 


$ Lamond Frederic hangversenye. A hiteles és 
hirneves Liszt-tanitványok közül már csak néhá- 
nyan ápolják cselekvően a nagymester szellemi örö- 
két. Lamond Frederic közülük való és már ezért is 
megkülönböztetett tisztelettel tekintünk rá. A tiszte- 
letbe csodálat vegyül, mikor a hetvenkétéves művész 
olyan hatalmas Beethoven-műsort tolmácsol, amely- 
ből két hangversenyre való is bőven futná. Igaz, hogy 
két pianistának elegendő fizikai és szellemi erőt tö- 
möritett belé a természet és hozzá megáldotta azzal 
a képességgel, hogy erejével gazdálkodni tudjon. A 
képzelet tüze nem emészti, az indulatok láza nem 
lankasztja a kitünő öreg virtuózt. Beethoven zenéjé- 
vel általában, egyes nagy műveivel különösképpen, 
mibennünk egy titáni egyéniség lelki képe társul, szá- 
mos nagy zongorajátékos meggyőző előadása nyomán. 
Lamondtól ezek a költői átélések távol vannak, ma- 
gában talán üres fantazmagóriának itéli az ilyesmit. 
Ahogyan a "Pathétigue-et, a Waldstein-szonátát át- 
látszó, világos, hűvös megformálásban elénk tárja, az 
érdekes és tanulságos, de cseppet sem magával ra- 
gadó. Legtöbb és legőszintébb örömünk a műsor ki- 
sebb darabjaiban (Bagatellek, Ecossaises) telt, A kö- 
zönség megadta a nagymultu művésznek kijáró hálás 
elismerés jeléül Ww. 

s Az Operaház kassai vendégjátéka. Most már 
szinte bizonyosra vehető, hogy jövő hétén szombaton 
és vasárnap az Operaház vendégszerepélni fog a kas- 
sai szinházban. A János vitéz második felvonása és 
két egyfelvonásos ballet szerepel a műsortervben. A 
tervhez a végleges beleegyezést a honvédelmi minisz- 
terium adja meg, tekintettel arra, hogy Kassa is majd 
katonai közigazgatás alá tartozik egyelőre. 


$ Lovas-szinészek szövetsége. Hollywoodban már 
öt évvel ezelőtt megalakult a lovas-szinészek szövet- 
sége. Most már ötszáz tagja van. Mindenféle cow-boy, 
indián, kozák és egyéb műlovar állt össze. A film- 
gyárak számolnak a szövetséggel, amely "minden- 
fajta lovas tipust szállit a felvételekhez. Vagy hat- 
van tag működik a Cowboy és a lady cimű filmben, 
amelynek. főszereplői Gary Cooper és Merle Oberon. 
Cooper különben dísztagja a szövetségnek. A szövet- 
ség tagjai kiszolgált tisztek vezetése mellett folyton 
gyakorolnak, hogy akármilyen nemzetbeli katonaság 
személyesitését vállalhassák. Puszta lovaglásért napi 
11 dollárt kapnak, ha főszereplőket helyettesítenek a 
lovaglásban, tizenhat dollár a honorárium. Ha valami 
külön produkciót is kell nyujtaniok, például le kell 
esni a lóról, vagy egyik lóról a másikra. kell ugrani 
stb., akkor 35 dollár a gázsi. 


1938 november f0., esütörtök 


DOROTHY 
LAMOUR 


izgalmás filmje az alaszkai 
halászok ezer veszéllyel 
teli harcairól 


Partnerei: GEORGE 
RAFT, HENRY FONDA, 
ANÍM TAMIROFF 
Rendezte : 

HENRY 
HATHAWAY 


JEGPOKOL 


Ma premier! 
OMNIA 


s Japán est. Nyugateurópai ember ehhez a szósz 
hoz : Japán", kettős képzetet társit. Az egyik az ord 
szága határait szétfeszitő, világhódító, halálmegveté- 
sig fegyelmezett, Kinát vérbe-lángba borító Japán. 
A másik a teaházak, függőkertek, selyem lámpaer- 
nyők Japánja tipegő gésákkal és alázatos  mosolyu 
apró emberekkel. Hisatada Otaka, ifju japán karmes- 
ter Japán békésebb, ábrándosabb arcát mutatta meg. 
Saját és honfitársainak, Kishio Hiraonak és Hidemaro 
Konoenak műveiben mintha csak egy álomvilág je- 
lenne meg, sejtelmes, gyöngéd, szertefoszló szinekben. 
Ebben a muzsikában semmi nincs az erős, céltudatos, 
veszedelmes emberfajta sajátosságaiból. Valami hatá- 
rozatlan és bizonytalan vágyakozás az elérhetetlen 
után, gyönge kisérlet az ősi japáni zene és a nyugat- 
európai zenekültusz egybeforrasztására: ennyi csen- 
dül ki az egészből. Viszont ne feledjük, Japán mág 
téren is ugyanigy kezdte... (mja.) 


BOYER: szerel 


mi vihar 


a RIALTÓ-ban 


Rákóczi-ut 70 


A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 


Ujdonságok és felujitások — Vig özvegy 
helyett Cigányszerelem 

Ezen a héten három ujdonság kerül akciónkba 
az érdekes francia szinjáték, Országut és a pompás 
uj Fodor-vigjáték, Művészpár. Mindenekfelett pe- 
dig a nagy érdeklődéssel várt Vidéki történet. 
Aztán van több érdekes felujitás is, a Nótás kapi- 
tányé a Városi Szinházban, 

a Magyar a magyarért mozgalom 

javára. A ma felujitott Cigányszerelem nagy sike- 


Royal. Szombat d. u.: Marinka a táncosnő 


SZINHÁZAK MŰSORA 


CSÜTÖRTÖK, NOV. 10. 
Operaház, Don Carlos. Ver- 


Aladár 3 ív. vígjátéka (Day- 
ka M., Peéry P., Kertész, Rát- 


di 3 ív. operája (Bodó E., kai, László L., Haraszthy M.,, 
Halmos, Tutsek P., Székely, ] Boross) (49). — Andrássy. 
Palló, Murányi E., Korén) ! Angyalt . vettem feleségül 
(B. 5. bérl.) (48). — Nemzeti. / Vaszary János, R. Dodgers 3 
Fekete Mária. Berczell A. ] ÍV. zenés komédiája (Lázár 
Károly, Antos Kálmán 3 ré-] M., Törzs, Bilicsi, Molnár, 
szes misztériuma (Táray, Tu-] Gervay M., Fenyvessy EÉ., 
zányi, Csortos, Somogyi E., ] Zayzon G., Szakáts) (8). — 
Juhász) (V. 4. bérl.) (148). — ] Pesti. Müvészpár. Fodor Lász- 
Víg. Francia szobalány. De-] ló 3 fv. komédiája (Mezey 
val 3 ív. vigjátéka (Somlay, ] M., Páger, Básthy,  Lado- 
Tolnay K., Vizváry M., Rá- ] merszky M., Bárdi, Gárdo- 
day, Szombathelyi B., Dé- Í nyi, Pártos E., Peti, Keleti) 


(8). — Városi, Nincs előadás. 
—m Teréz-köruti., Az ugyneve- 
zett szerelem. Claude Bonnet 
5 képes vigjátéka (Gombaszö- 
gi E., Szepes L., Puskás, Lado- 
merszky M., Haraszthy M., 
Dán E.,, Fenyő, Primusz, 
Rácz V.) (410). — Pódium. 


nes) (K. bérl.) (8). — Magyar. 
Démon. Francois Mauriac 3 
fv. szinmüve (Makay M., FÖl- 
dényi, Somló V., Perényi, 
Simor E., Vándory) (S. bér]. 
(8). — Belyárosi. A Conway 
család főpróbája (8). — Ka- 
mara. Országut. Jean Jacgues 


Bernard 3 fv. szíinmüve (Szö- [ Elő az okmányokkal (9). — 
rényi É., Gózon, Berky L., Le-] Komédia, Igy ís mehet (Sa- 
hotay, Apáthy) (8). — Roya lamon és Rott felléptével 


1. 
Mindig a nők kezdik. Lászó (249). 
MOZIK MŰSORA 


és 48: Csók és gong. — 10- 
kor bemutató: Az élet tükre. 
Fősz.: Paula Wessely és At- 
tila Hörbiger. Hiradók. 


"rel. 


Átrium  Filmszinház, II., 
Margit-körut 53. Tel. 154—024, 
153—034. Beszállásolás. Fősz.: 
Páger, — Szeleczky,  Rajnay. 
Amerikai és sex óz hiradók. 
Vasárnapi felvidéki bevonu- 


Corsó, Váci-u. 9. 18— 


lás. — Előadások: 246, 348, ( 28—18. Kertész Mihály monu- 
1410; szomb., vas., ünnep 44] mentális szines filmje: Az 
146, 148, 3610. aranyborju (Filmregény). 

Fősz.: Olivia de Havilland, 
City, V., Vilmos császár-ut / George Brent. — Földi pa- 
36—38, Tel. 111—140. Ma 346] radicsom (Szines kulturfilm). 


OPERAHÁZ NEMZETI VIG MAGYAR BELVÁROSI 
3, 28 V/24, Vag V24, § V24, 8 


6, 8, 105" sz., V., Ü.: 4, 6, 8, 10. 


Kamara mozgó, Dohány-u. 
359—67. 


"re folytán vasárnap délután és" este isrez kerül 


szinre, a Vig özvegy helyett. A felujitások sorában 
emlitendő a Marinka táncosnő, melynek szombat 
délután pénzes főpróbája lesz a Royal szinházban, 
az uj primadonna Ania Suly bemutatkozásával. Mig 
vasárnap délután a 


Mosoly országa kerül 
akciónkba. 2 
A Terézköruti Szinpad ujabb négy előadást 
küldött nagysikerü ujdonságából. 
ax 


Fog ez menni. — Csütörtök, péntek, vas. d. u.: akcióban. 


Felvidékre Royal Apolló. Tel. 141—902. 
(Riport). Hiradó. Szombat, ! 542—946. Katja. Vasárnapi fel- 
vasár- és ünnepnap: 244, 46] vidéki bevonulás. Előad.: 46 
e 1410; a többi napon 246, / 228, 3410; sz., v., €.: 4, 6, 8, 

8, 9410. 11: Szentívánéji 


10. V. d. e. 
Álom félhelyárakkal. 


— Bevonulás a 


Décsi, VI., Teréz-körut 28. 
Tel. — 125—952.  Beszállásolás Savoy, Üllői-ut 2. Tel. 146 
(Páger, Szeleczky). A felvi- ( —040. —— Férjfogás (Loretta 


Előadások: Hiradóban: diadal- 
mas onulás a Felvidékre. 
Vas. délelőtt 2£11-kor: 
tíné. Előadások: 224, 146, 48 
1410; vas. 442-kor is. Az első 
előadás félhelyárakkal. 


bevonulás. Young). 


Fórum, Kossuth  [Lajos-u. 
18. T. 189—543. Első tavasz. A 
felvidéki bevonulás, Előadá- 


sok 446, 348, 10; $ 

144, 6, 7895, 38 Ké Scala, Teréz-krt. 60. T. 114 
—411. Ma X6, 2148: Millilomos 
csavargó (Warner Baxter) 


— 3410: diszbemutató: Asszo- 
nyok a börtönben (Viviane 
Romance, Francis Carco). 


42. T. 1—440—27 és 1— e 
Ma: 6 és 8 órakor: Csók és 
Lore (Robert Taylor). — 10 
rakor premier: Az élet tük- 


re (Paula . Wessely, Attila [ Rákóczi-ut 21. Tel. 146—045. 


Hörbiger, Peter Petersen). — 
Bevonulás a Felvidékre. ; voltál az éjszaka? (usti 
v jaj e uber, y ri no — 
éj ee igjáát, őő já gs kar mggsászi Fr Táncoló it uság (kisérőmü- 
apának lenni, Fősz.: Tolnay, ! sor). Felvidéki bevonulás a 
Viízvári, Páger. Paramount ] hiradóban! Előadások 5, 48, 
és magyar híradó. Vasárnapi ] 410; szombat, vasárnap és 
felvidéki bevonulás. Napon- ] ünnep 343, 5, 48, 7410. 


ta: 11, 2, 4, 6, 8, 10. Első há- 
rom mérsékelt. 
Rádius  Filmszínház, VI., 


Nagymező-u. 22—24. Tel az 
al- 


Szerelmi — vihar 
(Ch. " Boyer). Ezerszínű vad- 
nyugat (744, 146, J48, 9410). 
V. d. e. 3610 és 3412: Mellék- 
.! utca, Alkotás. Mégis ártatlan. 
.] Mesebeli játékboltban. Akik 


Admiral. 


felvidéki bevonulás, Előadá- / semmitől. sem félnek (444, 
sok: 346, $.8, 5.10;  szomb., d] 366, 148, 3410).-V. d. e, 11: A 
vas,, ünnep: 544, 346, 448, ) három rrrpvz A Astra. Ha- 
410. — Vas. d. e. 11-kor naa- ! zatérés (444, 6, 248, 410). 
tíné félhelyárakkal:; 2] V. d. e. 11: A 3 kis Ördög. 
m e ! Belvárosi. 16 éven felüllek- 


Uránia Filmszinház, VIII, 


.MÁSODHETES MOZIK — 


s — , 1/4140). : — Pént as. este: akcióban. — 
Elő az okmányokkal! — Komédia (/25, nég opotto: TUk ál (5, :/10). Naponta: Az ugynevezett szerelem. ntek, v. 


Jövőheti. előadások. Kamara. Kedd: Keserü aratás. 
— Városi. Kedd:  Diszelőadás a kassai és pozsonyi 
színészek javára. — Terézköruti. Hétfő, szerda, csütörtök, 
vas. este: Az ugynevezett szerelem, . 


x 
" Jegyakciós előadásaink rendjét a műsortáblázatban 
vastag betükkel emeljük ki. 
gp 


Jegyárusítás: Vilmos császár-ut 78. (Telefon: 1—122 
—93—94—95). — Apponyi-tér 5. (Telefon: 1—833—99). — 
Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352—96). — József-körut 30. 
(TX. 1—343—71). — Krisztina-körut 133. (T. 1—509—24). — 
Horthy Miklós-ut 29. (XT. 2—695—95). — Margit-körut 8. 
(Telefon: 1—520—25). 


ANDRÁSSY 


724, § s 
Don Carlos B.5.] Fekete Mária V4] Francia sz. K. Démon S. Főpróba Országut Mindig a nők ! Angyalt vettem Művészpár - 
Péntek . . .] Rózsalovag C.5.] Fekete Mária ! Francia sz. L.] — Démon T. A Conway család Országut Mindig a nők / Angyalt vettem Művészpár Aida 
Szombat . .] Mária Ver. D.6.] Vidékítört.I.5.] Francia szobal, Démon A Conway család Országut Mindig a nők ! Angyalt vetteml— Nótás kapitány. 
83 d.u.] A mosoly orsz.] — Két cárnő — ] Francia szobal, ! Légy jó mindh.] Ragaszkodom ] Hazajáró lélek ! Mindig a nők ! Angyalt vettem Cigányszerelem 
asárt " estel Carmen (Munk.) ! Vidéki VIII. 5.] Francia szobal, Mindig a nők ! Angyalt vettem Művészpár — ! Cigányszerelem 


Pódium (/25, 9). Naponta: 


vihar (Ch. 


5, 4.8, 3410). Simplon. Nehéz 
Budai 


apának lenni. Kisérő műsor, 
orthy Miklós honvédei élén 
bevonul Komáromba és a Fel- 
vidék visszacsatolása. (444, 
226, 328, 3410). V. d. e. 11: 
Beethoven szerelme. Studió. 


Szerelmi 
Boyer) (4, 6, 8, 
Apolló; — Cifra 

London uzsorása (425, 
Capitol. Robin Hood. A fe 

vidéki diadalmas bevonulás 
(3, 146, 228, 3410). Blit. A 
zsarnok (Harry Baur)., Hir- 
adóban a felvidéki bevonu- 
lás (4, 6, 8, 10). Józsefvárosi. 


nek! 


Szerelmi vihar, Variété cse- / vonulásról. (Naponta 11, 2, 4, 
mege (144, 3246, 248, 32410). [ 6, 8, 10. V. az első 2, hétk. az 
Lloyd.  Bánatosutca (4, 6, / első 3 előadás  félhelyárak- 
8, 10). Nyugat. A 14-es futár. [ kal. Tiszti Kaszinó zártkörü 


Stan és Pan, a tengerészek  filmszinháza, Nov. 10. és 


réme (2145, 7, 32410). Odeon. 13-án: Nyugat leánya (Jéa- 
Ciíra nyomoruság. g a te- ] nette MacDonald, Eddi Nel- 
hén. Círmos cica, mint ker / son). A honvédség bevonulá- 
tész (45, M.7, M10). V. d. e. ] sa a felszabadult területekre 
111: A torockói menyasz- ) (145 és 248). Tivoli, A rend 
szony. Orient. — Hazatérés. ! katonái (G. Man.) Bő te- 
Stoakkolá, a béke városa ! hén (45, 7, 1410). V. e. 11: 
(445, 47, M10). Otthon. Cif-] A torockói menyasszony. Tus 
ra nyomoruság. Nagyvárosi ) rán. — Szerelmi vihar  (Cn. 
közlekedés (44, M6,  M8$, ) Boyer). — Ezerszínű  vadnyu- 
1410). Rialtó. Szerelmi vihar. / gat (4, 6, 8, 10). V. d. e. 10 és 


Hazug egér (741, 341, 3.1! 12: Mellékutca, 


RÁDIÓ MŰSORA 


rek 7.10 Hirek szlovák és 
ruszin nyelven, 7.25 Cigány- 
zene. 8 Időszerű közvetít. 


Budapest I. csütörtöki műü- 
sora. 6.45 Torna, hírek, hang- 
lemezek. Utána étrend. 10 


Hirek. 10.20 és 10.45 Felolv. / Kb. 9.20 Magyar indulók. 9.46 
11.10 Vizállás. 12 Harangszó, ! Hirek, időjárás. 10 Hangle- 
időjárás, utána rendőrzene- ) mez, 10.30 Hirek németül és 
kar, közben kb. 12.30 Hirek. [-olaszul. 10.45 Szalonzene, köz- 
1.20 Időjelzés, időjárás, viz- ! ben 11 Hirek angolul és fran- 
állás. 1.30 Ciígányzene. 2.35 / ciául 12.05 Hírek. — Buda- 
Hírek. 2.50 Műsorok.  —— Árak. ! pest II. műsora, 5 Előadás. 


4.15 Háztartásról. 4.45 Időjel- 1.10 Angol lecke, 7.35 Előadás, 


e ás, hirek. 5 Mező- 
tarló clősátb. tana Hangvyer-"] 8 Cigányzene, 8.35 Hangle- 
seny, közben 6 Helyes ma-] mez. 9 Hírek, lóversenyered- 
gyarság. 6.30 Előadás. 7 Hi- il mények. 
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Kertész Mihály 


második hatalmas szinesfilmje : 


ARANYBOR] 


ezta 


Mozgalmas, izgalmas, csodálatos filmregény : 
maga az igazi film! 
Technicolor-film — Cosmopolitan"produkció 


PREMIER . 
MA! 


C0ORS 


$: Előadás helyett házi főpróba. A Belvárosi Szin- 
ház szerdán este a kitüzött , Ragaszkodom a szere- 
lemhez" helyett házi főpróbát tartott a , Conway- 
család" e. ujdonságból. Nyilvános főpróba csütörtö- 
kön este, bemutató pénteken. 


Beküldött hirek 


$: Pénteken délelőtt nyilvános főpróba a Nemzeti 
Színházban. Kodolányi János ,, Falusi történet" cimü 
szindarabjának szombaton este lesz a Nemzeti Szin- 
házban a bemutató előadása. A főszerepeket Timár 
József és Könyves Tóth Erzsi játsszák. Ezt megelő- 
zően pénteken délelőtt fél 11 órás kezdettel nyílvá- 
nos főpróbát tartanak a darabból ; 


SIKEREK SIKERE! 


. AZ EJSZAKAI 


3. hétre prolongálva! URÁNIA 


7 A 

$ Lehár: , Cigányszerelem" c. nagy operettje szer- 
dán oly rendkivüli sikert aratott, hogy vasárnap dél- 
után és este ís színre kerül a hirdetett Vig özvegy 
helyett a Városi Színházban a szerdai felujitás teljes 
szereposztásában, A nagy hegedüszólót Végh Sándor 
játssza. Vezényel Márkus Dezső. 


FILHARMÓNIAI TÁRSASÁG 


bérleti hangverseny nov. 16. Városi 


FURTWAÁNGLER 


egyetlen idei budapesti szereplése, 
Jegyek elővételben csak az Operaházban, 


$ Előkelő művész-tanárnő hibátlan magyar és 
német szinpadi beszédet, ugyszintén correpetálást el- 
fogad hárormn és hathónapos folyamatban mérsékelt 
jelentkezőknek. Megbeszélések telefonon 14-33-96. 


Rózsavölgyi hangversenyei: 
Waldbauer-auartett Beethoven-est kedden. 
Ascher Oszkár előadóestje szerdán. 


I. Népsz. Zenekari-est 17-én, Vez.: Komor. Közr.: 
Robert Odette és Ákos Ferenc. 


Basilides I. dalestje 18-án. 
II, Muzeumi Matiné 20-án. Stabat mater. 


A Koncert bérletei, rendezései: 1 

Segovia gitárest 23-án. Zongorabérlet. 

Dohnányi—Thibaud 25-én. Zongorabérlet. 

Fischer Edwin kamarazenekarával 28-án, (Városi 
8.) Mesterbérlet kék, sárga. , 

Francescatti—Georgeseo (zenekari) dec. 
rosi 8. lfs ds sárga, kék. 


2.  Vá- 


Brailőwsky dec. 3. (Mesterbérlet kék.) 
Bérletek, Jegyes jegyek fenti estékre mától! 

Linz Márta hegedüestje 19-én. 

Swaine táncmatinéja 20-án. 


Francia filmremek. DISZBEMUTATÓ 


.. PESTI HIRLAP 


MOZI ; 


s Harmincnyolc magyar film. Egy kimutatás sze- 
rint az 1939-ben forgalomba hozandó filmek száma 
kétszázhuszonnégy. Ebből harminenyolc itthoni gyár- 
tás. Néggyel több, mint az előző évben, A visszatért 
felvidéki városokban tizenkilenc nagymozi várja az 
uj magyar filmeket. 


7 — : Barabás Pál berlini sikere. Egyhónapos berlini 
tartózkodás után Barabás Pál fiatal szinpadi szerző 
rövid tartózkodásra hazaérkezett, Amint megirtuk, 
Barabás Pál , Könnyü a férfiaknak" cimü vigjátékát 
adta el az UFÁ-nak és a film még ebben a szezonban 
bemutatásra kerül. A főszerepeket Willy Fritsch és 
Lilian Harvey játsszák. A film forgatókönyvét Martin 
Pállal készíti Barabás. A , Könnyü a férfiaknak" cimü 
film után , Pénz, pénz, pénz" cimü darabját fogják 
elkésziteni Emil Jannings-szal 


s A pápa kitüntette a hollywoodi filmgyárak cen- 
zorát. Mint a The Advocate közli, a Szentatya a Szent 
Gergely-rend parancsnoki keresztjével tüntette ki 
Joseph A. Breen losangelesi lakost, aki vezetője. a 
hollywoodi filmcenzura-hivatalnak, Ennek a hivatal- 
nak feladata, hogy valamennyi filmet erkölcsi szem- 
pontból megyizsgálja, Ezt a hivatalt maguk az ame- 
rikai filmgyárosok állították fel, hogy a szükséges 
cenzura révén már eleve elkerüljék a későbbi erkölcsi 
szempontból elutasító kritikákat, 


SPORT 


Az angol labdarugók 
legyőzték a norvég csapatot 


A Newocastleban megtartott válogatott mérközésen 4:0 
volt az eredmény 


"7 Newcastle, nov. 9. Szerdán tartották meg Newcastle- 
ban az  angol-norvég válogatott labdarugómérközést, 
amelyre a norvég labdarugók a ,, Vega" hajón hétfőn ér- 
keztek meg az északangliai kikötővárosba, A. norvégeket 
egy másik hajón mintegy ezer sportbarát kisérte el 
Angliába, 


A skót Martín által vezetett mérkőzést Anglia 4:0 
arányban nyerte meg, Kimagasló teljesítményt nyujtott 
angol részről Cullis középfedezet és Matthews jobbszélső 
csatár, Az,angol csapat győzelme egy pillanatig sem volt 
kétséges. 


A harmincezer néző előtt megtartott mérkőzésen az 
angol csapat már az első félidőben rugta mind a négy 
! gólt Dix, g Lawson és Smith (2) révén. 


Rövid hirek asport minden ágából 


Az FTC-pályán vasárnap délután egynegyed 3 órar 
kor kezdődő Ferencváros—Kispest nemzeti bajnoki és az 
ezt egynegyed 1 órakor megelőző FTC—Szentlőrinci AC 
nemzeti B-bajnoki labdarugómérkőzésekre jegyek elővé- 
telbéni kaphatók a Pesti Hirlap Vilmos császár-ut "78, és 
Erzsébet-körut 1. szám alatti főkiadóhivatalaiban, k 


A vasárnapi csonka futballbajnoki fordulón nehéz 
feladat előtt áll mind a három nagycsapat, A Ferencvás 
ros ellenfele a csak legutóbb veretlenségétől megfosztott 
Kispest, amelynek nagy érdeke, Hogy jó eredményt ér- 
jen el, különben végleg elszakad az élcsoporttól, A Hun- 
gária délelőtt játszik a Nemzeti ellen. Utóbbi multkor 
váratlanul alulmaradt a  Szolnokkal szemben és most 
igazolni akarja régebbi jó teljesitményeit, amelyeknek 
viszonylag kitünő jó helyezését köszönheti, Az Ujpest 
most Szegedre utazik. Szeged Budapesten ís csak alig 
vesztett a Feréncváros ellen és igy jogosan számithat 
arra, hogy rendkivül megneheziti Ujpest számára a két 
pont megszerzését. 


— Alkoholisták, akik gyomorhurutban szenvednek, 
elvesztett étvágyukat napi kb. 150 gramm természetes 
s: Ferenc József" keserűviz használata következtében gyak- 
ran meglepő rövid idő alatt visszanyerik, Kérdezze meg 
orvosát. 


A vívók versenynaptárát most állította össze a vívó- 
szövetség sportbizottsága Szilavetzky Lajos elnök jelenlé- 
tében, A versenynaptárban mintegy hetven verseny szere- 
pel. A legérdekesebb a magyar-német vivótalálkozó, amely- 
nek a Semmering lesz a szinbelye, valamint a magyar és 
az olasz kardvíivók Terstyánszky-emlékvergsénye, amelyet 
ezuttal olasz földön rendeznek meg. A MAC a Hősök-em- 
lékversenyét április 2-án rendezi meg Kassán, 


TECHNIKUST. 


25 évés korig (keresztényt) felsőipariskola gépészeti végzettség- 
gel, 1—2 éves gyakorlattal, ismert vidéki vasmegmunkáló vál- 
lalat üzemének műkhelyvezetője mellé mielőtbi belépésre kere- 
sünk, Német nyelytudágs megkivántatik, Ajánlatok legkorábbi 
belépési időpont, fizetési igény, eddigi életpálya és referen- 
ciíáúk megjelölése mellett ,T 1150" jeligén főkíadóba kéretnek. 


Ragnhild Hveger, a női gyorsuszásban már csak két 
rövid távon — 100 yardon és 100 méteren — nem hódi- 
totta el Willie. Den Oudentól a világrekordot, A leg- 
utóbbi kísérleten egy másodpercre közelítette meg Den 
Ouden világrekordját. 


Derby County és Everton állanak az angol liga élén 
22, illetve 20 ponttal, Harmadik Everton helyi riválisa, 
a Liverpool 16 ponttal. London esapatai nagyon lema- 
radtak. A pillanatnyilag legjobb Charlton 15 ponttal hec 
tedik, a bajnok Arsenalnak 12, Chelseának 11, végül 
Brentfordnak, amely utolsóelőtti, 9 pontja van. 


BÖRTÖNBEN 


ma este 410 órakor: $CALA 


183 


PAULA 


WESSELY 


. c 
uj BOLVÁRY GÉZA filmje Ís, mint minden eds 
digi alakitása. nagy művészi esemény: 


AZ ÉLET TÜKRE 


.a MEDIKA c. regény filmváltozata. Férfi főszexs 
" replők; Attila Hörbiger és Peter Petersen. 


. PREMIER MA 


CITY KAMARA 


(419-kor) 10 órakor 


Skócia labdarugói 3:2 arányban győztek 
Edinburgban Wales ellen, 


Francia-magyar válogatott labdarugómérkőz ta- 
vasszal csak Párizsban lesz, még pedig március án.. A 
franciák budapesti játékáról szó sincs; és a hirek szerinti 
időpontban, május 7-én az ir köztársaság válogatottja 


szerdán 


" szerepel a magyar fővárosban. 


W. Pickford, az angol labdarugószövetség elnöke, 77 
éves korában meghalt, Az elhunyt, fél évszázadon át 
tagja volt a szövetségi vezetőségnek. 

Erősen kétséges a tervbevett délamerikai ut, ame- 
lyen a Hungária és az Ujpest vegyes csapata szerepelne, 
Újpest külön tárgyalásokat folytat a máltai futballegye- 
sületek szövetségével, 


e ——e—u—Ü.——.h——N egeszet 
-— A Veser, hólyag", prostatar és végbélbajok kezelésér 
ben reggel éhgyomorra egy pohár természetes  ,,Ferenc 
József" keserűviz kiadós, híg  székürülést és kielégítő 
anyagcserét eredményez, aminek közvetkezménye azután 
gyakran ígen jóleső megkönnyebbülés szokott lenni, Kér- 
dezze meg orvosát. 
elt RGKGBEKEEKÉTKKTRtKKEKKTTttETKEKGmKKETt.....——..O 
. Svájoban játszik a tél folyamán a Ferencváros, 
amelynek eddig három lekötött mérkőzése .van, 
. Kassa és Ungvár koronghokiícsapata a télen részt- 
vesz a magyar bajnokságban, P 
P, Aebi középcsatár rugta Svájc egyetlen gólját a 
Portugália elleni válogatott labdarugómérkőzésen. 


Az angol tenniszranglistában a férfiaknál Austin 
vezet, ; 


His LÓVERSENY. 


. A csütörtöki megyeri versenyek 


, Hat verseny szerepel a csütörtöki megyeri prog- 
ramon, ezért a versenyek délután 1 óra 20 perckor 
kezdődnek. A különvonatok 12 óra 32 és 12 óra 52 
perckor indulnak a Nyugatipályaudvarról. A Megyeri 
nagy gátversenyben nyolc lovat jeleznek indulónak. 
A Pejacsevich-istálló két lóval lesz képviselve: "Ouar- 
nero és Lectica egyaránt jó eséllyel vehetik fel a küz- 
delmet, Hali-Gami veszedelmes ellenfél, mig Faun a 
meglepetés lova. Legutóbb az ötéves Signorina is jól 
futott. A sikversenyekben nagy mezőnyökre van ki- 
látás. A részletes program; 


Harmadik nap. November 10. 


I. Hadseregi gátverseny, 8 Wawel ist. Fiumára " 4942 
1100 P, 2800 m, 9 Péter L.Y Nastja 48 
1 Bpesti v.-oszt. Vesta 684/2116 Borota M. Mester 4442 
2 Jászkun husz. Vihar 68/2111 Dr. Gerster Bajusz 4412 
3 Bpesti v.-oszt. Négus 67/2112 Kertész S. Pontos 4442 


5 Nádasdy. h. Fullánk 66 ]/14 Nádasdy husz. Ló 41. 
6 Kinizsi tüz. C. Panna 61 15 Pauly HI. Máskor áuzdá v[/a 
7 Jászkun husz. Lublió 60 
$ Kinizsi tüz. Símpang 60 

Tip: Fullánk—Símpang. 


XII, Megyeri dij. 
1000 


16 Tekteji m, Vásárfia 
17 Székely A, Libia 
Tip: BajuszaBlaas. 


V. Welter-hendikep. 


P. 1850 m. 1000 P. 1600 m. 
1 Benson A. Kópia 62 1 Kőrösi L. Kékes XI,  68/2 
2 Matejka G. Virulj 59 2 Palotai ist, Argument  62Í/2 


3 vit. Lázár K. Perelő. 
4 Szulányi ist. Padisah 
5 Gede I. Bon-Pas 
6. Gábor tüz. Crataegus 
7 Győrtfy K. Napoleon 
8 Wawel ist. M. S$Soult 
9 Bárczay S, Siber 
10 Palotai ist. Argument 
11 Gábor tüz. Wait-a-bit 
12 B. Huszágh Pandora 46 
13 Gombolai E. Tekergő 45/2 
Tip: Bon-Pas-—Pandora, 


3 B.-Huszágh Pandora 
4 Adams D. Fruit-Stall 
5 Klapka tüz. Dolova 
6 Zangen A. Minek? 5612 
7 Vágássy I. Bomba 54 
8 Benson A. Nincs több 53 


821/2 
5942 


5742 


9 Horthy I. Kibocsátó 5142 
30 Hadik husz. Kimanova 51 
1 Jeszenszky E. Ohai 
12 Kozuch F, Mindenes 
13 Pauly H. Gyergyó II. 
14 Gormabolai E. 


Tékozló 45 


15 Páuly H. Perepáty 


4 Hadik husz. Kiskún 67 (13 Gr. Nádasdy F., Fertő 44// 
42/2 


III. Megyeri nagy gátyver-] Tip: Kolonícs-ioy.—Bomba. 
seny. P. 2400 m. 

1 Szegő M. Hali-Gani 7272] VI. Hendikep. 1200 P. 

2 Boglár ist. Reguius 68 1000 m. 

3 Erdőm. m. Ouarnero 68 1 Honig D. Szepes 7242 

4 Issekutz Cigánybáró 67 2 Csern. San Francisco 64/2 

5 Gr, Pejacsev, Lectica 67 3 Benson A, Hindu 64 

6 Szigeti M. Faun 67 4 Csernovíts Farandole 62/2 

7 Győrffy Signorina — 63 ] 5 Kozuch F. Rojtos 61 

8 Nádasdy husz. Fék 62 6 Gr. Berchtold Tisane  58/2 

Tip: Stecák-lov.—Hali-Gani. ] 7 Tóth G. Pitypalaty 57/2 
8 Hadik husz. Pir 56/2 


IV. Eladó kétévesek Verse- 
nye. 1000 P. 11098 m. 
1 Gr. Pejacsev. Blaas 5942 


9 Gr, Nádasdy Fergeteg 56 
10 Koltai Z, Mécs 5. 
11 Nardai A. Hedie 


2 Dinka I. Hajrá 55 12 Eartos A. Babvirág 50 
3 Péter I. Bogaras 50/2113 Lajtos E, Cinus 4812 
4 V. Sibrik S. Kigyó 50/2114 Foris G. Széltoló 4042 
5 Szegő M. Eldorádó 50/2 15 Katona L. Kundry 39 
6 Palotai ist. Cuba" 491//2 116 Szul. ist. Szelim Pasa 39 
7 Rubin S. Happy Boy 49/2 "Tip: Kolonics-10v.—Tisare. 


TÖRVÉNYKEZÉS 


— A tizenhatéves Varga Rózsi halálának rejtélye. 
Fz év nyarán az Ecser1-ut környékén levő kukoricásban 
egy fiatal leány holttestét találták. A holttest mellett 
revolver volt. A nyomozás során SE EZÖE SS hogy 
az alig tizenhatéves Varga; Rózgi holtteste. A leány 
Rákospalotán lakott és előző este ázört ment el hazulról, 
mert valaki üzent érte, Néhány nappal később elfogták 
Balog Károly lakatosségédet, mert kiderült, hogy ő hivta 
sétálni a leányt, udvarolt ís neki, a leány szülei azonban 
megtiltották, hogy találkozzanak, Balog Károly a rend- 
űrségen egész sereg: betörést ismért be, ázt azonban a 
leghatározottabban tagadta, hogy. ő ölte meg Varga Ró- 
zsit. AZ ügyészség a lopásokon kivül szándékos emberölés 
bűntette címén is vádat emelt ellene,: A biüntetőtörvény- 
szék Héthelyi-tanácsa szerdán tárgyalta ezt az ügyet. 
Balog Károly a biróság előtt is csak a lopáúsokat ismerte 
be. Elmondotta, hogy valóban ő hivta sétálni a leányt 
és amikor kiértek a kukoricaföldre, leültek beszélgetni, 
Beszélgetés közben a léány, aki fürdőruhában ment el 
hazulról, benyult Balog zsebébe, kivette a pisztolyát, bab- 
rálni kezdett vele, majd hirtelen főbe lőtte magát. A 
vádlott azt állitotta, hogy a leány már. korábban is han- 
goztatta, hogy megunta az életét. Tanukat hallgattak 
ezután ki, mert döntőfőntosságu volt, hogy a szerencsét- 
lenül járt fiatal leány bal- vagy jobbkezts volt-e. A 
leány" nevelőapja kijelentette, hogy - az elhalt jobbkezes 
volt, mig a vádlott továbbra is azt állította, hogy a fiatal 
leány balkezes volt. és balkézzel ölte meg magát. A tör- 
vényszék itéletét hétfőn hirdetik ki, 

—  Tagadnak a Vvalutacsempészési per vádlottai., Az 
uzsorabiróság szerdán folytatta Friedmann Ármin Áron 
és társai valutabűnügyének tárgyalását, A hétfőn kihall- 
gatott vádlottak tagadták a valutacsempészést, Szerdán- 
Gilück Hermann-.nyiregyházai ügynök kihallgátására ke- 
rült a sor. Ő is azt hangoztatta, hogy többször utazott 
ugyan Lengyelországba, de" sohasem csempészett. Mósko- 
víts Henrik kisvárdai csomagszállító, Moskovits Ignác 
kisvárdai lisztkereskedő, österreicher Fülöp nyiregyházai 
cúkorkakereskedő és Glück József rákospalotái ügynök 
szintén azt vallották, hogy semmiféle valutacsempészés- 
ben nem vettek részt. Néhány tanut hallgattak még ki, 
májd a tárgyalást péntekre napolták el. 


. — Kémeri Nagy Imre büntetésének végrehajtását a 
Kuria felfüggesztette. Kémeri Nagy Imre tanárt egy nyi- 
laskeresztes " lapban : megjelent cikke miatt a büntetőtör- 
vényszék hitfelekezet elleni izgatásért már régebben egy- 
hónapi fogházra itélte és a büntetést a tábla is helyben- 
hagyta. A Kuria Töreky-tanácsa szerdán megerősitette 
az itéletet, de a büntetés végrehajtását próbaidőre fel- 
jüggesztette. 

— Klórmészárágításért egy hónapi fogház. Debreceni 
tudósitónk jelenti: Auspitz József debreceni festékkeres- 
kedő szerdán az uzsorabiróság elé került, mert a; légol- 
tálmi célra szolgáló klórmeszet drágán árusitotta és ide- 
gen anyagokkal keverte. A vádlott tagadta a terhére rótt 
cselekményt, a szakértők azonban megállapították, hogy 
a. klórmész keverése nem felelt meg a honvédelmi mi- 
niszter előírásának. A biróság Auspitz Józsefet árdrágitó 
visszaélés vétsége miatt "egyhónapi..fogházra itélte. " Az 
itélet nem jogerős. Auspitz szabadlábrahelyezését a biró- 
ság elrendelte. 


Németbirodalmi cég a textil- és rövidáruszakmából keres 
megfelelő keresztény 


képviselőt 


egész Magyarország részére, budapesti székhellyel. Felté- 
tel: jó összeköttetés nagy. és kiskereskedőkhöz, a fehér- 
nemü. és "konfekció-gyáriparhoóz, és megfelelő óvadék; 
Ajánlatok az eddíg képvieelt cégek megjelölésével ; 
, A. 3376" jeligével Ala, Berlin W, 35.. címre. küldendők. 


: KÖKGANKÁAÓ 


Ujabb árváltozások Csepelen 


Szerdán a népélelmezési árukban jelentős árváltozá- 
sok voltak. A makói gyökérzöldség 16—18, a vegyes 
zöldség 10—14.50 pengőig szilárdult. Fejeskáposztából . az- 
áru zöme 3.50—4 pengőjével került forgalomba. A zöld-a 
bab 5 fillérrel drágult, ellenben zöldborsóban még min- 
dig kínálat van 15—28 fillérjével. kilónként.  Szárazfő- 
zelékben élénk forgalom mellett az apró. fehérbab árát 
32 fillérig mérsékelték, a feles borsót  32—36 fillérért 
árusították. 


Élelmiszerárak kicsinybem" 
Marhahus: rostélyos, felsál 
kg. 170—260, leveshus 128—200. 
Borjuhus: comb 280—320, ve- 
sés 180—240. Juhhus: hátulja 
140—180, eleje 100—150, Sertés- 
hus: . karaj  200—250, tarja, 
comb, lapocka 176—200, olda- 
las. 156—180, szalonna zsiírnak 
való 154—164, háj 166—176, zsir 
168—170. Élő csirke drb. 100 
— 280, tyuk 250—350.  Tiszti- 
tott tyuk .kg. 140—180, csirke 
160—280, lud. 130—160, ruca 125 
—60, Tojás . tea drb. 11—13, 


—46, 
na 


félfehér 34—38, 
32—36, 


félbar- 
barna 20—22. Szá- 
razfőzelék: bab 36—52, bor- 
SÓ 40—56, lencse 56—96. Zöld- 
ségfélék; burgonya . Gülbaba 
és nyári rózsa 10—12, Ella 8 
—10, vöröshagyma - 13—16, 
fokhagyma 30—40, fejeská- 
poszta 5—10, kel 8—14, sa- 
vanyukáposzta ve- 
gyes zöldség 16—24, kalarábé 
12—20, ka 24—32, paraj 16 
—28, zöldbab 46—100, Pisk 8— 
12, zöldpaprika " 32—66, karfiol 
8—12, zöldborsó 30—54, ten- 
geri drb. ümöles: 
alma 56—140, Frdésheág es  46— 
70, körte nemes 70--160, szőó- 
lő 40—140, gesztenye 48—100, 
bírsalma 34—76. 


kiló 195—220, főző és apró 
drb. 8—10, kilója 170—190. Ha- 
lak: élő ponty 140—200, jegelt 


100—140. Tej líterje 30, tejfel 
320—340, 
tehé: 


n- 


Hivatalos terményárfolyamok 
bzs siegéb ya na Egyéb estvidélei : árfolyamok. 


Hivatalos 
Tiszavidéki kilós 20.55— Rozs: 15:25—15.,35, 
20.65, 78 kilós" 20.75—20.85, 79 más szárm, 15.25—15.40. Tak.- 
kilós 20.95—21.05, 80 kilós. 21.05 árpa:. elsőrendü - 18.30—18.50, 
—21.15, felsőtiszai, duna-tisza- középmin. 18—18.20." SÖrárpa: 
közi, dunántuli 77 kilós 20.50 kíváló 21—21.75, átása 20—21, 


—20.60, — 78 kilós  20.70—20.80, sörár 19.50—20. : Zab: első- 
719 kilós 20.90—21.00, 80 kilós rendű 19.65—19.75, középmin. 
21.00—21.10, fejérmegyei 77 ki- 19.55—19.65,. — Tengeri : ti- 
lós 20.60—20.70, 78 kilós 20.89 szántuli  13.85—13.95, egyéb 


—20.90, 79 kilós 21.00—21, 10, 30 áll. 13.65—13.80. Örlemények: 
kilós 21.10—21.20. jr 12.80—13, 8-as iszt 15.80 
— 

€ 


Értékpiae 


A mai értéktőzsde üzletteleri volt és a piacra ke- 
rülö" papirok kisebb árveszteséget szenvedtek. Az utó- 
tőzsde tartott, A Magyar Cukor 5.50, Kőszén 5,Schul:r 
ler 2, Kohó és Rima 1.25, Ruggyanta 1.20, Győri 
Vagon. 1, Urikányi, Fegyver és" néz tszldásétés pengővel 
gyengült. 

A bankpapirok indgántorááltákban "néhány: tájé- 
koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi árak): Kereske- 
delmi Bank 65 (66.5), Hitelbank 44 (45), Leszámitoló 
35 (35.5), Pesti Hazai 64—65 (64—65) pengő. 

A járadékpiacon kisebb  árhullámzások után az 
1914-es fővárosi kötvény 1 pengővel olcsóbbodott, az 
1927-es kibocsátás árnyalatilag javult, 

A nem jegyzett kötvények közül az Aranyjáradék 
kissé drágult, a többi cimlet tartott. volt. . 


1938 növember 10., csütörtök 


Részvényárfolyamok 


(Zárjelben a zárlát és az áremelkedés [--], vagy eség 

[—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest. A zárlat 

utáni — jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árfo- 

lyam nem Változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 168 (168, —), Borsodi  Gőzmalom 
11.05 (11, —0.25), Concordia Gőzmalom 3.60 (3.60, —0.20), 
Bauxit 241—245 (243, —0.50), Borsodi Szén 11.80 (11.80), 
Kohó 26.25—25.50 (25.50, —1.25), Kőszén 335—330 (332, 
—5), Nagybátonyi 43.25 (43.25, —), Salgó 36.25—37.10 
(36.90, —0.50), Urikányi 43.50—43.25 (43.25, —0.75), 
Fegyver 54 (54, —0.75), Ganz 23.30—23 (23.20, —0.20), 
Láng 36— 36.50 (36, —), Acél 32 (31.50, —), Vagongyár 
31—30 (30, —1), Rima 99—97.25 (98.15, —1.25), Schullen 
23.75—24.25 (24, —2), Nasici 68.30—69 (68.50, —0.25), 
Tröszt. 65.75—65.50 (66, —0.75), Délcukor 70—-71 (71, —), 
Magyar Cukor 96.50—95 (95.50, —5.50), Georgia 20 
(20, —0.10), Auer "51 (51), Dreher-H. 140 (140, —), 
Gschwindt 731—729 (730, —), Gyapju 4.20—4.30 (4.30, 
0.10), Goldberger 58 (58), Pamut 33 (38, —0.50), 
Ruggyanta 72.50—73.40 (73, —1.20), Telefon 11.75—12 
(11.75, —0.25) pengő. ! 


Fővárosi kölcsön. 1914. évi 315—317 (316) pengő 
1927. évi 86.50—86 (86.375) százalék. 


Valutazárlat. Font 16.15—- rest 3.41—2.44, Istanbul 263— 
16.35, "Belga 57.35—57.95, Ka- 271,  Kopenhága  72.15—72.75, 
nadai dollár 332.00—337.00, London . 16.155—16.305, Milanó 


Cseh 7.50—10.00, Dán 71.95— 
72.15, Dinár 7.00—7.70, Dollár 
338.80—342.30, Frank 9.00—9.20, 
Holland 184.40—186.40, Zloty 
60.00—61.40, Lei 2.80—3.45, Le- 
va 3.00—3.60, Liíra 16.90—17.99. 
Norvég 81.00—81.90, Svájci fr. 
76.85—77.75, — Svéd " 83.05—83.95 


17.66—17.8864, New Veri 340.20 

—342.80, Osio 81.20—81.90, Pá- 

rizs 9.03—9.13, Prága 11.79— " 
11.93, Szófia 4.11—4.15, Stóck- 

holm 83.25—83.95, Varsó 63.75 

64.25, Zürien  77.075—77.75 

pengő. . 
Zürichi devizazárlat, 
176.625, , Amsterdam " 239.775, 

New. York 441.25, London " 
20.965, Párizs 11.7275, Milanó 

23.22, Prága 15.15, Bukarest" 

szen Varsó 82.80, Brüsszel 

4.55. 


Berlin 
pengő. 

Devizazárlat. Amsterdam 
184.80—186.40, — Athén devíza- 
comp. 3.025—3.055, Belgrád 
7.82—7.88, Berlin 135.70—136.70 
Brüsszel 57.49—57.93, Buka- 
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UNIVERS A LÍFEHÉR M. MIKSA 


j Irodabutorgyár, minőségben 
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Ha nyelveket tud, 


ÁTKÉPEZZÜK 
rövid időn belül olyan ipari 


Luxuskiállitásu 


pályára, hogy bármely ors 
3 szoba hallos és hallos szágban könnyen  elhelyez- 
Re ee terén vez een kedhetik, 5 Ajánlatokat , JÖVŐ 
. 2389" ligére főkiadóba. 
b" "Rütógarázs 4- házban dns. 
pEdás a éeeétezzér ná (d ni 
Andrássy-ut 8. után T k f 
gt 6. áskagramofon 
márkásat, lemezekkel is. Jó 
14 8... árat fizetek.  Tel.: .136-011. 
Is 0 £ VISég Vadonatuj, elsőrendü városi- 
bunda biber béléssel, ugyan- 


olyan elsőrendü fértiöltönyök 
középtermetre privátnak  el- 
adók.  Teréz-körut 6., II. 2. 
(10—3-ig.) 2390 


szoba-konyhás lakással kaposo 
latban  azonnalra is kiadó 
"Olcsó bér" feligére főkiadóba 


DOKTOR JORDÁN 


REGÉNY 
IRTA M. KATONA ILONA 


— Ugy-e, a kislánya magára hasonlit? 

— Igen. A kislányom egészen az enyém. 

Kurt megértett, nem kérdezett többet, "ugy 
vett minket, ahogy voltunk. 

Lassan szállott le a bűvös alkony. A szigeti 
rózsák mámoros illatát mélyen beszivtuk. Egy- 
másután gyulladták ki a fényes lámpák, az utakon 
szerelmes párok tüntek el. Körülöttünk remegett 
a nyár, az éjszaka, minden, minden különös 
aranyfolyóvá lett, hogy felelőtlenül idegen partok 
felé. vigyen. 

Igy éreztem. Talán Kurt is, mert megszólalt. 


— Sohasem fogom elfelejteni ezt a gyönyörü 
nyarat. Ezeket a csodálatos napokat, estéket. Ilye- 
nek csak itt lehetnek, maguknál, Erzsike. 

Igy mondta. Erzsike. És a szivem  megdob- 
bant. Régen nem mondta igy már nekem senki. 


Aután tovább beszélt Kurt. 


— Nem is megyek ugy el, hogy ne tudjam 
bizonyosan, visszatérhetek-e ismét. Talán hosszu 
időre. Tulajdonképen mindig itt szeretnék ma- 
ralni. Majd megpróbálok valamit, hogy ismét ki- 
küldjenek Budapestre. Nem lehet ezt a várost 
elfelejteni, ha egyszer itt élt valaki. És magukat 
sem, Erzsike. 

Dalolt a szivem. Boldog voltam. Kurt szavai 
feleletet adtak az én titkos érzéseimre. Ugy. kér- 
deztem, hogy megijedtem a saját hangom áruló 
remegésétől. 

"  —- Mikor jön vissza hozzánk, Kurt? 
— A télen. A télen bizonyosan, bármi módon. 


(65) 


E 


Határozottan mondta. Tudtam, hogy-a szava 
igéret. 

Másnap elutazott. 

Azóta leveleztünk. Hetenkint kétszer, há- 
romszor, majd naponta. Végnélküli semmiségeket 
irtunk, --vagy -távoli- célokról. elmélkedtünk. Akár- 
miről is, minden szóból tökéletes megértés  su- 
gárzott. 

Kurt okosan, meleg barátsággal irt, látszott, 
hogy minden órájáról be akar számolni. Éreztem, 
hogy akárhol van, idegondol. MIGAK. Egyrészt És 
én őrá, 


Karácsonyra megérkezett. 


Ajándékokat hozott. Erzsikének. és nekem 
egyforma arany karkötőt. Mindkettőben  körös- 
körül brilliánsok szikráztak. 

Ott álltunk a karácsonyfa: alatt "mind a hár- 
man. Hontiné messzebb, egy karosszékben. ült és 
gyönyörködve lapozgatta a könyvet, amit kapott. 
Honti Frigyes jegyzetei, emlékiratok formájában 


voltak összeszedve, a legelső oldalon a tudós. 


professzor arcképével. 

Mi hárman egymás mellett álltunk. 

A fa ugy volt felállitva, hogy a szomszéd szo- 
bában levő nagy tükörben egészen látszott. Ott 
csillogott még egy példányban és ott állottunk 
mi is hárman. 

A két Jordán Erzsébet, közöttük Heimburg 
Kurt, nyugodt, szálas alakja; Mosoly volt az ar- 
cunkon, öröm a szivünkben. Néztem azt a három 
alakot ott a tükörképen. 

Erzsike ugyanolyan magas volt, mint én. Az 
arcunk is nagyon hasonlitott, csak a kislányom 
szeme sötétlő bársonyhoz volt hasonló mély ra- 
gyogásával. Megcsillanó bronzfényü haja,  tejfe- 
hér arca a halvány rózsaszin eriété ve ze olyan 
széppé tette, hogy szinte megdöbbentett. 

- Én magam, világosabb jálaanegále séyó . kicsit 


, 


hideg pillantásu szememmel, hasonmása . voltam 
ugyan, de az arcomról hiányoztak a rózsák. Egy 
csöpp fáradtság, gyönge árnyalat volt csak, de 
először láttam, hogy három évtized kinai fala 
választ el az ő bűbájos fiatalságától. 

Semmit se fájt, mert. remegő gyönyörüség- 
gel néztem vaz én szép, édes gyermekemet, aki az 
életem folytatása. Jó volt igy, halvány árnyéknak 
lenni az ő kacagó fiatalsága mellett, -kinyilt . vi- 
rágnak a feslő bimbó mellett. 

Aztán ott volt Kurt okos, szép feje. Nyugodt 
mosolya, amint köztünk . állott. Egynéhány ősz 
hajszál futott végig a fürtei között, az arcán már 
otthagyta a nyomát a tudós buvárkodásban eltöl- 
tött sok óra. Erős kezével mindkettőnk " kezét 
fogta és megszólalt. 

— Ezentul minden karácsonyt együtt kell töl- 
tenünk, amig élünk. Nem is tudnám elképzelni. az 
életemet maguk nélkül. 

n se. Éreztem, hogy én se. 

Erzsike pedig mosolygott. Az arcán liliomok 
és rózsák nyiladoztak, az izmok bársonyos játéka 
büszke diadallal hirdette tizennyolc évének cso- 
daváró tavaszát. 

Kurt tiz napja volt már nálunk. Még senki se 
beszélt az elutazásról. Én rá se tudtam gondolni, 
hogy ujra elmegy. Vártam a szót, amit kell, hógy, 
mondjon. Remegve, édes izgalommal vártam. 

A tizedik napon bálba készültünk ghárman, 
Első báljába vittem az én szép Bagylánydmat, 

Vilma nagymamával együtt öltöztettük. Hon: 
tiné nem engedte volna el ezt az örömet. Fehér, 
könnyü, ezüstös tüllel boritott ruhája a földig 
ért. Szoborszép, gyöngéd karjai, mint csodálatos 
virág selymes szárai hajladoztak, nyakának fi: 
nom vonalán hizelegve simult a csillogó gyöngy- 
sor, amit tőlem kapott erre az alkalomra. Haja 
szépséges ragyogással övezte boldog arcát, ra- 
gyogó szeme, mosolya, mind, mind büszke bol- 
dogsággal töltött el, ahogy gyönyörködve néztem. 


(Folytatjuk.) 


1908 novemhor 19. esütürtök ú 


dJelemtős fölösleg a világ buzatermésében 


A Nemzetközi "Mezőgazdasági Intézet legujabb 
adatai szerint, amelyben már a földgömb déli államai- 
nak termésbecslését is számitásba veszik, az 1938—39- 
es esztendőben keréken 1200 millió mázsa buza ter- 
mett, a legnagyobb termés, amit eddíg a földön arat- 
tak, 

Az 1928-as esztendő termése, amely tiz év alatt 
, legnagyobb volt, nem érte el egészen az 1100 miliió 
mázsát, tehát 100 millió mázsával volt -kisebb, mint 
ébben a gazdasági esztendőben. 

: Ez a nagy termés a jóval nagyobb vetésterület 
és a kedvező időjárás együttes eredménye. Az 1935- 
ös világtermés 970 millió mázsa volt (2350 millióval 
kisebb. az ideinél), az! 1936-os 957 millió mázsa, az 
1937-es 1041 millió mázsa. 

Megjegyzendő, hogy ebben nincs benne  Orosz- 
ország és Kina buzatermése. Oroszország normális 
buzatermése meghaladja a 300 millió mázsát. 

Jelentősek az idén a dunai : államok  fölöslegei. 
Becslés szerint Magyarországon 22 százalékkal több 


PEOTI HIRLAP 7 


eSe eat zvő em 


buza termett mint tavaly, Bulgáriában 18 százalék- 
kal, Jugoszláviában 26 százalékkal és Romániában 
is jelentékenyen több buza termeiít a tavalyinál 

Ha a világ buzafölöslegét összeszámiáljuk, 310 mil- 
lió mázsát kapunk, ezzel szernben az összes beviteli 
szükséglet az idei gazdasági évben 150 millió mázsa 
körül lesz. 

Ebből az következnék, hogy a beviteli államok 
szükséglete két esztendőre fedezve van.  Armi meg- 
lepő ezekkel a most nyilvánosságra hozott adatokkal 
szemben, ma a világtőzsdéken nagyon szilárd a 
buza. Liverpoolban má pengőben számolva, a buza 
11.50-ről 11.70-re emelkedett, Hasonlóképpen szilár- 
dult a rotterdami gabonapiac is. 

Alig lehet ennek más magyarázata, minthogy a 
fegyverkező hatalmak még mindig készleteket gyüj- 
tenek. 

. Előreveti azonban az árnyékát az buzaértékesités 
uj válsága, mihelyt a nyugalmi helyzet ujra bekövet- 
kezik. 


Az Alföld olcsó élelmiszerlölöslegei 
. magy tételekben kerülnek a Felvidékre 


Szárazfőzeléket, burgonyát, hagymát és zöld árut kér a falvak népe 
és a kereskedelem 


Már a komáromi tárgyalások ideje alatt voltak 
hirek arról, hogy a cseh katonai és polgári hatósá- 
gok elrekvirálják a magyar gazdák élelmiszer kész- 
leteit, sőt a kereskedelera árukészleteit is. Most, hogy 
csapataink már bistokba veszik visszanyert területe- 
inket, tünik ki, hogy a csen katonaság nem csak az 
élelmiszer fölöslegeket szállította el, hanem sok he- 
lyen elvitte a falvak népének saját szükségleteit is, 
a városokból pedig minden feltalálható raktári kész- 
letet is. Honvédségünk előrenyomuló csoportjai azon- 
ban számoltak az adott helyzettel és mindenütt gon- 
doskodtak a lakosság ellátásáról és a kereskedelem 
szükségleteiről is. Egész vonatokkal megy minden 
körzetbe a különféle éleimiszer. 

Hajdu- Békés- és Szolnok megyéből napok alatt 


gyüjtötték össze egész vonatokkal az olcsó fehér és 
tarka babot, feles borsót, a Nyirségből az olcsó és jó 
minőségü őszi rózsa és Ella-burgonyát, Demecser vi- 
dékéről pedig 2.60 pengőért vásárolták fel a fejeská- 
posztát mázsánként. Makóról és vidékéről" hagymát, 
gyökérzöldséget és sárgarépát szállitának már napok 
óta a kifosztott Felvidékre. 

Szerencsére jó terméseredményünk mellett köny- 
nyen tudjuk fedezni a Felvidék szükségleteit is. Az 
egyes vidékek fölöslegei pedig oly tekintélyesek, hogy 
a mostani fokozott szállítások mellett is bőségesen jut 
a főváros és a vidéki városok szükségleteire áru. A 
népélelmezési cikkekben a fővárosban és a vidéken 
drágulás nincsen, sőt a szárazfőzelék, káposzta és a 
zöld áru ára az utóbbi napok alatt kedvezően alakul 
minden vidéken. . 
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A csepcli pize árjegyzései 


Nyári rózsa --20, más vidéki 10—14 P. 


Burgonyapiac. a 
Gyümölespiaác. Nemes aima 


9.50—9,  Gülbaba 7.59—9, Őszi Z 
rósza 7.49—8, — Jülta "gonya 49-——1i09, egyéb 28—iő, körte 
6.20—5.40,  kifti burgonya 15— 40—110, — birsalma 23—415, Cs€- 
17, étkezési Krüger 5.60—8 P; mege szölő 60—3n, fekete 430— 
Konyhatkertészeti tömegcik- s, héjas dió 105—I20 P. 
kek. Vágott gyökérzüldségn 12 Tojáspíae. friss ladaáru 176 
leveles 8—14, — vegyes —180, frirg koskárávu  178—190, 
zöldség 10—15, levesbe való íriss lámpázott fojác 179—máü0, 
sérgerépa 8—12, — karotta 7— íriss apró tojás 160—152, föző 
10 P. Fejes káposzta 3—5, kel- tojás 164—163, hütöőházi 160— 
káposzta 4—3, — vöröskávoszta 102 fiu. kg. 
10—14 P. Főzeléktük 5—3, sü-  Barómfipiac. Fiő baromfit 
tötök 5.50—8, — Zzöldpapvika Jő íyuk 1 drb. 280—380, sulyra 
—35, paradicsom 15—28, zöld- 125--135 All kg. Csirke, rán- 
bab 40—7TŐ zöldborzó .13—28. tani való 1 drb. 120—259, $uly- 
tisztított paraj 12—20 P. ra 140—150, csirike, sütni való, 
Hagymapieac, Makói vörös- 1 drb. 100—180, sulyra 150—145 
hagyma 10—11, más vidéki Wli. Kg.  Hizott ruca 130—135, 
meakól 
erfurti faju 9—i0.50, piros 14 zott pulyka 
mit P. Makói ioknagyma 16 fill. ká. 


heg 


te 


I. oszt. 115—120 


Werménye és árnpiae 


A szerdai gabonatőzsde irányzata szilárd volt. 

A határidőspiacon a márciusi rozs 2, a májusi 
rozs 6, a májusi tengeri 8 fillérrel drágult. 

A készárupiacon buzában a kinálat nem kielégitő. 

A rozs árának 5 filléres ernelkedése inkább a ten- 
geri árának emelkedésével van összefüggésben, miután 
. takarmányozási célokra vásárolják a rozsot. 

A takarmánypiacon zab iránt élénk a kereslet. 
Ó-tengeri 17.10, szávitott tengeri 16.80 és prompt ten- 
geri 13.95 pengőért volt értékesithető. 7 

A készúrupiacon: buza 5, rozs 5 fillérrel drágább, 
árpa, zab változatlan, tengeri 10—20 fillérrel drágább. 

A határidőspíac mai árkerete: rozs márciusra 
16.40—16.46 (zárlat 16.40—16.41), májusra .16.62—16.66 
(16.62—16.64), tengeri májusra 15.98—16.04 (16.00—16.02) 
pengő. 


A terménypiac árjegyzései 


Tényleges üzletkötések, Ten- nagyszemü ster. 38—43, közép- 
geri: 504 mrn. 13.80 Bp. par. szemü stev. 24—30, kisszemü 
Hajdu, 300 mm. 13.95 Bp. par. ster. 22—24, fenér hosszupbab 
Szolnokon át, 150 mm. 13.95 35—326, fehér szokványbab du- 
Bp: pav. Tiszavidék, 150 mm. nai 28—28.50,- dunántuli 27.25 
16.70 Bp. par. szárított, 150 —27.75, felsőmagyarországi 
mm. 16.80 Bp. par. szárított. 26.75—27, gömbölyü fürjbabd 
Arpa: 300 mm. 20.85 Bp. par.. 23—29, hosszu fürjbab 27—28. 
160 mim. 20.25 Bp. var., §50 barnabab .27—27.50, — lucerna- 
mna. 20.50 Bp. par., 450 min. mag nyerr arankás 215—255 
21.50 Bp. par., 150 inm. 20.50 feladóásomásról, fehér bár- 
Bp. par., 150 mm. 29.75 Bb. c 20 a-nál több 202—506 Bu- 
par,, 309 mm. 20.50 Bp. par.; dapest, lóheremag nyers 
150 mm, 21.00 Bp. par., 600 arankás 100—108  feladóállo- 
mim. 20.50 Bp. par. Lucerna: másról, fehér bárcás 20 ad-nál 
8 mim. 220— Bp. par. minta több 145—150 
szavint, 4714 mim. 23772 Mis- bükköny tavaszi 
kole minta szerint, 112 mm. szöszös bükköny 37—39, csil- 
220.— Budapest minta  sze- jagfürt fehér, lapos  11.59— 
rint, 5 mm. 250— Bp. par. 1: 5í, szárított répaszelet 8.50 
Tainta szerint, 25 mm. 305.— —10 feladóállomásról. 
Budapest fehér bárcás, 25 A bndanesti lisztárjegyző- 
mm. 305— Budapest fehér bizottság árjegyzései 1938 no- 
bárcás, Lóhere: 25 mm. 99 vember hó 4. Az 1938. évi 
kg. 112.— Budapest, 100 mm. gabonából. készült  örlemé- 
A204 Budapest német norma, nyek. Buzaliszt: Dara 38—39. 
25 mim,  123— — Szombatheiy egg 37—38, 0£ 37—98, 0£ 37— 
nérmei norma. Köles: 1509 mm. 38, 298 36—537, 2g 26—37, 2f 


18.— Budapest vörös. — Fürj- 36—37, 4-es  24.50—35.50, 5-ÖS 
bab: 100 24.— Barcs 1937-es. . 23—34.50,  6-os 29.78—31,  7-es 
 Magvak és hüvelyesek. IKÓ- 20.75—22.75. — Rozsliszt: 0-ás 


les fehér 18—22, vörös 17—18, 30—31,  0/I.  27.25—27.25, I. 
egyéb 16.50—17, káposztarep- 22.50—-23.50, II. 19.50—21.50. Az 
ce 24.25—24.50 Bp. par., tök- árak aranypengőben 100 kH- 
mag  kisszemü  25.50—26.50, ként a szokásos malmi fei- 
kék mák 128—143, borsó Vik- tételekkel P-től P-ig helyt 
Mória ster. 18—19.50, zöld (ex- Budapest, legalább 60 zsákra 
Dresz) ster. 18—19.50, lencse értendők. 


faju 5—I0, zittaui és hizott Iud 120—135 fIL kg. HI- " 


dsmámámmemáldlemtámzemgán más] östkáeló szöktek mere FÉN TÉN enm Eeen enáÉbe semm, dot zágzz ni deeméozteizáslrözm leste iáteemeetéskezáseseem mega eeezsztszátséránőlázsűkő ns snzzenetsmestsástetettt 


Takarmányvásár, Felhoza- rakban: buza 51108, rozs 3984, 
tal 71 szekér száiastakar- árpa 1033, zab 4964, liszt 425, 
mány és 11 szekév szalma- korpa 115, felsőtiszai raktá- 
féle. Rétiszéna Ia ó 7.530—8, rakban: buza 555124,  1ioz$ 
IIa 6—7.20, IIIa 4—5.80, lucer- 49647, árpa 9737, zab 712, ten- 
naszéna 9.50—11, muharszéna geri 16001, liszt 37986,  tisza- 
6.60—387.0, rozsalomszalrna 4.59 vidéki raktárakban: . buza 
— 5.20, zsuoszalma 7.509 penzö. 634502, rozs 36810, árpa 5230, 
Az ország áruraktárziban zab. ..1108, tengeri 11518, liszt 
tároló készletek, M. kir. Vám-111, korpa 709. Aunántuti 
mentes kikötő: buza 2553. raktárakoan: — buza 632843, 
rOZS 40965, árpa 4164, tengeri rözs 22998, árpa 13641, zab 
2723, Mary. . Lészámiítoló- és G3zi, tengeri "7948, liszt 26, 
Pénzváltób.: buza 257460, rozs korpa 1065, összesen: buza 
156589, árpa 1637, zab 2935, ten- 2299398, rozs 173700, árpa erdes 
3 


6-tól 


geri 7496, liszt 156, Lujza gőz- zab 15185, tengeri 45135, 
maijora: buza 123306, rozs 4516. korpa 1888. 

3297, árpa 167, zab 110, tén-  Gabonaforgalom nov. 
geri 449, budapesti készlett nov. 97-ig Budapesíre vas- 
buza. 668721, rozs 69161, árpa uton és najón.:. Buza  érk. 
5968, zab 3045, tengeri 10568, 8153, rozs érk. 459, tengeci 
liszt 156, pestmegyei raktá- érk. 1292. 


Az árupize árjegyzése; 


Budapesti husvásár. Kész- 
let: 55 nagymarha (eladás 
25), 3 2/5 bivaly (1), 222 bor- 
je (142), 138 birka (78) drb, Az 
rányzat lanyha. Árak: ökör 
és tehén egészb. 106—122, há- 
tulja 112—130, eleje 106—116. 
borju ölött bőrben Ia 160— 
168, IIa 154—158, borju cieje 
128—150,  lebőrözött  120—124, 
hátulja Ia 190—196, IIa 184— 
1838, jun Ta 90—100, IIa 70—98, 
esont 30—40, orr és köröm 
80, láb 4 drb. 100—150, pacal 
egészb. 170,  marhabél 309, 
borjufodor egészb. 50, junbél 
80—70, marhavér (égy tál) 30 
hivaiy 71 fiiiér kg-ként. 


Budapesti sertésvásár. Elő- 
ző napi maradvány 367, mai 
napi felhajtás 946, összesen 
1313 drb. Eladás 1079, eladat- 


lan 234 drb...A vásári állo- 
mányból angol huüssertés fel- 
hajtás 484 drb. Az 
vontatott. — Árak: 
zsirsertés párja "340 kg-on 
felül 113, szedettsertés Ia 101 
—106, IIa 99—103, siiány min. 
88—96, öreg sertés Ia 96—109, 
IIa 92—95, angol tőkesertés 
103—104, exportzsir márkázott 
vágóhidon átvéve csomagolás 
nélkül 150—152, félsertés sza- 
jlonnával Ia 144—148, IIa 149 
—144, félsertéshus Ia 151—156 
Ia 146—151, sózott szalonna 5 
darabos 146, hátszaionna 265 
kg-os 147, h$" 150—152, cszon- 
tozni valo szalámihus 141— 
143, belföldi zsír Ia 145—150, 
sertés belsőrész 120—130, ser- 
tésbél, gyomor 130—150, — tö- 
pörtyü Ia 160—170, IIa 26—30 
fillér kg-ként. 


uradalmi 


Külföldi tőzsdék 


A buza és a tengeri árala- 
kuliása Liverpoolban és Rot- 
terdamban (zárjelben a teg- 
napi, illetve legutóbbi árak). 
Liverpool: buza dec. 4/4214— 
4/44—4/414 shilling 100 lib- 
ránként, azaz 7.80—7.77—7.83 
pengő 100 kg-ként, felár nél- 
kül  (4/3—4/274—4/33$ — shil- 
ling, azaz 7.61—7.59—7.67 pen- 
gő), márc. 4/4534—4/5. shil- 
ling, azaz  7.57—7.91 pengő 
(4/4—4/375—4/358, Azaz 7.76— 
7.74—7,72 pengő), máj. 4/5— 
4/572—4/5964/5 4. shilling, 
azaz 7.91—7.99—7.96—7.94 pen- 
gő (4/474—4/496—4/434 — shil- 
líing, azaz ?7.78—7.82—7.87 pen- 
25). Az irányzat nyugodt, 
illetve tartott. Tengeri: nov. 
21/9—227/14  (21/9—21/6), dec. 
21/9—22/114 (21/9—21/6), jan. 
22/0—22/474 (21/9) shilling 480 
libránként. Az irányzat tar- 
tott, illetve barátságos. 

Rotterdam: buza nov. 3.20 
— 3.25" (3.175—3.150), jan. 53.25— 
3.309 (3.225), márc. 3.475—3.550 
(3.400—3.425), máj. 3.600—3.625 
(3.50—3.525) holland forint 1090 
kg-ként; tengeri nov. 85.00— 
86.25 (33.50—84.25), jan. - 81.50— 
82.25 (79.75—80.25), márc. 81.75 
"82.50 (79.72—80.50), máj. 
79.00—80.00 (77.257—78.00) hol- 
land forint 2000 kg-ként, 

Bécsi  terménytőzsdezárjat. 
Belföldi buza 77—79 kg." 24.70, 
külföldi szokványbuza 79 kg. 


kod sás A szgk 


ex Bécs 24.58, Bahia Bianka 
buza 979 kg. ex Bécs 25.74, 
alsódunai rozs 17.10—18.40. 
Ujvidéki terménytözsdezér- 
lat. Buza bácskai 152, bánáti 
152—154, tengeri bácskai vi 
dec.-jan. 85—38744. 

Chicagói sertés- és zsírpiac. 


Sertészsiír irányzata szilárd. 
Dec, 7.55, jan. 7.45, márc. 
8.021£, máj. 8.15, élő sertés 


könnyü 7.50—7.65. nehéz 7.50 
—7T.75 cent per líibra,. 
Newyorki gyapottöőzsdezár- 
lat. Északamerikai fully mid- 
hng loko 8.97 (8.66), nov. 8.52 
(8.46), dec. 8.51 (8.44), jan. 8.43 
(2.54—8.36), — febr. 8.43 (8.35), 
márc. 8.44  (8.35—8.37), ápr. 
8.34 (5.27), máj. 8.24 (8.18), 
jun. 8.17 (8.11), jul. 8.19 (8.03), 
aug. 8.02 (7.97), szept. 7.95 
(7.89), okt. 7.88 (7.31) cent per 
vki tig Az irányzat jól tar- 
att. 
Délamerikai terménytőzsdék 
záriata. Buenos Ayres: Duza 
nov. 6.45, dec. 6.40, febr. 6.75, 
tengeri nov. 5.85, dec. . 6.05, 
jan. 6.16, zab nov. 5.25, len- 
mag nov. 12.95, dec. 12.68, 
febr. 1.45 peso. Az irányzat 
szilárd. — Rosario: buza nov. 
5.70, íebr. 6.50, tengeri nov. 
5.70. det. 5.80, lenmag nov 
12.65, febr. 12.20 peso. 
Chicagói terménytőzsdezár- 
lat. (Zárjelben előző zárlat.) 
Buza dec. 6416—644  (64— 


iványzat , 


fm BET ALPIRZÁNTNNER? dass 
a ieDGLOKŐea ll T-t zárná fett E tab 5 zak 


a Nagy magyar ünnepségek 


ig assán — a multban 


Az ünnepség, amelynek Kassa a magyar csapatok 
bevonulásakor szinhelye lesz, történelmünk több olyan 
korszakát idézi fel, amikor a magyar nemzet derüsebb 
napjaiban Kassán ünnepelt az ország. 1450-ban — vé- 
letlenül szintén november havában — Mátyás. király 
érkezett Kassa alá. Itt ülte meg Szent Erzsébet nap- 
ját. Itt vadászott a vároei erdőkben, egy bölényt is 
j elejtett. Innen tárgyalt Podjebrád cseh királlyal 


] kettőjük között megkötött szövetség végrehajtásáról. 


Sötét idők után Kassa ismét magyar szabadság- 
hőst ünnepelt Bocskay István személyében. 1604 no- 
vember 10-én jelent meg Bocskay Kassa határá- 

] ban, miután a várost fővezére, Lippay Balázs tiz 
nappal azelőtt már elfoglalta. Ezt a tiz napot Lip- 
pay arra használta fel, hogy a várost gondosan és 
emberségesen  megtisztitsa az ellenségtől. [Lassota 
Fidél főkapitányt pl. 12 kocsival kilencvened magával 
inditotta utnak és jódarabig  kisértette. Héthársnál 
azonban a hajduk megtámadták őket. f 
Bocskay" november 11-én tiz zászlóaljból álió 
hajducsapat kiséretében nagy pompával csakugyan 
bevonuit a városba. Ekkor adta át a Szent Erzsébet 
egyházat a reformátusoknak. Rendezte az átmeneti 
időre a pénzügyeket. Kihirdette, hogy egy aranyat két 
tallérban, egy egész tallért 120 magyar fillérben min- 
denki kiadni és elfogadni köteles, aki pedig ennek 
ellenszegül, annak az illető pénznem. tüzesitett álla- 
potban homlokára süttessék. 
1625-ban Bethlen Gábor választotta tartózkodási 
helyéül" Kassát. Itt kivánta eljegyezni menyasszonyát, 
! a Hohenzollern-családból származó Brandenburgi Ka- 
] taálint, akinek nénje Gusztáv Adolf svéd király  fele- 
; sége volt. Az eljegyzési ünnepélyt 1626 február 22-ére 
! tüzték ki. Katalin azonban utközben megbetegedett, 
; ugyhógy az ünnepséget március 1-ére halasztották. 
Katalin Eperjes felől jött s a Hernádon tul a szőlő- 
hegyek alatt tartott pinenőt. Bethlen a városból 
nyusztprémes mentében, kócsagtollas kalapban,  kó- 
csaggal ékesített lovon nyargalt elébe. Amikor a vő- 
j 
j) 
! 


legény a helyszinére ért, a menyasszony átkelt a Her-" 


nádon. Bethlen lovával a hintóhoz ugratott, kisegítette 
őt a kocsiból, elvezette a diszes sátrakig. Ott kezet 


fogtak és megcsókolták egymást. Megkézdöődtek az . 


üdvözlések. Sortüzek ropogtak, dobok peregtek, trom- 
biták harsogtak. Ezután a menyasszony béült abba a 
hintóba, amelyet Bethlen Konstaníinápolyban készit- 
tetett. Maga a fejedelem gyönyörü paripáján lovagoit 
mellette. 

Napközben komoly és tréfás. viadalok folytak, dél- 


ben fényes ebéd, este táricvigalom. Az első táncot a . 


vőlegény járta menyasszonyával. Az ünnepélyen meg- 


jelent fejedelmi követek mind megtáncoitatták Káta- . 


lint, elsőként Sennyey István kancellár váci püspök, 
aki a császárt képviselte. A kassaiakat különösen mu- 
lattatta, hogy itt látták először a német és spanyol 
izlésü álarcos táncokat. Volt nagyszerü tüzijáték és 
bemutaiták a nászajándékokat is. 

De nem annyira Bethlen, mint inkábba Rákócziak 
tették Kassát történelmi várossá. Igy Rákóczi György 
1644-ben Kassán kiáltatta ki magát Magyarország fe- 
jedelmévé. Innen rendelte el, hogy szerencsésen meg- 
kezdett háboruja tovább. folytattassék. Dédunokájá- 
nak, II. Rákóczi Ferencnek is Kassa völt legkedvesebb 
városa. 1706-ban országgyűlést. hirdetett Kassára, ahol 
j nagy pompával fogadták. A kiváncsi nép nemcsak az 
j ablakokat, de.a háztetőket is elfoglalta. Rákóczi elő- 

ször is templomba ment imádkozni, majd Eszterházy 
Antal házában szállott meg. Az országgyűlésen ele- 
jétől-végig résztvétt s a tanácskozásokban is számos 
alkalommal felszólalt. 

. 1849-es szabadságharcunkban is szerep jutott Kas- 


sának, a magyar remények városának. Görgey Artur , 


huszárai 1849 február 8-án reggel jelentek meg itt. 
, Másnap a fővezér maga is megérkezett, a templomba 
I! ment és Te Deumot tartatott. Nagyon jól érezte magát 
. Kassán, egész táborkarával fényes táncvigalmakat 
) rendezett. Február 19-én katonai szemlét tartott s a 
következő nap reggelén folytatta sikeres hadmozdu- 
latait Miskolc felé. feet 


1996-ban ismét Rákóczi-ünnepe volt Kassának. A 
magyar országgyűlés a legönzetlenebb szabadsághős- 


nek, II. Rákóczi Ferencnek emlékéről törvényt hozott . 


és bizottságot küldött, amely a galatai ferencrendi 
ternplomból elhozza földi maradványait. A hamvakat 
szállitó wonat 19256 október 29-én reggel 5 órakor ér- 
kezett Kassára. A gyászistentiszteletet a "kassai püs- 
pöük mondta és a rozsnyói, besztercebányai, szatmári, 
munkácsi, eperjesi és szepesi püspökök segédkeztek. 
Igy végre Kassa városában magyar földben pihenhe- 
tett. Rákóczi Ferenc. 

Régi idők vidám ünnepségei és kegyeletes meg- 
emlékezései "után Kassán most ismét ünnepel a ma- 
gyarság. " f 


$375), . máj, . 66—662$ (6595— ard 4656—4644, 3 hóra 4674— 
6512), jul. 6596—6534 (6564— 4615/16, lesz. áríi. 4654, elek- 
0574). tengeri dec. 464 (464) trolyt 52—534, best. sel. 52 
máj... 5014 (3976), " jul. 5192 —534, ón stándard 21222— 
(51), zab dec, 2514 (251£), máj. 21294, 3. hóra 21344—21954, 
2674 34 (2558), lesz. árf. 21226, straits 2194, 
ü 6 máj. ólormm külf. prompt 167/16— 
44 (432156), jul. 4432 (4454) cent 1684, 3 
per bushel. A lesz. árfolyam 164. horgany 
Londoni fémtőzsdezárlat. prompt 1411/16—14M, 2 hó- 
Az irányzat rézben, ólomban napra 1415/16—15, lesz. ári. 
barátságos,  ónban tartott, 144, ezüst prgapt 21—21 4 , 
horganyban jól tartott, ezüst- 3 hóra 2036—205§, lesz, árí 
ben nyugodt. Vörösréz stand- 214." ? 


hóra 18658—1611/18, 


A apa ee aa tk 


menyasszonyáról, Katalin  királylányról, valamint a: 


Ka és sző at 


lét a sás 


HIREK 
Személyi hirek 


— A kormányzó elismerése. A kormányzó megengedte, 
hogy Papp-Ragány Endre ny. áll. m. kir. ezredesnek, a 
némzeti munkavédelmi szervezetből történt kiválása al- 
kalmából, — mint az intézmény búdapesti hivatala tizen- 
,hét éven át vólt vezetőjének, — a szervezet fejlesztése 
körül kifejtett kíváló és eredményes munkásságáért di- 
esérő élismerését ujólag tudtul adják. 

— A mentők fő- és ellenőrző orvosai. A Budapesti 
öÖnkéntés Mentő Egyestlet elnöke, József Ferenc kir. her- 
ceg, dr. Rdez Lajos, dr, Reisinger Gyula, dr. Zimmer- 
mann Béla ellenőrző orvosokat főorvosokká, dr. Nagy 
Kéülméán, dr. Voloszínovíts Aurél, dr. Nagy József, dr. 
Palikó Jánas, dr. Gúldy Imre, ár. Bedő József, dr. Bérán 
istván, dr. Stumpj Imre, dr. Major Gábor, dr. Hubay 
Géza, dv. Szennik [ászló, dr. Szennik Jenő, ar. Boér Fe- 
rend, dr. Komora Elemér orvosokat ellenőrző orvosokká 
nevezte ki. 


; Egyházi hirek 


— A hercegprimás Szent Erzsébet napjára gyüjtést 
rendelt el. Dr. Serédi Jusztinián hercegprimás az előző 
évek gyakorlatához hiven az ídén ís a Szent Erzsébet 
napját követő vasárnapra, vagyis november 20-ára főegy- 
házmegyéje összes templomaiban  gyüjtést rendelt el, 
amelynek eredménye felerészben a budapesti Karitász 
Központnak küldendő be, felerészben pedig a főegyház- 
meégyei Actio Catholica szociális és karitatív szakosztá- 
lyának. 4 

— Az Evangélikus Nőegyesületek Országos Szövet- 
síge (ENOSz), a kormányzó péntekre kitűzött kassai 
bevonulása következtében közgyűlését szombaton délelőtt 
19 órakor tartja. 

— Az Evangélikus Egyházkerületek Jóléti Egyesülete 
szerdán dr. Pesthy Pál titkos tanácsos, egyházkerületi 
felügyelő elnöklésévél közgyűlést tartott, Jelen. voltak 


többek közt dr. Raffay Sándor püspök, Lichtenstein 
László országgyűlési képviselő, dr. Demel Aladár, a 
, Földhiteliíntézet vezérigazgatója. Dr. Konkoly Elemér 


ügyvezető elnök, kormányfőtanácsos jelentésében az 
egyesíllet nagyarányu, fejlődéséről számolt be. Csaknem 
huszcezer főnyi a taglétszám s egyházsegitő célokra száz- 
/ bhuszonnyolecezer pengőt fordit az égyesíület, amelynek 
cgélytöke-állománya az ötmillió pengőn felül van. 


Egyesületi hirek 


— A Pázmány-Egyesület választmányi Ülése. A ka- 
tolikus irók és hirlapirók Országos Pázmány-Egyesülete 
pénteken este 7 órakor az Actio Catholica tanácstermé- 
ben (IV., Ferenciek-tere 7., I?. lépcső, I. em. 6.) választ- 
mányi ülést tart a felvidéki megszállással kapcsolatos 
teendők megbeszélésére. 


— A Petőfi Társaság vasárnap délelőtt féltizenegy 
órakor a Tudományos Akadémia termében felolvasóülést 
tart. Osászár Plemér elnöki megnyitója után Havas Ist- 
ván alelnök előterjeszti főtitkári jelentését. Feleki Sándor 

.. rendes tag külteményeket, Szécsi Ferenc rendes tag el- 
"ax beszélést olvas fel... Jezntán a társaság megemlékézik gróf 
Teleki Súndornéról (Szikra), Kosáryné Réz Löla pedig 
Egy sor tégta. cimmetsszékföglaló  elbészélésétolvássá" fel. 


— A Dávid Ference-Egylet pénteken délután hat óra- 
kor az Unitárius Misszió-Ház templomában (IX., Hőgyes 
Endre- (volt Rákos]-utca 3.) alkalmi vallásos és hazafias 
estet rendez. A műsoron Józan Miklós püspök, báró Dá- 
niel Gábor, dr. Gyulat Zoltán egyetemi tanár, dr. Csiki 
Gábor. lelkész, kormányfőtanácsos, szengericei Jakab Irén 
és agyagíalvi Hegyi Isíván, a Petőfi-Társaság tagja, sze- 
repelnek. 

— A , Magyarorszégi Ruszinszkóiak Szervezete" csü- 
törtökön este 7 órakor a Zeneművészeti Főiskola nagy- 
termében ruszin-mnagyar műsoros-estet rendez. 


Fővárosi hirek. 


— Orvosi kinevezések. Karafiáth Jenő titkos taná- 
csos, főpolgármester két évi időtartamra alorvosokká dr. 
Kárpáti Imre, dr. Várady Károiy, dr. ifj. Vidakovics La- 
jos, dr. Zoltán Tibor közkórházi segédorvosokat, segéd- 

, orvosokká pedig dr. Rizek Dezső, dr. Illés Béla, dr. Joób 
Sándór, dr. Liíri Gyula, dr, Salamon Ernő, dr. magyar- 
béli Bély Miklós orvosokat kinevezte 


Bajtársi találkozók 


A débreceni volt 39-es gyalogezred tiszti bajtársai 
csütörtökön este a Zöldfa-étteremben (Krisztina-tér 9.) 
összejövételt tartanak. 

A volt 1383-as és 5307-es tiszti és legénységi bajtársak 
vasárnap délután öt órakor a Sleisz-féle étteremben 
(Sándor-utca és Mária-utca sarok) bajtársi összejövetelt 
tartanak. 

A volt munkácsi 65. gyalogezred altisztjeiínek és le- 
génységének bajtársi köre szombaton este félkilenc óra- 
kor az Alkotmány-étterernben (Vilmos császár-ut 68.) ösz- 
szejövetelt tart, ameiyre a volt tiszteket is meghivják. 


Különfélék 


— Sycambria-teák. A nagy sikerrel zárult őszi teák 
után szombaton réndezi a Sycambria (Foed. Emericana 
XVII.) első téli táncos teáját. A rendézőség arra törek- 
szik, hogy ezek a táncos teák is minden tekintetben mél- 
tók legyenek a már jóhirü Sycambria-mulatságokhoz. 
Meghivóigénylés: Syoambria II., Fő-utca 83. Tel.: 154-336. 

— A Magyar Királyi Hadimuzoum átrendezési mun- 
Válatai befejeződtek és a muzeum november 18-ától na- 
ponta 9? órától 2 óráig ujból látogatható, 


Előadások és gyülések 


Csütörtök. szsöS szad 88 Társulat szék- 
Budapest Székesfőváros házában) Balanyi György: 
Népművelési Bizottsága (Pát- ,sCserhországi Boldog Ágnes" 
ria Klub) , A magyar iira há- 45.) 
rom százada" sorozat kereté- Dávid Ferenc Egylet  (Hö- 
ben Szabó Lőrinc , A magyar gyes Endre-utca 3.) Alkalmi 
végvárak költészete".  Köz- Vallásos és hazafias est (6). 
reműködnek még R. Simonfíy  Magyar-Lengyel Egyesület 


Margot és dr. Molnár Imre— Muzeéum-utca. 17.) — Hazafias 
Kiss Tibor: , Olasz és fran- Üünnepély (6). 
cia építőművészet". Vetitett  Budápest Székesfővárosi 


Népmuvelési Bízottsága a Ke- 
leti Társasággal együtt (Bu- 
dafoki-ut 8.) Germanus Gyu- 
la: "Mekkától—Mediínáig". 
Vetített képexkel. 

Budapest Székesfőváros 
Népművelési Bizottsága (Mu- 
zeum-körut 6—8). dr. — Tom- 


képekkel (fél 7). 

Magyarországi ruszíinszkójiak 
szervezete (Zeneakadémia). 
Műsoros est. (7). 

Felvidéki Kör (Lónyay-utca 
5) IKáampíis Antal:-, A felvi- 
Jékxi agyar művészet," " (8). 


9--Ppéntek. csik József: , Falu egészség- 
Szent István Akadémia (4 Ügy" fél 9. 5 
L e Falk ee 
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PESTI HIRLAP 


—e Felhivás. A magyar királyi kereskedelem- és köz- 
lekedésügyi miniszter urral egyetértésben felhivom az 
időszaki lapok szerkesztőségeit és kiadóhívatalait, hogy 
az 1939. évre igénylendő kedvezményes áru  hirlapirói 
bérletjegyek engedélyezése iránti kérelmeiket legkésőbb 
folyó évi december hó 15-ig a magyar kírályi miniszter- 
elnökség sajtóosztályához nyujtsák be. Ezen időponton 
tul előterjesztett kérelmek nem vétetnek figyelembe. Nyo- 
matékosan felfivom a lapok szerkesztőségeinek és ki- 
adóhivatalainak figyelmét arra, hogy a kedvezményes 
áru hirlapirói bérletjegy kizárólag csak olyan személyek 
részére kérelmezhető, illetőleg állítható ki, akik az illető 
lap szerkesztőségének vagy kiadóhivatalának "igazolt és 
állandó alkalmazottai és a sajtókatmara tagjai. A jegy 
kiváltása alkalmával az engedélyesnek sajtókamarai tag- 
ságát igazolnia keil. A kedvezményes áru hirlapirói bér- 
, letjegyekkel mindennemű, visszaélés a magyar vasuti 
személy- és podgyászdijszabás II. része 6-ik szakaszának 
15-ik pontja, illetve az 1903. évi XXXVI. törvénycikk 
50-ik §-a szerint bűnvádi megtoriást von maga után. 

A miniszterelnök rendeletére: dr. vitéz Kolosváry- 
Borcsa Mihály miniszteri tanácsos, a miniszterelnökségi 
sajtóosztály vezetője. 


— A várbeli egyírázközség koszoruja gróf Apponyi 
Albort koporsóján. A budavári koronázó főtemplom ben- 
sűséges ünneplés szinhelye volt. Az egyházközség tanácsa 
és képviselőtestülete a közös szentáldozás után dr, Kátai 


béla púpai kamavás, plébános . vezetésével néhai gróf 
Apponyi Albert koporsójához vonult a templom kriptá- 
jába, ahol a plébános  kegyeletes Szavakkal emlékezett 


meg a magyar igazság nagy apostolúról, azutún elhelyezte 
grúi Apponyi Albert koporsóján az egyházközség Koszo- 
rujáúi 

— Longye!-magyar barátság. A régi lengyelbarátok 
társasvacsorúra gyültek össze a Nemzéti lügység Púrt- 
jának disztermében. Dr. Usetty Béla képviselő Horthy 
Miklós kormányzóra, Moscicki lengyel köztársasági el- 
nökre és Rydz-Smigli mavsallva mondott , felköszöntőt, 
majd rámutatott arra, hogy a régi lengyelbarátok már 
akkor eredményesen tevékenykedtek, amikor a magyar- 
lengyel barátság eszméjét ugyszólván csak Ők tartották 
ébren, Dr. Lulács György ny. miniszter a két nép egy- 
más iránti szeretetének legragyogóbb bizonyítékaként 
emlitette, hogy a magyarok és lengyelek mindig egymás 
szabadsúgáért, függetlenségéért harcoltak. Szilágyi Ká- 
roly hangoztatta, hogy a régi lengyelbarátok a lengye- 
lekkel vállvetve fognak a győzélemig küzdeni a közös 
magyar-lengyel határért. Dr. Mészáros Gyula, Durics 
Husszein Hilmi budai főmufti, dr. Medricsky Andor és 
Sziklai János mondott még beszédet, 


— A Cserkész-Kör felhívása a Lengyelországban járt 
cserkészekhez. A Magyar-Lengyel Cserkészkör felkéri 
azokat a tagjait, akik Spáláben jártak, hogy a szabad 
Lengyelország fennállásának huszéves évíordulóján, pén- 
teken délután hat órakor a Magyar-Lengyel Egyesület 
(Muzeum-körut 17.) által rendezendő hazafias ünnepségen 
jelenjenek meg. 

— Lányi Márton előadása az evangélikus papnészö- 
vetség szeretetvendégségén., Szefdán nagysikerü szeretet- 
vendégséget rendezett az Evangélikus Papnék Országos 
Szövetsége. Az ünnepen dr. Lányi Márton képviselőházi 
alelnök, evangélikus egyházmegyei felügyelő tartott elő- 
adást -arról, hogyan. szolgálja. ma-. az -evangélikus : papné 
hazáját. A papnénak ma néömcsak családjával, férjével, 
gyermekeivel, dea " társadalormimai; az egyházzal és az 
állammal szemben ís fokozottak a kötelességei. A. lelkész- 
férj eredmény nélkül prédikálja a családi erények nagy 
jelentőségét akkor, ha azokat otthon esetleg nem ta- 
lálja meg. 

— A Magyar Aguarell- és Pasztellfestők Egyesülete 
november 19-én nyitja meg kiállítását a Nemzeti Sza- 
lonban. E kiállításra minden magyar művész beküldhet 
olyan vizfestményt, pasztelt vagy eredeti rajzot (sokszo- 
rositott művet, műlapot nem), amelyet máshól még nem 
állitottak ki. A beküldés napja november 11 és 12-ike. 
AVAS jeg lapokat a Nemzeti Szalon titkári hivatala 
adja ki. 


A kormányzóné  nyomorenyhitő 
mozgalma 


A kormányzóné segélymozgalmára notember 1-én 
a következő adományok érkeztek be: 


Agoston Man, a Kíspesti. Antal 10—10 P, Neu Géza, Öz- 
"Textilgyár Rt.  elnökvezér-!vegy Sztojanovits Jenöné, öz- 
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igazgatója, — Kispesti Textil- 


gyár Részvénytársaság 2000—. 


2000 P, Kodak Limited buda- 
pesti ílókja, grói Széchenyi 
Bertalan v. t. t., a Felsőház 
elnöke 500—500P., Klein Gyu- 
la 300 P, Magnezitipar Rt. ma- 
gyarországi fióktelepe 200 P, 
Preisich Gusztáv, Névtelen 
József (Ipolyság) 109—100 P. 
Szövetkereskedeimi rt., $Su- 
!gár Ottó, Fattinger és Társa 
rt. 50—50 P. Földes A. (poly 
ság) 30 P. Havas Ernő, vitéz 
Janky Kocsárd 
Schóber Kornél 20 P, Cukor 
Ernő, özvegy Lenkey Gusz- 
távné, Langermann Samu, 


(vegy Schulek Béláné, Kál- 
mán Jenő, Koiss Géza, Böhm 
Miklós, Szende Béla, Kence 
és Festékipar Rt., Hajós Jó- 
zsef 5—5 P, Adám M. rt. 3.90 
P, Stoffa Béla, idős Györtfy. 
Ernő 3—3 P 

rai János, József, 
Korányi János, Czírják IHona, 
Utczás Lőrinc 2—2 P, Irsa 
Ferenc, Hauser Náthán, Soós 
Gyula 1—1 pengő. 


Természetbeni adományok: 


25—25 "P, Bajor József ny. testőrtiszt- 


helyettes 2 darab leánykabát. 
Albertíaálvai — Textilipar Rt. 
"300 méter flanell, Ranschburg 


vitéz Lapray, ifj. Heinrich Bé- Géza 8 darab ruhanemű, 1 


la, Andreánszky Olga, dr. 
Hoff Móric, — Bartus Adolf, 
Márkus Dezső, Szenderszky 


pár cipő, 10 pár sokni, 1 ka- 
lap, dr. Tormay Géza és Gé- 
zóné 2 zsák liszt. 


November 93-án: 


Mag$ar Nemzeti " Bank 
10.000 P, Bosch Róbert 1049 P. 
Pesti Hirlap gyüjtése 810 P, 
Pénzintézeti Központ Bpest 
752.51 P, Soproni Pamutipar 
rt.,, Incze Mária, — Stünmer 
Frigyes rt. 500—500 P, dr. 
Wilhelm Károly 300 P, Oká- 
nyi Andor 200 P, Marton Kál- 
mán november havi nyugdíja 
166.710 P, Székesfőváros BPénz- 
ügyi ügyosztály tisztikara 101 
P, Schleifer Zoltán cég, Na- 
tional Regisztráló Pénztárak 
K(t., Magyar Pharma Gyógy- 
áru rt., Laboratórium Védő- 


oltóanyagok — Termelésére rt.. 


,tyásné 15 P, Munk G., Blum / 


"Károiy, Strauch Emil, Kele- 
"men Béla, özv. vitéz Csörgey 
Károlyné. dr. Virányi Dezső, 
"Gulyás Gusztáv, Détsy Ká- 
.roly, — dr. Bömches Gyula, 
"Fridi Elemér, Wellner Lő- 
irine, dr. L. I., Horváth ISt- 
ván, dr. Geszti A., Imre Sán- 
dorné, Oblath Sándor, Lipó- 
"ezy Károly, Neumann Gusz- 
(táv, Dóra Lajos, Turányi Gé- 
záné, P. E., Szalacsi Andor, 
Schoitz Katalin 5—5 P., Sze- 
remley Ákos, Fejér Géza 
4§—4 P, — Karácsonyi Sándor, 
Biaerch Ulrich, Szemes Jenő. 


dr. vitéz Gyulay Tibor 100-100 dr. Pápai Mór 3—3 P, dr. Ba- 


P. Bretner Ödön, Er- 
dös Dezső, Ambrózy Gyula, 
Ruszt Oszkár 50—50 Pf,  UJj- 
faludy Géza, sti Kurir 40-40 
P, Stokler Lajos, Beregi Jó- 
zsef, dr. Láng Boldizsár 30--- 
30 P, Bánlaki Adorján, dr. 
Lenert György — és felesége 


együtt. Buday Béla, Hász 

Géza, Lukács Sándor, Vicián 

Edéné P.  Halm Má- 
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robás A. 2.50 P, Margalit Li- 
Via, Buchsbaum Adolfné, 
" hombos . Béla, Vártai Endré- 
iné, Márton Sándor 2-2 P, 
Beke Mihály 1.50, P, Faczinek 
Vevrene, özv. Csarass Mátyás- 
né, Oliaszy Gábor, Mohos irn- 
ire, Aigner Gusztáv 1—1 P, 
(Imre Sándorné, Oblatn Pál, 


I Biró Ede, -P, A. 10—10 P, 
Csáth Gusztáv. 8 PENgŐ. 
gyes ező 


"Gróf Széchenyit Viktor főispán beszéde 


A MAGYARÉRT !" 


Az Országos Iparegyesület tagjai a ,Magyar a 
magyarért" mozgalom céljaira 36.290 pengőt ajánlot- g 
tak fel. Az ujabban érkezett adományok között a je- 
lentősebbek: Barta Károly 200 P, Posner Grafikai Mű- 
intézet r. tí. 100 P, Hessel L. és Társa Kurzweil Sán- 
dor 150 P, Szandtner Károly és Fiai tésztaárugyár " 
100 P. si E 

A Trieszti Általános Biztosító Társulat a Magyar " 
Ujságirók Egyesülete utján 3000 pengőt adományozott 
a mozgalom céljaira. 1 j 

. A Külső Lipótvárosi Keresztény Kör 100 P-t jut- 
tat Jaross Andorhoz, hogy abból 50—50 pengővel egy- 
egy felvidéki iparos és munkás gyermeket ségélyez- 
zen, 100 pengőt pedig gróf Esterházy Jánosnak külde- 
nek el, hogy iparos és munkáscsaládok között ossza 
szét. 

Jamnitzky Lajosné a bevonulás után Munkácson 
elsőnek született római katolikus gyermeknek égy y 
teljes csecsemő kelengyét adományozott. 

Hajdunánáson eddig 500 métermázsa termény és 
6000 P készpénz gyült össze a mozgalom javára. A re- 
formátus gimnázium ifjusága 148 P-t és 6 darab zász- 
lót gyüjtött. 

Jánoshalmán a kisszállási uradalom vezetősége 
a Felvidék visszacsatolásának örömére egy-egy liter 
bort és egy-egy kilogram hust akart kiosztani a gaz- 
dasági munkások között, A munkások a husról 1e- 
mondtak és a 350 pengőt a mozgalom céljaira juttat- 
ták. 


Ü dvözlések és ünnepségek 
a magyarlakta Felvidék 


visszacsatolása alkalmából 


Szendy Károly polgármester táviratilag Üdvö- 
zölte Rozsnyó városát abból az alkalomból, hogy a 
magyar honvédcsapatok bevonultak és felszabadítot- I 
ták. A polgármester a Felvidék visszacsatolásának ; 
örömére, dt Kassára történő bevonulás napján, pén- 
teken, ünnepi ebédet oszt ki a székesfőváros insége- 
sei között. Az ünnepi ebédet a folyó hétre érvényesi- 
tett ebédjegyekre a hatósági főzőhelyek szolgáltatják 
ki. 


Az Országos Ügyvédi Gyám és Nyugáíjtatézet 
igazgatósági ülésén Pap József felsőházi tay, udvari 
tanácsos méltatta a Felvidék visszacsatolásának a je- 
lentőségét. Az ülésen lelkesen ünnepelték a Kormány- 
zót és táviratilag üdvözölték Imrédy miniszterelnököt. 
DOD0A fügtetlen Ügyvédek" Pártjának ünnepi ülésén 
"dr. Vekerdy Géza elnök emlékezett meg a kormány- 
zőról, mint áziüj" Magyarország" megteremtőjéről, 

Az Országos Társadalombiztoósító Intézet önkör- 
mányzati igazgatósága ülést tartott, amelyén vitéz: dr. 
Huszár Aladár emlékezett meg a magyar Felvidék 
visszatéréséről. Az intézet a Felvidék városaiban: 
Kassán, Komáromban, Losoncon, Ungvárott négy im- 
pozáns bérházat épit. A Madách-téren épült bérházra 
, A névtelen felvidéki magyar emlékére 1938 novera- 
ber 2." felirás kerül. 


Pécs törvényhatóságának közgyűlésén  Visnya s 
Ernő felsőházi tag inditványára táviratilag üdvözölték I 
Rothermere lordot, a magyarság nagy barátját, Buda- I 
pesiíen időzése alkalmából. Y 

A Budai Katolikus Kör igazgatóválasztmányi ülé- 
sén dr. Vargha Imre elnök emlékezett meg a törté- . 4 
nelmi eseményekről. Javaslatára hódoló feliratot in- "A 
tézték a kormányzóhoz. A választmányi ülést követő 
vacsorán dr. Szöke József itélőtáblai tanácselnök kö- 
szöntötte fel a kormányzót. j 

A budapesti Kálvin-téri református templomban I 
csütörtökön este fél hétkor, a felvidéki területek visz- "7 
szacsatolásának. befejeztekor hálaadó  Istentiszteletet I 
tart Muraközy Gyula lelkipásztor. 

A Budai Tábor ülésén Zombory József táblabiró 
és dr. Brozik Félix fővárosi bizottsági tag emlékezett 
éyja-t a Felvidék magyarlakta részének visszacsatolá- 
sáról. f 


A Biztosító Intézetek Országos Szövetségének 
végrehajtó bizottsági üléséről hódoló feliratot intéz- 
tek a kormányzóhoz és táviratiílag üdvözölték a mií- 
nászterelnököt. 4" 

A volt m. kir. 37. tüzérdandár táviratilag üdvö-ó 7 
zölte. Érsekujvár lakosságát a magyar csapatok bevo- 
nulása napján. A bajtársi kör bejelentette, hogy hősi. 
halottainak emléktábláját Érsekujváron helyezi el és 


ott rendez reguiemmel kapcsolatos dandárünnepélyt. 2 


" Pécset dr. vitéz Visy Imre és hárotn törvényha- 
tósági bizottsági tag inditványt terjesztett elő, hogy 
Pécs város válassza meg diszpolgárává Imrédy mi- 
niszterelnököt. A polgármester az inditványt magáévá 
tette és csütörtökre diszközgyüűlést hivott össze. únye 


Vidéken, Jászberény városban, Nagymágocs nagy- 7" 
községben, Nógrádberkenye és Nagyszekeres közsé- 
gekben rendeztek hazafias ünnepséget a magyarlakta 
Felvidék visszacsatolása alkalmából. 2 

Veszprém megye törvényhatósági bizottsága rend- 
kivüli közgyűlés keretében ünnepelte meg a magyar" , 
Felvidék visszacsatolását. Mesterházy Ferenc főispán 
beszéde után Tóth Tihamér püspök fejezte ki a lör- . 
vényhatóság háláját a kormányzó és a miniszterélnök 
iránt. Hangoztatta, hogy nincs más kereszt, amelyhez 
mint erős sziklához hajónk horgonyát köthetjük; csak 
a Szent István koronáján fénylő kereszt. i 77 

Székesfehérvár törvényhatósági bizottsága dísz- 
közgyűlésen ünnepelte a Felvidék visszacsatolását. 
után dr. 
Csitáry G. Emil polgármester indítványára elhatároz- 8 
ták, hogy Imvédy miniszterelnököt, Kánya és Teleki 
minisztereket a város diszpolgárává választják, BE. 


, san kifejlődött műanyag- és 


17060 üGVEDIbur 10., csütörtök 


VEGYES 


X Milyen lesz és hogyan él a nő 2000-ben? Sloan 
Elisabeth angol társadalomtudományi irónő nemrég 
érdekes fejtegetésben vázolta, milyennek képzeli a nő 
életét a következő századfordulón? Szerinte a tech- 
nika még a mainál ís jobban könnyit majd a háztar- 
tás gondjain. Az étkezés előkészitésével ugyszólván 
egyáltalán" nem kell törődnie a háziasszonynak. Nagy, 
központi konyhaüzemek szállitják majd házhoz a fino- 
mabbnál-finomabb fogásokat s otthon legfeljebb 
egyéni izlése szerint füszerezi az ételeket, aki akarja. 
Az étrendet egész sor ujonnan kitenyésztett főzelék 
és gyümölcs tészi majd változatossá és izletessé. A 
mosogatás ismeretlen fogalommá halványul; ebéd 
után a háziasszony nem tesz egyebet, mint az abroszt 
négy sarkánál összefogja s a rajtalevő asztalkendők- 
kel, evőeszközökkel, tányérokkal, poharakkal, palac- 
kokkal és ételmaradékokkal együtt a szemétégető 
aknába dobja. Az abrosz, az asztalkendő, az evőesz- 
közök és az edények ugyanis mind — papirosból ké- 
szültek; olcsók, tartósak és könnyen pótolhatók. Eb- 
ben az időben a papiros már nemcsak ujságok és 
könyvek nélkülözhetetlen anyaga, hanem a hataima- 
műrostgyártásban is 
nagy szerepet fog játszani. Fehérnemüt, kendőket, 
abroszokat is különleges papirosanyagból készítenek 
majd s ezek éppen olyan szépek és izlésesek lesznek, 
mint a mai vászontermékek. Szintugy a poharak és 
más edények is papirból készülnek s minden egyes 
darabot csak egyszer fognak használni. A technikai 
segédeszközök annyira tehermentesitik majd a nőt 
a házkörüli teendőktől, hogy sokkalta több gondot 
fordíthat magára és családjára, mint ma. Az orvos- 
tudomány akkorra minden bizonnyal végképp legyűri 
a veszedelmes női betegségeket s eljárásokat talál a 
fiatalság hatékonyabb megőrzésére. Két emberöltővel 
ezelőtt a harmincéves nő már matróna-számba ment 
és: átlagban ugy festett, mint ma az ötvenesztendős. 
2000 körül — jósolja miss Sloan — az ötvenesztendős 
nő a mai harmincéves nő fiatalságával és szépségével 
ragyoghat majd Nem kozmetikai szerek jóvoltából, 
hanem, mert az orvostudomány ennyire .fogja javi- 
tani az életfeltételeket. 


X A cink-király. A párizsi Foch-avenuen pompás 
palotája van Bolivia köztársaság követének, don Si- 
mon Patino-nak. Ez a Patino ma boliviai követ Pá- 
rizsban és mint cink-király ismert az egész világon, 
harminc évvel ezelőtt kis boltos volt La Pazban, aki 
öszvérháton a hegyekben levő indián falvakba szál- 
litotta áruit és eladta a benszülötteknek. Egy napon 
amikor rettenetes vihar lepte meg a hegységben, az 
esőáradat elől egy kiugró sziklatömb alá menekült. 
"öle néhány lépésnyire az esőszülte vad hegyípatak 
zuhogott lefelé, kavicsot, sőt kisebb szikladarabokat 
ragadott magával és mély ágyat mosott ki magának. 
Arnikor az eső megszüntével- Patino. előbujt menedék- 
helyéről és odapillantott a patak ágyárá, tisztára mo- 
sott kis cink-eret látott: Rögtön elhatározta, hogy ezt 
a darab földet megszerzi és bányát nyit. A munkára 


Családi titok 
Irta Ándré Lafrarice 


Gaston és Violette boldog házasságának egyetlen 
hibapontja Gipsy volt, a tömpeorru kinai ölebecske. 
Gaston halálosan gyülölte az elkényeztetett, barátság- 
talan kis állatot, Violette ellenben imádta. Gipsy is 
hozzászólt a kérdéshez: éles, visitó hangján ugatott. 
Gaston az asztal alatt a kutya felé rugott, mire Gip- 
sy belekapott a bokájába. 

— Megölöm ezt a vakarcsot — dühöngött a férj, 


az asszony pedig sértődötten jegyezte meg: 


— Nem lovagias eljárás, hogy az idegességedet 
ezen a szegény, védtelen állaton tombolod ki. 

Ezek voltak, dióhéjban, a boldog házasságot fe- 
nyegető vihar előzményei, Gaston otthagyta az ebédet 
és elrohant. Egy ideig a Szajnaparton rohant fel és 
alá, amikor pedig az idegei valamelyest lecsillapod- 
tak, eszébe jutott, hogy élete összes nehéz helyzetei- 
ben bölcs tanácsadója volt atyai barátja, Pointal ügy- 
véd, a korán árván maradt Gaston egykori gyámja. 
Elhatározta, hogy ezt a válságot is vele beszéli meg 

Miközben a régi Párizsból fennmaradt ódon bér- 
ház sötét lépcsőjén a második emeletig felmászott, 
visszagondolt arra, hogy hányszor jött ide sulyos gon- 
dokkal terhelten és a derék öregur mindig megvigasz- 
talta. Igaz, hogy amint ujra kiért a bulevardra, rájött 
arra, hogy Pointal mester igazában csak kedves sza- 
vakkal biztatta, vigasztalta, mint a jó pap, aki a lel- 
ket gyógyitja meg. De azért mindig ujra hozzáfordult 
a válságok idején. 

— Ne busulj öcsém, sohasem volt ugy, hogy va- 
lahogy ne lett volna — szokta Pointal mester mon- 
dani és ez mindig bevált. 

Most is szokott kedves közvetlenségével üdvözölte 
Gastont. 

— Öcsém, olyan arcot vágsz — mondta —, mint 
a kutya, ha elveszik tőle a csontot. Mi történt? 

— Eltalálta, kedves bátyám, a kutyáról van szó. 

Az öreg ur a fejét csóválta, mert már tudott ar- 
ról, hogy a kutya komolyan veszélyezteti Gaston házi 
békéjét. Elővette a szekrény egyik sarkából a konya- 
kos üveget és tele töltött két pohárkát. 

— Öcsém, ennél jobb konyakot a köztársaság el- 
nökénél sem kapnál — mondta — igyál és azután 
mondd el, hogy mi nyomja a szivedet. 
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amely az ő nevét viseli, havonta 900.000 kilogramm 
cinket ad. Don Simon Patino ellenőrzése alatt áll a 
világ egész cink-termelésének egyötöde. Hogy éven- 
kint mennyi millió folyik Patino zsebeibe, elképzel- 
hetjük, ha tudjuk, hogy a világ évi cink-termélésének 
az értéke körülbelül 700 millió pengő. 


X — Milliomosok énekelnek. A bécsi férfidalegye- 
sület 1906-ban Londonban vendégszerepelt. Már a 
vasuti pályaudvaron egész sereg ujságiró várta a ven- 
dégeket és mindenféle kérdéssel faggatták őket és le- 
hetőleg érdekes, sőt ha lehet szenzációs részleteket 
akartak megtudni az egyesületről. Volt a bécsiek közt 
egy jőkedvü tréfacsináló ember, aki néhány ujságiró- 
nak a lehető legkomolyabban azt mondta, hogy a bé- 
csi férfidalegyesületbe csakis olyan kiváló énekeseket 
vesznek föl, akiknek legalább egy millió aranykoronát 
érő vagyonuk van, Csak nagyon ritkán tesznek ez alól 
kivételt, ha nagyon kiváló hangról van szó. Ez volt 
az eset ezekkel az urakkal — és itt megnevezett né- 
hány valóban milliomos urat — akiknek elengedtek 
nehány százezer koronát a millióból. Az ujságirók 
kérdésére, hogy kik a leggazdagabb urak, meg is ne- 
vezett néhány embert és megnevezte aj legszegényeb- 
beket is. Már azon este a , Daily Express" és a , Daily 
Mirror" szenzációs cikkekben emlékezett meg a 
s Vienna Choir of Millionaires"-ről. Ilyen cikkek je- 
lentek meg naponta mig a bécsiek Londonban időztek, 
sőt némi jogosultsággal megjelentek azon a napon is, 
amikor Krupp Artur, az osztrák urakháza tagja a dal- 
egyesület tagjainak tiszteletére háromszáz teritékü 
pompás vacsorát adott a Savoy-szállóban. " A lapok 
szószerint közölték a tizenhatfogásos gazdag ételsort 
és felsorolva a drága italokat, megtoldották értesí"é- 


seiket azzal, hogy a milliomos bécsi énekesek a" ló 
halljában levő nagy szökőkutat viz helyett .8gŐ- 
vel töltették meg és a padlásról külön erre a va le- 
vezetett csöveken át gondoskodtak arról, hor a mil- 
liomos énekesek szökőkutjából ki ne fos" a a ma- 
gasra lövellő pezsgő. 

X A villa mint politikai ismertetőjel. Az első 


villák Olaszországban bukkantak fel a tizenkettedik 
században, de nem hódították meg gyorsan a világot. 
Mintegy öt évszázadig tartott, egészen a tizenhetedik 
századig, mig a. villz állandó helyet kapott a teritett 
asztalon, persze nem mindenütt, hiszen Keleten wv , 
ma sem szokás a villa hásználata. Mozgalmas Y 
netének egyik lapjára a Guelfik és Ghibellinek ag- 
történeti harca van feljegyezve. E két párt s .ayira 
gyülölte egymást, hogy minden külsőségben ís" meg 
akarta mutatni a köztük meglevő ellentétet. Egy kor- 
társ például ezt. irja: ,Ha egy nemes ember házába 
lépsz és az asztalt teritve találod, azonnal tisztában 
lehetsz azzal, melyik párthoz tartozik a háziur. A 
guelfi családokban a villát, kanalat és kést a tányértól 
jobbra szokták tenni, ellenben a ghibellini házakban 
keresztben vannak a tányér mögött, az asztal közepe 
felé" "Az. "bizonyos, hogy " á" politikai "meggyőződést 
ilyén módon azóta. sem, fejezték ki. sehol . 

"s x A  mikádó és Japán. Régóta megszóktuk, hogy 


Gaston " hosszasan előadta a kutyatörténetet és 
nagy keserüséggel panaszolta el, hogy a felesége vele 
szemben a kutya pártját fogja. Elmondta azt is, hogy 
az ebédet otthagyta és elrohant 

— Az a kérdés fiam, hogy becsaptad-e az ajtót, 
amikor elrohantál? — kérdezte az öreg ur, 

"ma Nem tagadom, becsaptam, de. .-. 

— A , de" most nem fontos, kedves fiam — vágott 
közbe Pointal mester —, a sulyos az, hogy becsaptad. 

Egy-két percig némán ült az öreg ur és gondol- 
kodott, azután így szólt: X 

— Kedves öcsém, mielőtt az ügyedet megbeszél- 
jük, elmondanék neked egy esetet, amelyik már a 
multé, mert régen lezárult, szomoru harmadik felvo- 
nással, ,happy end" nélkül  Emlitettem már neked, 
hogy két izben nősültem? 

— Nem említette, kedves bátyám. 

— Az első feleségem mulatni vágyó asszony volt. 
Nem törődött azzal, hogy én késő estig nehéz agy- 
munkát végezek, minden, este szinházba, estélyekre, 
klubba, kártyaasztalhoz kellett vele mennern. Előbb 
szép szóval igyekeztem meggyőzni, hogy ezt az élet- 
módot elviselhetetlennek tartom, azután erélyesebben 
léptem fel . . . végül elváltunk. A magány számomra 
elviselhetétlen volt, ujra megnősültem. De most már 
türelmesebb, óvatosabb voltam, nem is lett volna köz- 
tünk semmi ellentét, de a boldogságom hamar ért vé- 
get, mert a második feleségem megbetegedett és meg- 
halt. Vigasztalan voltam. 


— Egy reggel a Luxemburg-parkban sétáltam. 
Egy fiucska játék közben belém rohant és elesett vol- 
na, ha gyorsan meg nem fogom. Ez volt a kezdete a 
szoros baráti viszonynak, amely köztem és a kis fiu 
közt kifejlődött. Minden reggel pontosan megjelentem 
a Luxemburg-parkban és a kis fiu társasága volt el- 
ep ését kapsz STÜGE egyetlen vigaszom. Egy reggel 
odahozta hozzám a szüleit, apját és anyját... az 
asszonyban első feleségemet ismertem fel. 

— A volt feleségem, aki tudott második házassá- 
gom trágikus befejezéséről, nagyon kedvesen üdvö- 
zölt, mint régi, jó barátot. A férje meghivott a házuk- 
hoz és szoros barátság fejlődött ki köztünk. Minden- 
napi vendégük voltam. A gyermek atyja egy Távol 
Keleti utazáson valami járványban meghalt és amikor 
az anyja . . . első feleségem . . . félévvel később 
szintén sulyosan megbetegedett, halála előtt az én 
gondjaimra bizott téged , . . Mert a Luxemburg 
parkbeli kis fiu te voltál, kedves Gaston fiam, 

Pointal mester elhallgatott, Gaston pedig megha- 
tottan így szólt: 


ag 


1 


uralkodója nem is császár, hanem éppen ugy, mint 
azelőtt Kina uralkodója ,az Ég fia". Japán megje- 
lölése: tennő, amit Hosszu ó-val kell kimondani. A 
hangsuly a második szótagon van. Az európaiak ál- 
talában kéttaguan, Tok-jó-nak ejtik a fővárost ís 
holott ez helyesen To-ki-o. Az eleső szótagot kissé las- 
sabban kell kimondani, mint a két következőt. He- 
lyesen igy kell irni: Tokyo, y-nal és nem i-vel. Tu- 
lajdonképpen nincs is Japán. A japánok maguk or- 
szágukat Nippon-nak vagy teljes névvel Dai Nippon 
Teikoku-nak nevezik. A japán ember nem is szive- 
sen hallja, ha hazáját Japán-nak mondják. A hiva- 
talos diplomáciai jegyzékek, bárkinek szólnak is, nem 
azt mondják: őfelsége a császár, hanem ezt: őfelsége 
a tennó és nem Japán, hanem Nippon. 
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szerződtetett indiánok, amikor a Patino által keresett ! a japán császárt mikádó-nak nevezzük, bár az ország [ mán-tér 11. II. 2. 69508 segéd azonnal felvétetik. Cím 
" kincsek csak nem akartak mutatkozni, egymásután ! alapos ismerői mindig hangoztatják, hogy ez a meg- [ Ügynök (nő) nélkülözhetetlen [főkiadóban. 37643 
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kant. Ma vagy egy tucat cink-bányája van magasan a A szerkesztésért felelős: Üzletszerzőket magas jutalék-Íkedne, garanciával. , Szorgal 
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— Kedves bátyám, ugy sajnálom, hogy felidéztem 
a szomoru emlékeket a lelkében. Nem sejtettem, hogy 
kedves bátyám igazán, hogy is mondjam . . . az apám 
lehetett volna. 


— Most sajnálom, kedves fiamra, hogy nincs ilyen 


—e Hiszen . . . nem én . , . 

— Ne keresd, hogy ki a hibás, hanem menj azon- 
nal haza és tégy mindent jóvá szeretettel. Ne törődj 
azzal, ha kissé megalázod magad, mert ha szeretitek 
egymást, nem lehet megalázó a gyöngédség. : 

Gaston hazasietett. Utközben rémület fogta el... 
A felesége nagyon el volt keseredve... hátha már 
nincs is otthon, hanem elment az anyjához . . . Akkor 
pedíg sokkal nehezebb lenne a helyzet, mert az öreg 
asszony mindig szitotta agtüzet, ha valami ellentétről 
szerzett tudomást. 


" Becsengetett, elrohant a szobalány mellett, egye- 


lag mellé, átkarolta és össze-vissza csókolta: 
— Violette, ugy szeretlek , , . ! — ezt kiáltotta 
végtelen gyöngédséggel 


Pointal mester Gaston távozása után becsengette 
öreg, régi irnokát, Duvalt és igy szólt: ! 


első házassága . . . ? Elvált . . . 
tsm, hiszen én önt diákkora óta ismerem és tudom, 
hogy sohase volt házas ember! — morogta az öreg ir- 
nok." 

— Öregem, kénytelen voltam ezt a mesét kitalál- 
ni — felelte Pointal mester —, hogy gondolkodóba 
ejtsem azt a buta, jó fiut és megmentsem a családi 
boldogságát. De most töltsön be nekem még egy po- 
hárka konyakot. — ; 

Az öreg irnok felvette az üveget és megrázta: 

— Ebből . . . ? Hiszen egészen üres! 


— Ilyen gézenguz csibész . . . — fakadt ki az 


— 


öreg tréfás haraggal — amig a szép mését kitaláltari § 


számára, megitta a legjobb konyakomat! 
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, Jőmegjelenésü . hölgyeket ke- 
! seünk, megkönnyitett, állandó 


Felvétetnek házvezetőnők, Főzőmindenes jobb házba éves Bécsi tanárnő német, 
gazdasszonyok, komornák, szo-ihizonyitvánnyal 
balányok. , Házvezetőnő", 
kóczi-ut ötvenhárom. 
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ú NEZZEK TT AES TE SZEP AZT EZÉ AA 9) eresünk, 
KEEN KOSZÉ E FEGSÉBDNTHSE ZH HEB Megbízható  főzömindenes kétj Ferenc-körut 41. II. 7. 3716 
lefon: 125782. JEZSESÉT ez e - ELÉISZÉRETB S ANEGESE BEN DŐL. emma nnjertánnkee mamák 
eze rő merre] Magányos házvezetőnői állást] város rnyékére. 1-ut 19. 
j Győgyszertárba pénztárnoknő- keres. . Vilmos . császár-ut 17..123.. földszint 1. vary Keresk. oktatás 
Radnai gyors- és gépíróiskola 


Villámba, — Hév. — megállónál, nek fiatal keresztény . leány 
házmestert felveszek. Takács; ! Jehetőteg nyelvismeretekkel 213 este ali gizi Eg ska mag Pázmány Péter-tér 5. Telefon 
Oz ta AROÉNAT LO] se 118—28—84 "és. Erzsébet-körut 19. 


! VEGYES ALKALMI MUNKAJ 


22. Betegápotás 


Apolónő beteg mellé ajánlko- 
zik. Izabeila-tér 7., I. 15. 32668 


Ápolónő, ílatal, ügyes, beteg 
mellé ajánlkozik. — Kilauzál-u. 
JELIG 18 ELET, 29581 


24. Magánnyomozó 


Janda Miklós dr. 
mozó, olcsó, :, ágásáze 
ható. — Tercz-körut 
nésy 123—898 


Erőss Ernő nyugalmazott de- " 
tektiv magánnyomozója Szász 
Károly-utca 3. Telefon: 355— 
27. d 43851 


Házfelügyelőség harmincnégy! 
lakásos egyezerötszázzal, négy- 
emeletes háromezerrel  elfog- 
lalnató. , Lakáskataszter." 


német nyelvtudással.  Textil- 
gépek ismerete előnyben. 
; Ajánlatokat : ,,2915—6050" szám 
as860 ! alatt főkiadóba. 


Dr. Békési Tibor nyugalmazott 
rer.dőrkapítány magánnyomozó 
Nyerges Alfréd nyomoz, meg- 
figyel.  informál  " Rákóczt-ut 
harminchat. Telefon:  1-380-SR 
Walter nyugalmazott detektiv- 
főfelügyelő közismert 
légmodernebb — technika, 
kiisrmeretesség 

Telefőn:  183—549. 

utca 41-a. 


25. Szabás-rvarrás 


Tanuljon Magyarország legré-! Mestervizsgázott szabónő di- " 

sihb soffőriskolájában. Ungár, !vatszalonba szabásznönek 

felveszek VIII. — Karpfensteln-utca  — 20. ajánlkozik. Muharay, Dorozs- 

császár-ut [ Telefon: 141—-246, 69129! mni-utca 44. 48353 
48355 


Soffőrnek va szobainasnak 
éves bizonyítványokkal ajánl- 
kozom. Országház-utca 15. 


6. ipari munkás 


szűcsműhel 

szűcsszabászt, 
mértékvételben és próbához! szolgáló 
tökéletesen ért. ,, Perfekt" jel-] ajánlatokat igény megjelölés- 
igére — Tenzer hirdetőjébe, " sel Pauer cukrászda, Mohács, 


acs kárválászzls Bose es etároknű Z forgalmas  élel- 


miszerüzletbe felvétetik. 
7. Egyéb alkalmazott -Megpizható 6076" jeligére fő- 
Kettőszáz holdas bérgazdasá- 


kiadóba. 

örnba gazdát keresek biztosi-! EZÉ e DKESETTGŐ 
t 1 szerény igényekkel. [ Több nyelven beszélő, jőmeg- 
TŐ 04254" jeligére fő-jjelenésü fiatal ieány cukrász- 


dába elmenne. Tel. 131—507, 


Eta 20. Sofföriskola 
Jómegjelenésíü uríleány elmen- 


ne urinő mellé kisérönönek. 
R. J., Szolnok, Harcsa-u. ht. 


49 éves intelligens, igen jólel- 
kü, $ ülid, magányos nö élte- 
sebb " "én háztartását vezet- 
né, hűt s gondviselője lenne. 
Nagyod iz, pedánsan tisz- 
ta, vidék. "3 megy. B. J.-né, 
Szöny, Be... utca 297. 69570 


kóczí-ut 64 


Prohászka Ottokár-utca 8.  "!felvétetik. Ajánlatok 5 Angol1- ] Otthont sikeresek az ország bár- II 28 
BE dér Telefon: 14—48—17. Kérjen tá- 
, ító 
hölgyek haza-inagy gyakorlattal, Üüzletveze- [ djánikozik. Német-utca OSZT ÁEGOTSÁR tv öléő kiképezzük 
Házfelügyelőséget keresek. An-j jelentkezzenek. 
tisztessé- [magányos háztartásában min- cihc-] Aki. könyvvitelt — gyakorlati 
sz sár-Üjtelep, . Szilágyi : Dezső- [196 alatt elsajátítani és mér- 
tosíték felmutatása után tár- o őző, 40 éves, r. ko, intellt- 
lyezkedne, "Tel, 126—411.  96075/Cim" , Jozefin", II., Jégverem- 
fölveszünk. ,, 530 évesíg 59472" 
ki! jómegjelenésü keresztény ki- félnapra. — Vilmos 
gb 
2—4-ig Lípót-körüt 13., II. 10. 
350-ért. Világmárkás zongorák, 
zongoraterem, f letre, Fahn szngorátözeti LÁT 
s.Középkorú " BBsay sére fő-  rakaritásért lakást adnék kö- CA oO TA BÉÉ Fesz tesámetteem oz égy MESEIZere 77 0 ts 


írancia 19615" jeligére főki- mely részében Gkültöldre ís), 
Házfclügyelőséget keres szere- adóba kéretnek. németül ís beszélő, sokoldalu, [ windenes jól itöző, megbizha- !jékoztatót. 58399 
lö 4—5000 óvadékkal vagy tisz- Sómeoglelenésü ; 
terjesztéséhez! téshez értő agilis, reprezenta- 
Szentkirályi- tív, jömegjelenésü és jómodoru[ 69582 Áe eggedere pelzmeséstű "Steno- 
gyal János bádogos és szerelő, utca 49. fszt. 2. Reggel 9—12. Egy vidéki asszoriy jóbb csa-esda —RÉkóczitut 14 "98651 
Tar-utca 6. I. 15. 6062 s v ——e jigére " Erzsébet-köruti főkiadó. gy 
hívata!ba. "] fiatal leány. VII. ker. . Dem- Igyorsírófönök gyorsiíróisko- 
veajre R edEKe szé nök, fér-fme mmm me] binszky-u, 45. íszt, 2. 298674 /]lája, Dalszinház-utca 2. 12-12-08 
a alan SA KESZTET TET Ah AN SZLAEZT 3, 
i 1 [a ezet sss tését Ét Vidéxi — fözömindenes könyvvitelt 
iplomata keres  soffőr-inast, ges, könnyü, uri  munkávailiden munkát. Sz ynok- 1 
ÉRÁK vagy, olasz, nyélyiú kyvés környéken. tísz napi 5—I0 P125., II ei. ló) ek mee TŰ ZÁBGÉS 4 3 uton tökéletesen kíván rövid 
utca TI. 23660 legképessé válni, jelentkezzék 
gyalok. Katona Ernő, II. Fő-) 8ens özvegy egyszemélyes ház- Mindenes óltőző német 1e-)228—025 alatt 8—10, vagy 2—4 
utca 37-e. II. 4. 59445 
utca 8, szám., földszint 2. 
A e e 
jeligére főkiadóba. 15. Takaritónő, bejárónő 
leányt. Fényképes 19-e., IV. 2. 
Takaritónő 9-től fél 12 óráig út. ADÁS-VÉVEL 
Küzalkalmazegit házaspárnak 
Keresztény, urinő[ takarításért lakást adok, Jósí- pianinók legolcsóbban. Rész- 
VII,, Erzsébet- 
kiadóba, jart 9 ag ANN zépkoru nyugdi as özvegynek.] Bechstein, — Blüthner,. Bösen- 
5 uri háztar- 2 főző előny Gömbös! dorfer, Ehrbar, Stingl, Lauber- 
y 


külső-belső gazdálkodásban ) i 
b nő kisebb uri  családhozlírrodai gyorsíróvá, épíróvá 
teletdíijjal. Telefon: 116—813, " fias emléklap 
hölgy. , Egyedülálló 29877" jel- GYAESÁ tat ev ÖTELES Tot 
Et Jádn 1helyezk. j arma r. v. ors ,y ütési 
Csakis — Igazolt — keresztény, BY sielés gerle t és nie 
5. Soffőr tisztviselők / Egy megbizható leány vállalja mee [tösti tisztviselőkurzusok. 
sagy nyugdijasok) e a 
iyezkedne. Csívi Rózsi, Sorok- 
sal. Ajtósi Dűrer-sor 33. "29670 kereshetnek. Csak 5—10 P biz- KET 
tartásban fizetés nélkül elhe-jány uri házhoz  ajánikozik.!között 194000 
Jóírásu kiszolgáló kisasszonyt 
keres Cukrászdámba fölvészek szolid Rendes — bejárónőt 
felvétetík. : Megbeszélés esak 
[27 HancszeR /] HANGSZER Raumbach — rövid, páncélos, 
ajánlkozik ae: etőnőnek, ! karutca 10(1./46 259501 
"tpgatal, Jótötő- ula-ut 39-b,, III. 16. Hamburger, Petrot 


tásba intellige: 15145! Bergloss, 


Fiatal kerékpáros kifutó felvé- 
, tetik, Rózsa Miklós, Rákóczi-ut 
50. 29666 


őzőinas uri házhoz, vagy ma- 
ányos ur háztartását vállalja. 
Vidékre is. Nagyenyed-utca 10. 
2. 2. 15150 


Kertész, szakképzett, 


tó, 41 éves, nős, jó főuri bizo- 
urad., gyárba, 


, 3eszün- 


Urileány elhelyezkedne zal 
lodai, éttermi vagy hasonló 
üzemben mint felírónő,  fel- 
ügyelőnő. , Gyakorlattal 72543" 
Horthy 

fiókkiadóba. 

Pénztárt, pékfiókot átvennék 
óvadékkal rendelkezem. , Gya- 
korlattal 6071" jeligére a főki- 
adóba. 


10. Ipari munkásnö j 


Miklós-uti [ — 


Ajánlunk "é1öf; 
b tnatala, Jót tő. 


ző  höigyet 
Bet vaumorná- 


ar rahelyettesnek, 
nd." AJ Iroda, V., " J(ülay-u. 
16.,. 47. Tel: 12—19-4..7 196818 
167 tdőse; 46 aján 
" resalát) 02, , magá- 
kre .8. Szentend- 

re, Erzsi. 8 tér. Pappné. 9 


13. szar osnő, szobalány, 
gyérmeklány 


Intelligens gyermekszerető 


Takariítónőt cselédkónyvyel 
István-yt közelében keres ta- 
nárnő, Jelentkezés csak 9—12- 
ig. István-ut 11., III. 1. 76481 


Bejáró mindenes főzőnő több 
éves bizonyítvánnyal tizenöőtő- 
dikére ajánlkozik, elfoglaltság 
délután négyig. Mavgit-körut 7. 
NH. 4. 4 75998 


Takaritónő lakásért, — némi 
jutalékért állást keres." 01- 
től-üt 109-b.  Gajdos, 69574 


világmárkák — hihetetlenül o1- 
csón részletre ís. Mignonzon- 
gora ötszázért, 7 31999 
Márkás táskagramofon,  hasz- 
nált és lemezek legolcsóbban: 
Központi  Gépraktárban, Rá- 
kóczímut  80., udvarban. Le- 
mezcsere. Árjegyzék. 59306 


Előlegnélküli huszpengős rész- 
letre . külföldi zongorák 350 
pengőtől. Bösendorfer, Ibach, 
Förster,  Kochkorselt, Stingl, 
Lauberger világmárkák csoda- 
olcsón:  Fenyőné 
mében, Erzsébet-körut huszon- 


Világrmnárkás zongorák, piani- 
nók, legujabb, csodaszép han- 
gu, modern hangszerbutoórkúü- 
lönlegességek — kizárólag Zon- 


gorapalota, Rákóczi-ut 60. 58436 


Rövid fekete gyakorló zon- 
dora kettőszáz, külföldi gyö- 
nyörü hangu négyszáz. Valódi 
Hösendoörtfer 


zongorater- [! 


tetés 90370" jeligére főkiadóba. 


dJobbmegjelenésü fiatal urasá- 
gi inas jó bizonyiítványokkai 
magányos urhoz ajánlkozik. 
í8 46848": jeligére 


Önálló lány háztartási munkát végzöt 
Berta 


utca 6. 


kézileány  felvétetik, 
kalapszalon,  Galamb-! 

59482 
Kiválóan képzett kötőnöt ke- 
resek, éj. edbe ezés mintadarab- 
al dálelőtt 11-től 12-ig. Tátra 
tca 15/b, IV. 2 69578 


geérateremben. 
sárok. 


Expresstizetéssel legmágásab: 
ban len DÉZTÉSÉTE zongorás 
tág pianipáját. M 

ú zsőbet-k tea sárajgáá 


Ce gpi 

feivétetik. — Pestszenterzsébet,] Bejáró tfözőnő ajánlkozik. —] hat, Olcsó zongorabérlet! 37592 

Kössüth-utca. 49. 584] Lónyay-utca 4l, 3 e? Kereszíhuros — gyakorló  zon- 

gora kétszázért. — Világmárkás 

zongorák, pianinók 
Tipoldnál, Rákó- 
úr 4 sat szusi MONA 


Erzsébet-körut 
69011 


FV VO SZTNATT AB 
A6. Házi oktatók. ellátassai 


Bejúró szakácsnő, diétásan 1s 
főző 


, Külföldre mielőbbre kerestetik, 
9—12, 3—5. Vácirutga 787730. 
7 52 A méltat 


fökladóba. aj 
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NŐIALLAS felvétetiki 


eregedkélalseszátádjákáá átesett 
Izraelita családhoz 


8. frodai alkalmazott 
Teljesen kezdő, fiatal, keresz- 
tény irodakisssszonyt 
acélgyár. Ajánlat fizetési 
igény megjelölésével , Kezdő 
6041" jeligére főkiladóba. 


Irodagyakornoknőt keresek le- 
hetőleg német tudással, vala- 
mint perfekt magyar-német 
levelezőt (nőt) délutáni órák- 
ra. , Fotó 59510" jeligére főkí- 
adóba, 


fölvesz 


kezdő fiatal gépírónő kereste- 
tik, Kézzel irott ajánlatok 
s Izraelita 59453" jeligére a iő- 
kiadóba. 8 


Tisztviselőnő az 
szakmából 
korlattal elhelyezkedne. ,,Ke- 
resztény 48041" főkiadóba. 

. 

Asszisztensnőnek, elárusítónő- 
nek ajánlkozik intelligens ke- 
resztény uriíleány.  , Szorgal- 
mas 29682" Erzsébet-köruti fő- 
kiadóba. szaj ht . 


Keresztény megbizható — uri- 
leny gép-gyorsírssal állást ke- 
res, , Érettségízett 29683" fő- 
kiadóba. a 
Flatal jómegjelenésü, megbiz- 
ható kezdő, magyar gép- és 

orsirónő 40 pengőért állást 
vállalna, Meghivásokat ,Tul- 
buzgó 19612" főki- 
adóba. 


Kisegítést, óragépelést, esetle 
félinapra ajánlkozik elsőrend 
mágyar-nérnet gépirónő. 3947 
256. 


jeligére 


ajnikozik. 
Ferenc-körut 8. III. 28. 69610 


Magyar gép- és  gyorsiírónő 
összes irodai , munkálatokban 
jértas, 9 évi közjegyzői iroda- 

akorlattal, szerény igényü, 
Jást keres.  Megkererések 
nM. E." jeligére főkladóba ké- 
retnek. 


Keresztény jómegjelenésü volt 
Madóhívatali tisztviselőnő 8 
éves irodai és 6 éves gyógy- 
szertár pénztári gyakorlattal, 
magyar-német abszolut ko- 
moly munkaerő, felekkel való 
érintkezésben kiváló, bármi- 
lyen állást vállal. Szives meg- 
keresést , Özvegy és árva" 
jeligére Erzsébet-köruti főki- 
adóba kér. 


9. Keresk. alkalmazott 


Átlagon felüli képességekkel 
és nagy gyakorlattal biró jó- 
megjelenésü és biztos igzsstl 26 
sü pénztárkezelőnő, aki segéd- 
könyvek vezetésében is jártas, 
belvárost előkelő dívatárucég- 
nél! felyétegik. Kézzel írott 
ajánlatok , Feltéen megbiz- 
hatóság" jeligére  Tenzerhez, 
Szervita-tér. 59438 


3 
mas, józan; teljesen a 


[ jóirásu nő felvétetik. Ajánla-! 


elektromos i 
hosszu éves gya-i 


(1. Egyéb alkaim. (mem házt.) 


í 
Külföldi táncszámhoz legalább 
UO em. magas, 21 évet betöl- 
tött kezdő vagy haladó táncor- 
nőket kevesek. — Jelentkezés 
pénteken, 
utca 7., Gabi Ist- 
ván, 50425 


azafias — művészethez (erdé- 
lyi tárgyu) 
lentkezését kérjük, 
varos-utca 5., II. 16., 
négytől. 


V. 1. Lítt, 


Nagyíu- 
délután 

937626 
Vendéglői szakmában jártags, ! 
tok , Házhoz szállítás" jeligére 
ELNE Té Vilxnos császár- 
u A 


Fiatal táncosnőt keres artista 
külföldre. Róbert Károly-kör- 
ut 86. L. 21. 48850 


12. Házvezetőnő, 


gazdasszony stb. 
2 önét Snévéz EaSAR ÉKET mit -BZ ÉRTI 74 


Idősebb jobb magányos ember 
keres szerény háztartása gon- 
dozására jómegjelenésü becsü- 
letes fiatal falusi árva paraszt- 
leányt, kezdő lehet. , Örökös 
otthon 65—6023" jeligére föki- 
adóba. 


műkedvelők je-Ín 


lyezést keres, 


penziói 


fiatal 
Ígkolát végzett MEEÉ 
éves gyermek mellé. 
Pál-utca 9. I. kettő. 


három- 
Királyi 
59459 


Perfekt szobaleány, hosszu bi- 
zonyiíttányokkal, ujánikozik. 
X., Szállás-utca 32., ajtó 5. 


Szakácsnő ajánlkozik, köüzép- 
koru, hosszu bizonyítvánnyal. 
Mazumelné, PUZODBEHÉGR EZI 
Perfekt szobaleány ajánlkozik 
uri házba. Veres Pálné-utca 5. 
Házfejügyelő. 999497 


Inteliígens, perfekt német, kö- 
zépkoru, jói föző nő ajánlko- 
zik magányos, kis esaládhoz, 
esetleg nappalra. Ráday-utca 
52., I. 26. a "69594 


Vídéki szobalány €ves bizó- 
nyitványokkal állást — kéres 
VI., Aréna-ut 140., III. lépcső- 
ház IV. 23. 6067 


Vidéki árvalány — szobalány- 
nak vagy . mindenesnek elhe- 
Pestszentlőrinc, 
Állarái-telep 49., 3. 939558 
Acast keres . szobalány, főző- 
lány, két mindenes. Telefon: 
18—47—87. 69576 
Teljesen perfekt vendéglői és 
szakácsnő ajánikozik. 


Tt ZAEGESETMATOZ EE TESZT 4 pé GY 
tal házvezetőnöt Lelyesz vi- BZEKEIY SP TER Dab, 84 123; 


déki magányos  tísztvise 
Fényképes ajánlatok: Moiná j 
Gyula, Magyaralmás, tése 


Anyahelyettest keresek 23—38 
éves keresztény gyermektelen 
özvegy vagy hajadon szemé- 
lyében, aki olyan képzettség- 
gel rendelkezik, hogy negye- 
dikes gimnazista leányum ne- 
velését száz százalékíg reá biz- 
hatom, izietesen főz, pedáns, 
tisztaságszerető, kétszobás össz- 
komfortos lakásban  nagymo- 
sás, nagytakaritáson kívül mín- 
dent egyedül végez.  Protes- 
táns előnyben. , Anyahelyet- 
tes 72544" jeligére Erzsébet- 
köruti főkiadóba. 


Kertes családi házhoz megbiíz-; 
ható, minden munkát végző 
egyszerű nőt keresek. Ajánla- 
tokat , Két személyhez"" jeligé-! 
re főkiadóba. . 


Házvezetőnöt keresek, közép- 
koru, 35 évig, lehetőleg árvá; 
jómegjelenésü, jókedélyű, egye- Í 
dülállót, aki vegetáriánus hus-; 
mentes ellátásra vállalkozik és 
a háztartáson kivül üzemem- 
hen helyettesít, meleg otthont; 
találhat, munkájával az életét 
kellemessé teheti, az írjon 47 
éves független kisiparosnak.! 
Tomay-nyomda, Orosháza. ! 


Minden munkát végző, némi 
jövedelemmel rendelkező ház- 
vezetőnöt egyedülálló nyugdi- 
As tisztviselő alkalmaz. Tele- 

n 456—885. 56052 


Ikön 2—5-ig. 


Ő.] Szobalány ajánlkozik főurasági 


házból többéves bizonyítvány: 


nyal. Lévélbeli ajánlatot kérek 
II. lépcsőház 
6360 


Szondy-utca 72., 
I. 15. 39601 
Szakácsnő, hosszu  bizonyit- 
vánnyal, szobalány vagy. taka- 
ritónő mellé ajánikozik,  Ház- 


felügyelő, Orlay-u. 9. 72542 


Gyermekgondozónő hosszu bi- 
zonyitvánnyal ajánlkozik uj- 
szülöttől ötévesig, 

,, Lelkiismeretes 6053" 
na-köruti fiókkiadóba. 


13. Mindenes 


Rendszerető 
azonnal felvétetik : csakis jó 
bizonyítvánnyal.  Lőcsei-ut 88. 
Erzsébet kiírályné-ut meéllett. 
Megbízható, 
azonnalra felvétetik. — Ferenc- 
körut 386., I. 8. § 69804 


20 éven aluli, vidéki, jobb 1le- 
ányt keres. Jász-utca 55., föld- 
szint 1. Jelentkezni  esütörtö- 
6957 


Perfekt főözőmíndenes és egy 
ílatal mindenes szobalány féj- 
vétetik. Szondy-utca 76, I. 1. 
Keresck középkoru, me 
ládhóz pusztára, (Somoógy me- 
íve), Minden házi múnkára. 


, Szerény igényü 99388" jeligé- 


re íiőkiadóba. 


egészséges; négy középe 


Nevelőnő, 


608 éves 


1 168—674, 


t Magánórák 


Kívátló 


szolid mindenes 


émet kisasszonyt ak dél- 
zi mb rétte lése tűékhez: fel 
Vész": Hajnóézy, 


Egressy-ut 
39. Telefon: 291—721. 


xv 
Gyermekszerető, fiatal német 
kisasszony — éves  bizonyítvá- 
nyokkal déiutánra gyermekhez 
ajánikozik. ,Gerta", — Üllöi-ut 
29. földsz. 69581 


német, francia, 
délutáni állást keres 7—12 
leánykákhoz. Ajánlatok 
,Studium 6039" jeligére főkíi- 
adóba kéretnek. " 


Német — kísasszony, — perfekt 
varrásban, — háztartásban, ál- 
lást keres... ,Jahreszeugnisse 


Wuay"  jeugere fökiadóba, 


Német nevelőnő  héttő, szer- 
da, péntekre keres délutáni 
elfoglaltságot. — ,Budán 6056" 
jeligére fökiadóba. , 


17. Előkészítés, intérnátus 


Zsoldos — legjobban 


magánvizsgára, ér 


Dobány-u. 84. Tel: 1—424-—47." mények. Bérzongorák 


"$chreyer gyorsiróiskolája Mu.-l 


zeum-körut  23—25. 
Ánamvizsga. 
közvetítés, . 


Telefon: 
ÁAliás- 
503 


Erettségízett alsóbb osztályua- 


kat eredményesen korrepetál. 


Szeszgyár-u. 11. Tel. 1-324-86. " 


Fiunevelőintézet,. , Eötvös-utca 
23-A., "Telefon 127—819. Benn- 


bejárók. Sikeres  Vizs-( terme, 


959502 


18. Nyelv: és művészet-ont. 
bo adr as ágai ir ebttb  éaávnil : s ŐR 


Angyolt jutányosan oktat gya- 
koriott mester. IL. Sándor- 
utca 19. II. 16. 58528 


Angc£, német, spanyol, írán- 
cia  csoportóták 2 engőtől 
"Nyelvstudió, — Te- 


réz-körut 33. 


német . tanár cime 
Rökk Szítárd-u 29. 1. 2 9012 


Kottanélküii kiséretszerkesz- 


itéses zongoraoktatás elismert 
mindenes főzönő (ed ecialistája Szücsné, 
inieh-utca 53. földszint 3. 58671 


Damja- 


Olasz és — francia külföldi 
nyelvtanár Malatto, Munkás- 
ten 4. 84215 
Taagóharmonik: i, zongoráz- 
ni, maridolínozn 
nyesebbén megtanulhat " ha- 
vonta tizért. Hangszereimen 
gyakorolhat, Váci-utca 44. II. 
15. (Kivánatra háznál). 59494 


Oileveles — tanitónő " diákok 
korrcpetálását vállalja, német 
nyelvoktatás. EA RERE ESEN 


gbiz.) 38. 1.8 
ható nőt kéttagu intézői csa-] Angol és 


német órákat ad 
nyélytanárnő, Reáltanoda-titca 
H. 4ib.: "7 5943 


18; 
less uriasszony órákat ad. 
Gróf Zichy Jenő-utca 47. 1 9. 


elpáratianul olcsón, 


előkészít [ hetetlenül 
ettsé. 


69009 [ árjegyzékét 


legéredmé- 


"Owagorákai 05. 
harimómirinok " 
előleg nél- 
küli részletfizetésre ís.  Köl- 
csönzés, 94041 


Zongorahangolást olcsón, jól, 
szakszerűen végez Blau De- 
zsö, Bécsben végzett hangoló, 
Lauberger és Gloss tanítványa. 
Eötvös-utca 28. "Tel.: 112—842. 
Vétel-eladásná! szákbirálat. " 


-INGATLAN 
28. Ingatlaniroda 


Házat, telket, birtokot legelő- 
nyösebben vehet, eladhat, Ta- 
kács ingatlanirodájában, Pro- 
hászka Ottokár-utca 8. 84261 


29. Birtok 
oldalon, 


4400 négyszögöles 
cCsös/  kettőszobás 


VESAKNOSKTN 
lakóházzal, 


.123.000-ért, ; 


Legeslegolcsóbban 
utólérhetetlen 
Künkből 


vásárolhat 
választékbösé- 
Magyarország — leg- 
nagyobb zongoratermében: 
s LYRAY ér hs Eset te 
rzsébet-körut 19. " Sarokbejá- 
rat. BÖSENDOR- 
FER . 500.—, Stelnway, Bech- 
stein, Förster, Wirth,  Oeser, 
Stingi, Laubergergloss stb. hí- 
oicsón. Kényel- 
tisztviselőkedvez- 

legelő- 
nyösebben. 69238 
Tangóharmonika 120 basszussal 
világmárkás, alig használt, ol- 


részlet, 


95 csón, Marnitz., József-körnt 37 


Tangóharmonikák 
től, uj gramofonok 45 pengő- 
től, használt lemezek 30 fillér- 
től  Reéményinél, Kiírály-utca 
ötvennyolc. A 69121 


Keresztély . hírneves Zzongóra- 
Vilmos cesászár-ut 66. 
ongorák  legolesób- 
re is. Csalódás so- 
hasem érheti. 6913. 


Használt zongorákat, piuninó- 
kat részletkedvezménnyel, leg- 
olcsóbban  Uhlik zongorater- 
mében vásárolhat. Figyelem! 
Rákóczi-ut 45. Graúer" likör- 
ázba 59521 
Hcgecdü, cseiló és alkatrészek 
diítalanul küldi, 
részletfizetésre szállít Tóth he- 
gedükészítő , mester, Budapest, 
IV., Kossuth Lajos-utca 8. (38 
éves cég) Hogzdüt hégedüké- 
szítőnél vásárolunk. 69130 
Zongorát, pianinót magas áron 
"veszek. Aimássy-tér 11. Tel.: 
72—58—54 59463 


40 — péngő- 


Legjobb 
ban, rész! 


a 


Hasznáit 
nók feltünő olcsó 
nyejmes  — fizetési 
váltó nélkül; 


Zongora rövid, kereszthuros, 
oicsón eladó. Károly kírály-ut 
9.. I. 1. Zsák Eta. 59495 
Strcicher hétoktávos erőshan- 
£u kettőszázötvenért,  barna- 
szintűt rövidzongora, érepáncé- 
los  Háromszázötvenért, 
berger, Wirth, Röslcr, Palyice 
stiasny zongorák. — pianinók 
legolcsóbban. — Rákóczi. 
Reissman Zo. 


zongorák és piani- 
árban, ké- 
feltételek. 

58382 


Lau- 


ut 47. 


Budanestnél 8400 négyszögöles 
termő szölő-gyümölesös, — há- 
romszobás szép családi ház- 
zal, 10.500-ért. Válaszbélyeg, 
Mária-utca 29. Pecsornik íro- 
da. 13—44—39., 37649 


Parcellázás töttevényben, Györ- 
höz 14 kilométerre, ahol a bé- 
csi betonut mellett kettőszáz 
holdból bármely nagyság vá- 
sárolható — mindenttermő, 
kezelt füldekből. Kastély, 
letek, stb. 


harminckettő, 37640 


Földeladás egy holdtól felfelé 
Csóron, Székesfehérvár  mel- 
lett. . Káposztaföld  kettőszáz- 
ötven, árát egy év alatt visz- 


szafizeti. 

Csór, megbizott: 

KEnessey, Sándor-utca HASÁRA 
1 


kettő. 


Földeladás — Somogyban, 
szágut mellett, prima 
tett földek, 


ezáz holdból tetszés 
nagyságban eladók. 
lázási íroda, Háromfa, buda- 


szerinti 


pesti megbizott Enessey Íros o. 
ekettő. 


da. Sándor-utca harmiín 
Rendkívüli alkalom! Agasegy- . 
házán, eszét jággyk szót Ház 112 
magyar holdas, yás bírtok, 
állomáson. műuton, olcsón sür- . 


gősen eladó. Dénes Pál, Aréna- 


ut 17. 


Tizenöt mázsát termő prima. 
OS SAR TÓK Füzesgyarmat hatá- 
r an, 


ben vagy megosztva, 650 


pen- 
—— ] gövel eladó. Vételár fele 10 év 


alatt törleszthető. Dénes Pál, 
84250 


I Aréna-ut 17. 


Dömsödön kílencven hold, fel- 
osztva ís, eladó, 3 
gőért. Dr. Pálfi, 
tizenkettő. 


HKettöszázhárom  magyarholdas. 
mindent termő szolnokmegyei 
tanyai, /  haáatezerszázdoltáros 
amortizációval, katasztrális 
holdanként háromszázával, Öt- 
százholdas uribírtok közelben 
eladó, bérbeadó. Mintabiírtokok 


rázak, villák Gojdíics tanácsog 
ingatlanírodájában,  Budapect,. 
"Nagyenyed 5. Déli pályaudvar. 
nál Telefon 351—965. 1 


Parcel- 


180 magyar hold egy-s. 7" 


Fejérben, vasut-,  iujódítómási Sürgős eladások. I emeletes, jindgüGkétésst nétszázas gyü- tig ertidtkődhe gyermek- Gyönyörü francia rézágy . rTu-) Veszek perzsa szönyeget, 76- 
nál negyvenezer  négyszögül:-nagy  adómentességü bérház mölcsösben háromszobás kom- ágyak, csőbutorok legolcsób- gannyal, ee See zéte éjdjeii jogjegy et Pelttvágasáob. árban. 
tanyávai, szőlővel, sik terület, XIV. kerületi  Előljáróságnál, [ fortos családiház, értékének ban Prohászka-gyárból. Gróf szekrénnyel és sza esetei söze, 8 Stern s zépsél Dob-utca 2. Tele. 


huszonnyoicezerötszázért. Tár- : komfortos lakásokkal, 3000 jö- feléért eladó. Pécel, Árpád- Zichy; Jenő-utca 46. Fióküzlet: olcsóbban. I., pezsi öekkvi lddse esze 342—937. 59520 

gyal tulajdonos rokona: 141-122 , vedélemmel, 28.000-ért. Ugyan-] utca 5. Tóth. fú 548734 ÜNői-ut e 59517 ca 25. 5. . szöny nyeget veszek "megi 

Rákóczi-ut 71., I. 9. 37628 ott II. emeletes, 5400 jövede- Kecel község közepén hatszo-] Előleg nélküli leg hosszabb ie- Gyönyörü, alig használt háló, Í bizásbót, (esetleg  szönyegről 

áz lemmel, 56.000-ért eladó. ]bás ház, —— melléképületexkel, [járatu részletfizétésre —— sezl.r (uri, kombinált szoba uzi — ; zálogjegyeb.  Petrovits, lez- 

30. Telek Pauncz,  Pozsonyi-ut 9., dél-í(teljesen téglából, ötszáz hektó-Ínok takaróval hatvanöt, Vá- Szövetség 17. hja s! nay-utcal 14. Telefon 13—402—55. 

után. 59404 nak aláépített borpincévei, 700/logatott ebédlőszőnyegek hu-! Modern ko ju ZRONTASZÉBÓ TEJESEN EE FS SEEK EE EZTEE TYOZÉ E 

Szent Imre herceg-utnál 156 Berház tizennégy  kerületben.jrégyszögől telexkel szabadkéz-] szonnyolc pengőtől. Rekam1e! ( eladó, Marg tekörut 29. úz-., 28. iroda- és üzletberendezés 
MEGYSZÖBÜLES sg pérvillatelek hatszáz Ölesen, olesó pérülből eladó. an érdeklődni lehet: REENA eSkészéb SAgSkO ető feiügyelőnél. ÍRASERATT áá ad ZANENTETÉTS új irodaputor k 
ényszeri sendes, jegészs ges világos la okkal. Trownik János, Kecel, 42. lakó- 18 - kj 
Horthy Miklós-uti villanegyed-!hatezernégyszáz évi bérrel al-!ház. 6007 hérneművásznak, ruhaszövetek köz: övet dionttó neg, totög;  ootatós választékban legolcsób- 

ész 270 öles, 14.000. Csendes, alkalmi ád sét ezette zs [BERENDEZÉS 7 [es orát kabe 1. — Baross-u T. Hüszontákösé; 469 [ DAN. Brül Brüll, "iáuzál-utok 20. 

59—-342. rér megkapható. aksony LÉT mem met ; Székek, ztalok, rás 

Fatkasréton, közműves termői Bzerédísutca 9. 37558 mod zkddzát őt giarantájt , minőségü butorok. Dióháló, ebédlő; szalat ani tok, bitáta tűk, márványasztás 

gyümölesös tizenketiő pengő-! Bndapest, Hungária-köruton 36. Butor tétient Megdtérn Butorszalon, j gek, festmények eladók. Bá MO GSRNUSÁLT S TOKÁR SEEN 


saztsdálzedetántmmántdtádsátz ztette eglítáekátétss éjet jonalkasszák, -Alpacca evőse : 
jével eladó. jee tázroské] 270 ül, egyemeletes bérházát zá 79.  Fizetéskedvez- day-utca 41 jobbszárny II. 8. [ nac : 
ési jöllöére tdkladóba [ásra uj Vérászát esetleg hármasszetrénye kánetéoba alt] ény Butorssére zött obinátt szoba [halestálakk a használták ugyon 
ag mp zen ea zó e . 
Pasaréten, . — Torockó-utcában! répótlással is. Budapest, Sziv-]adó. NAGyinező utóáT hic harminc-] Használt és uj hálók, epédiők EZTET É s ádök fotel ek jolcsón: Rosenfeld, Népszínház- , 
összközműves telkek igen ol- utca 16. fszt. 3.128—951. "6055 kilenc, földszint három. — 5867 kombináltak, konyhák, kárpi-] ÉM 61... INASGGIK fölépesőbáz ! utca 31. 69027 


sérti AB e emeli szt mernem tát megál eazeáktárent 
csón " részletfizetésre  eladók.] Atirásmentes adömentés, Vér: tósáruk minden árban. László- 466 Székek, asztalok, — billiaraok, 


Magyar Általános  Ingatlan-is 3 Ján Jőketca A — E Ez me szsztst jé ga sál SETS 

bank Részvénytársaság, IV: ölpernKErYISÉ nyolelakásos, Hé Károly-körut 3/ VI Karp- Nagyobb pennyiségü irodai, Básználtak is olcsón: Vendégiő. 
Deák Ferenc-utca 17 Tetéfon:i ves eBe kep e: BrÍmuuey- és JAKASDULOT,  desz- : ; 
81—653. fs gilnagy lakásokkal, nettó kilenc-[————  — —— fenstein-u. 2/2. ia ajtók, olcsón eladók. X., és Kávéházberendezési az 
EL sza ral DRák KERÉK ELÉR LAB eke — j percentes jövedelemre (90.000)! Öriási . választékot talál, ha B ív TOR: sarokház. Kápolna-utca 8. Relsz. 69599 latnál, Sip-utca 14, Teleton: 
Fő-utcai kilencvenöles, nagy-j készpénz, hatvanezerrel. , Épü-) megtekinti 1400 négyzetmé- 9) Vétel és csere. Gyönyörü dióháló, fekarmiéi 135—142. ró ÁRAS BÁLT Kol a 7 
adómentes, tizenötméteres ut-jlőben 94038" íőkiadóba. teres  raktáraimban uj ésjltHataimas raktáratinkban I1€é8-Iejéd o. konyna. Körisétue" :0. Moódern úzletberendezés üveg- 
caírontu, — délifekvésü (40.000). űj használt márkás műbutorain- nagyobb választékot  találi8] gzjdszint 1. 69595 ; pulttal, Üüvegpolcokkal, tükör- 
Saroktelek — ugyanitt  (55.000).] Huszezer készpénzért vennék!kat, hálók, ebédlők,  uriszo- vadonatuj. valamint használt (rel olcsón eladó. Petőfi-tér 2. eladó. Petőfi-tér 2. 
Tel.: 114—119. § 6002) jövedelmező házat, csak tulaj-jDÁK  stilszalonok,  garniturák modern, — ontikstilusu márkás] kombinált szoba , intarziás bu Billiárdok, sörpultok, minden: 
Pitermegyiuton eö-as, Kelen) d9nostól Megbeszélés 15-99 ly eköset ga sőn. fá; [műburorokban, kombinált 9e.[[X, Viókut 101. tényképész. ] féle üzletberendezések Nocság 
völgyben 200-as, villany, Viz- Csodaszép biedermeier ebédlő-!urie ér rgkő ai nok, — szőnye- Kombinált szoba sürgősen el- egyebe; KENNEL ÉVEST 
vezetékkel, — olcsón. Takács, 33. Villa, palota csodaszép hasas sublódok; igék dt bertt EVT ng TIESAKBUTÓKÓTS adó. Garai-utca 23., földsz. 5. JADEN JÉDSZTN AZÉ LÉRE S 


É Ti 3. Amerikai" irddabutorok: Teáő 
Próhászka Ottokár-utca 6: — " Eezsébet királyné-uti  villara-] Cseresznyebutorok, — asztalok, ! itúlérhetetien legolcsóbb ára-! Kombinált szekrény, hármas- tisdd álákök tén vábi TS080 


énz- 
Villatelek közműves, 400 négy-Íyonban háromszobás összxkom-)]aranycsillárok, használt rekazjten 7 EL SASBB PTE 9 F HOSZODUK  OITTOM d kmányszekrényé heg 
szögöles, kettéosztható. I., Hó-]fortos villa, 30 éves adómentes, ! micrék, kisméretű iróasztálox [ gyiorok, konyhák olcsón le fizetési kedvezménnyel. Bar- tazthkl ék, gyi úg ada ebdbeő 


Virág-utca 16. Érdeklődés 1—3 fajgyümölcsössel, — vasrácskeri- olcsón. Siegler, Andrássy-ut ( kedvezőbb — részletre 15. csat -uten: OISMTÉGÉRBKÉAN hozvá, nagy választékban, kis. 


óra közt. Telefon: 16—52—21. téssel 16.000-ért, 8000-rel. Lak- ———— a —— 69569 ( rojy.körut 16. udvarban 5838£! Rendelésre készült sötét diófa árak 

kt a AZT Az det US vara here s ert, j-rel. . La roly-körut 16. udvarjdan 286 on VUníversálnál.. Wesselé- 
Bérháztolkek a . Boráros-téri [ Dértörlesztésre.  Thököly-ut 10. nyelöté,  1ÖVKEEK udjófa,  fé-] Butort legjobban Bog-Mi! bu: tízrészes kombinált berende- [nyi-utca 8 

FAT MERTAN TINÖÁY-, TORT el ! kredenos" tálaló, sgyab jó ideas torházában, Vilmos császár-utj]zós két rekamiéval, Tizenkét-/ üzfetberendezések, — vendéglő: 
utcák között, kedvező feltéte- [19.000-ért Thököly-utnál alápín-] asztal, szabadalmazott Kinüső; negyvenhárom vásárolhat, Há- [részes ebédlőberendezés  LÁt-] berendezések, étteremászta törstt 
lekkel eladók, Érdáklődni Ma-jcézett, adómentes, háromszobás 24 személyre, UZÓ, [ iók, ebédlők, kombinált buto-  ványos mk emtegye 7 vétA lakov:tt-égj székek. Népszínház tizenhét. 
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; F 8 24 12 székkel, ren- ja 
2 vár. Ti 1 karék; a 11os 1. rok nagy választékban sirat áron eladók. úr s 
f Tác CEC CRÁL karát Terénekütő TÉGSSTABTE TADÁLNÖKÜt ÉS bvrrizs heyb-s b vayer ő pengő, iGát kelt ár akon. 58302 [ négy, I. egy. Lövöldestérnék Bejárat Vig-utcából, PARMA 
.0 7 út 14 Telefon: 1—888—78. 8 8 ga Olnár [des va TAZASZEROSERÉRKRREB 7627 ra sznált, jókarban nigékó üze: 
Gyártelek — Pestszentev " -ilogrammig 
nél, , főutvonalon, 1" Pillangó- ét. 


h BOBA r rat AGAPÉ 
KNER TÉS CESETETE EKE tgegz Ma y [égővssé e ] 
8 se "ni 


AL SEE ssagátsott SÁTORT ÉLTET 
k " 48. Száiloda, vendéglő, hordócskákban literenként 60, 
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FETTZETETTI Te bé det ej zés BÓK "a gserz ágy Tr A 2 hl Tv É s 
eztán me — emel e — . sss 


Biztos megéinetés élelmiszer- Zálogjegyeket mindenről, . Előkelő . urnak  Margithidnál, [$lagánsan — butorozott szoba, , Kiscbb bütgozotés szobát kes 
"üzlet 40 havi bérrel azonnaljbrilliánsékszereket,  perzsaszó-i[ 57. SZO ELLÁTÁS elegánsan berendezett — fürdő- eszrütéssel és. fürdőszobahász: ( ves. állásban levő úrilány; ő, El 7 
.átadó. Thék Endre-u. nyegeket, ruhanemüeket bár] sze snázi különbejárat szodás lakás lépcsőházi pieyölk a lattal a . János-szanatórium ÍJ sejére "48008!" fökiadóba. 

kinél  legdrágábban megyve- BEPGILES nbejáratu ( rattal. Gülbaba-utca hat Ma- inellett, uf bérvillában. I., Vá- 


je zá; fat; Hare ébe szép szoba csak uriembernek í 
erüzlet, berendezve, be-]"zem. József-körut ötvennyolc. ? [gánház. 8038 rosmajor-utca 56., I. emelet 4. ún ÜLÉS 
AZT miatt 150 — pengőért Tee e ZONBAL kiadó. ROt tazöszoba; lépcsőházi, fú-jajtó szára! álatt azonnalra :ki- — 


19612 Nyugdijasoknuk, pikenőknels 
komfortos penziómban jól fü- 

bá an havi 80 Ppénső- 

2dők. Szóba- 


ú tenbiller-ut -b./I. 3.- 
BIZZÉDLTÁSE aPláráltttt vk (dl Szemere e AR ÉL tött, zavartalan, — olcsón.  Ú1-jadó. 
épület-alkatrész uaKristóf"-penzió, ják öicsa családi Iiői-uton Körutnál. — 13-62-70. 
otthon. Meleg 


onnal átadó. Örömvölgy-ut- 
10-A, házfelügyelőnél. 59488 
77 Lasasáket ja stalkákze i 


j lyóviz,  köz- gr DESÖHÁZI ? szóbátáka . tízen Uj-Lipótvárcsban központi fü- 
7.0; kéj "tés gé t. téljes 6 
és ak IKávéház, kávém., tejes Fürdőszobaberendezések ujak, PONti fütés. Diéta. Állandók- I nyotcért . magánosnál. — Szö- mee reszta, kis szobát kercsékr, TÉSÉRE ESETYE y-t 56. I. 6. 


Telefon: 312—694. s 50524 


használtak, szobakályhák, tüz-inak árengedmény. Kristóf-tér  vatség-utca 59., III. 33. 29679 
7 kettő. Telefon 389—190. —— 58381] --——87 S S ARAT EREKET ) 
Vvéház remek üzlet, meg-] heiyek Citromnál, TOR 18. 8 EE Előkelően " berendezett belvá-] Jólevegőjü szobát Pesten vagy 569. BE LYISEGBÉRE ET KÉREK 


zható keresztény ígényjogo- Batorozott — szobák, — minden! rosi lakásomból, . garszon ur-jPestkörnyékén keres teljes el- 


kzt loc ENLÓL  elaevásátetstor  ötátbtseet KESSÉST váll Etlaáb ertlaostááttázá TKTT me bskeN TBG  eióset mán NEP 
. 1 eimiszer an Budapes akásrkiadnék. , Főlépcsőház 6482" 4  Erzsébet-köru időkia- (gek IZOSTATCA kiadá Nagy 
BGETBE ezret 48843" jelig 08 közvetitőnél, Muzeum-körut öt. jálíére fás dóba. vi Szombat-utcn 4. Házfélügye:ös 


Tokajhegyaljai bor 10 literesiszobák gőzfütéssel, bideg-me-]Göztütéssel" elegánsan beren-! szobát irodának üresen vagy ]DéÉL ászt Ge 


leg folyóvízzel, — lególesóbban jdezett kis szoba lépcsőháztóljperenőezve, lehetőleg köüzpon- füztet metyiség 3 nyilásos; kap- 


, ; édes 180, 180; ászu 250 se v2 s k ihelyen. 12-31-74 £ ótvá- . 3 
ifőzés — . 80, 100; é a,Berlin" Szállodában, Révay ks ,  urihely ti fütéssel keresek  "LÍDÓtvá-lcsolatos pincével, ? 
; penzió, k BEEE ZATOK aslS utca 24. Telefon 9—05. tutazóknak — szépen berehdé- inet ; Frsovartánit fa jellé; 6. "Keleti pályandv tát 
fol i — vendéglő z ta .lzett szoba budal Margithid- [ jelőiéssel , , Zavartalan" jel- és renovált, pincehelyiség VII. 
MSZT Ten ALK KZTAT e" 881000 ú6;. rozs taza BAK, ZATU LÁDOS ÁE EE elromn Bengő 186, igére Bztogh hirdetőbe, Szent Csengefy-utca 12, uj Dpsta- 
lével átvehető. Dembinszky- fő TERE Ötirini tukusszoba, vele8t Dunaparti EZT és penzió stván-köruüt 9. 52 Ferb mellett. azonnalra ké 9410 
A sci v modernebb, rdőbenyílóval, négy pengőtől. aba, er 6 Kos" sit E LESSEE HEY A íg 
eme mnn [ Irógépek, számológépek, ujak, ú a Földszintes különbejáratu szo-! 
Hsndéslő Ti Hudapest — belterül; ] használtak Jegolösű b bek Sza- SANS eti SELÁSSS LT SSOK ma-jeseisutca 14. 16—61—36. — 594I6I át keres 15-re., ., Intellektuel[300 négyzetméter ráktár üzem- 
o.4b Héé ve EGEZTÉSÁTOR sétzen lal Podmándozkyzúten! kettő, - [eángs uri helyem (ELBSORI  : Ta srétea juxusszoba : für- 28069. jeligére Erzsébet- sköruti[) tiddő, ég Dandár-ú. 24. (azór itel 
.ges be elyis s e L A METRROT TERET ESATÉPTE Pig Magányosnál 1 ; dőbenyilóval négy pengő Ppcs- liökiadóba jee 2146035 
helyiséggel, most egyszázötven ][ Portable uj, 145, használt író veleremel — berendezett átt Margithiatönél — 11—48—15. Haltár, üzletheveség azonnalr 
.perigős napi bevétellel alkalmi] gépek legolcsóbban. Akácfa- utazószoba azonnalra. Telefon: in s e a, [IKétszobás — butorozott, fürd elege de tg ek 7 szász ay 
úron eladó. Baross-utca negy-] utca tizenhárom, 69017 [991906 Vigszinháznál.) 3 Diráa ása amott silénét szobás albérleti  konyhahasz- GZ TEA 12, ESÖ bt 
a § Ea FOS hel ÉL ÉLa li noe even mél /ETEÍTT bák napi penzióva a él k ke- [ házfélügyelőönél. 2 
vennégy, földszint kettő. 94048 szó 7. nálattal, kettő személynek ke 8 
53. Varrógép Főlépcsöházi különbejáratujPengő. 11—48—75. 59474] resek. " , Azonnalra 94040" jel- 


Vendéglőmet  kerthelyiséggel, egy vagy " kettő utcai sszobalgdyönyörü átutazószoba köz. ; g vöjezé 
nyörü  átutazószoba köz-Jigére főkiadóba. . Nagyvállalat belterületen négy- 
kuglizóval, komfortos lakás-] Márkás varrógépek, kerékpá- fürdőszoba használattal  jutá- bont Z fütéssel magánosnál, ESSZÉ SES E Seá Ai btszáÁBi főidszinti,/ . világos, 


 $al, Állami telepen, konkúr-]rok, gyermekkocsik legolcsób- nyosan " azonnalra. Rökk Szi-Ímodern " kényelemmel azon-]ÍLégügyi — Hivatal közelében Szép helyiséget kétes. Ajáni 


renciamentes, családiak miatt] ban fizetési könnyitéssel. Hasz- [lárd-utca 22., IT. 17. .  59464jnalra is. — Lipótvárosban, Tát-Iszépen  butorozott szobát ke- latokat Export" jeligére. Pa- 


sürgősen eladom, György, Rá-  nalt varrógépet veszek. Bach- 198 £ Hi e zökiadós HÁ) hiráató Arnasasá Kötéáás 

"Kóczt-ut tizenhét  egyemelet. ] racn, DONÁT -utcai  hatvan-[Nápibérbe, havibérbe, — átute-jra-utca. . 315-—DIC (7. 159473 Ti ONLATE s FAR AATÁÁSÉ E rsászár-út/ 29. Körüdkéő /EHÉLA 
öutvonalon jogfolytonos sö-jnüyoic. Varrógépkölcsönzés. zószoba, elegáns, főlépcsőházi,] Atutazószoba — Newyork-kávé- : 

öz, étterem, ÖGYÖPOE BEEE as vga ezel sá akt én AMZES fürdőszobával. (Palace mozgó- háznál, zártfőlépcsőházi  ele- ft á 

"helyiséggel, jó" bonitásunak [ Használt , Singer" varrógépekjnáb. 130—674. (7 59462 fürdőszobával  azonnal- N WV. KÜLÖNFÉLE 

esetleg pénz VETT is átadó. ! jótállással alkalmi áron eladók. Különbejáratu " utcai vagy ud-i napokra 14—14—48. 5893 


-kö a földszint öt. 1 BEN SS TESZT ES ETÁS árallatt Msotn MÉZ ASZ C2 TIMES EZT MS easy 
Szederkényi, Balaton  kávé-] JÓZSef-körut 49., földszint öt. , telefonnal, — fürdőszobá-[Budán Szcna-tér mellett tiszta z rt. imám  kisérjen uta 
házban, 5 29661] Közismert legolcsóbb szaküzlet . — Nádor-utca 18., III. ság [sül zanejásat a segba. ügyerültén ) €2. PÉNZ, JELZÁLOG i don, Anna. 29558 
:f sznált Singer stb. családi, : SETS 15-re, havi 22 pengi EETEAS ST TEST [o 
orcsmahelyiséget bérelnék aka varrógépekben: 1 Központi [4 hk-[ray-u. 9. III. 3 196600 észszeksszágaletes Üezéá pls] SL EAeáj Varga" Anna; VI, 
jisetleg berendezéssel, háziur- Gépraktár RÁK ölgvek aaa Hudanésten  jegölesébni zi NY! a re.tker . szám, elatti 
tól vagy szőlőbirtoko tól. . To. B. ; 
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